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เน ื้อหาสาระ'ในเร ื่องท ี่'นความหลง

^ นความหลัง เป็นงานเขียนประเภทอัตชีวประวัติที่ม ีคุณค่ามากเล่มหนึ่งที่ให้ความรู้ทั้ง 

ชีวประวัติของเสฐียรโกเศศและความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอปู ที่มาของขื่อ 

สถานที่ บ ุคคล ความเชื่อ ประเพณี ภาษาและวรรณกรรม

คำว่า “อัตชีวประวัติ” หรอที่ภาษาอังกฤษเรียกว่า “Autobiography” ได้มีผู้ให้ความหมาย 

ของคำดังกล่าวไว้ว่าดังนี้

เจือ สตะเวทิน (๒£'๑๗:£๖) ได้กล่าวถึงความหมายของคำว่า “อัตชีวประวัติ” หมายถึง

การที่ผู้เขียนเล่าประวัติของตนเอง อาจจะเล่าเรื่องของตนเองโดยตรง 

หรือเล่าในเชิงบันทึกเหตุการณ์แล้วแทรกประวัติของตนเองลงไปก็ได้

ศาสตราจารย์คุณหญิงกุหลาบ ม ัลล ิกะมาส (๒£-(£'๒:๑๗๗) ได้กล่าวถึงความหมายของ 

ชีวประวัติและอัตชีวประวัติไว้ว่า

ชีวประวัติและอัตชีวประวัติคือ การเขียนเล่าถึงชีวิตบุคคล และเรื่อง 

แวดล้อมของบุคคลนั้น ถ้าผู้อื่นเขียนก็เป็นชีวประวัติ ถ้าเขียนเล่าเรื่องตนเอง 

เรียกว่า อัตชีวประวัติ

หม่อมหลวงเสรีมแสง พันธุมสุต (๒£๓๓:๗๑๗) ได้กล่าวถึงความหมายของ

“อัตชีวประวัติ''ไว้ว่า

รูปแบบที่ผู้เขียนเล่าประวัติของตนเอง หรือเขียนบันทึกถึงเหตุการณ์ต่าง ๆ 

โดยแทรกประวัติของตนเองลงไป ซึ่งลักษณะการเขียนเช่นนี้เรียกว่า การเขียนแบบ 

อัตชีวประวัติ



อัตชีวประวัติคือ ชีวประวัติที่เจ้าของเขียนเอง เล่าประวัติชีวิตเหตุการณ์

ที่เกี่ยวพันกับตนเองโดยตรง หรืออาจเล่าในรูปของการเล่าบันทึกเหตุการณ์

ทางประวัติศาสตร์แล้วแทรกประวัติของตนเอง

จากความหมายข้างต้นของคำว่า “ อัตชีวประวัติ ” หรือที่ภาษาอังกฤษเรืยกว่า

’’Autobiography” สามารถสรุปความหมายและลักษณะของงานเขียนประเภทอัตชีวประวัติได้

ดังนี้คือ อัตชีวประวัติที่เจ้าของชีวประวัติเป็นผู้เขียนขึ้นเอง โดยเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับชีวิตตนเองและ 

เรื่องแวดล้อมโดยตรง หรือเขียนบันทึกเหตุการณ์ต่างๆ หรือเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ แล้วแทรก 

ชีวประวัติของตนเองลงไป

อัตชีวประวัติเรื่อง i f นความหลัง เป็นอัตชีวประวัติที่แตกต่างจากอัตชีวประวัติเล่มอื่น ๆ ท่ี 

มุ่งให้สาระความรู้โดยใชชีวประวัติเป็นขอเกี่ยวความรู้ด้านต่าง ๆ เนื้อหาสาระในเรื่อง พ๋ืเน

ความหลง แบ่งได้เป็น ๒ ส่วนคือ สาระความรู้ในเรื่อง i f นความหลง และแหล่งที่มาของลาระ 

ความรู้ต่าง ๆ ดังนี้

๒.๑ สาระความเในเรื่องฟ้นความหลัง

$นความหลง เป็นอัตชีวประวัติที่ม ีความแตกต่างไปจากอัตชีวประวัติเล่มอื่น ๆ กล่าวคือ 

เสฐียรโกเศศไม่ได้จงใจที่จะเล่าเรื่องราวราวเกี่ยวกับชีวประวัติของท่านโดยตรง แต่ท่านจงใจที่จะ 

เล่าสาระความรู้ต่าง ๆ ทั้งความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ ที่มาของชื่อสถานที่ 

บ ุคคล ความเชื่อ ประเพณี ภาษาและวรรณกรรม โดยใซชีวประวัติเป็นส่วนเชื่อมโยงในการ 

ถ่ายทอดความรู้ ดังที่ท่านได้กล่าวถึงความตั้งใจในการเขียนเรื่องนี้ไว้ว่า

รนฤทัย สัจจพันธุ (๒<tr<rsr:cnb) ได้ให้ความหมายของคำว่าอัตชีวประวัติไว้ว่า

บัดนี้จะวกกลับมาพูดเรื่อง r lu ความหลง เป็นเฉพาะ ท่านจะสังเกต 

เห็นว่าข้อความที่เล่าไว้ มีเรื่องอื่น ๆ ซึ่งไม่ใช่ชีวประวัติโดยตรงปนอยู่ในเนื้อหา 

ตั้งครื่งค่อน ทั้งนี้ก็เพราะต้องการจะเล่าเรื่องเก่าเท่าที่ตนรู้และระลึกได้ โดย 

อาศัยเรื่องและชีวประวัติของตัวเองเป็นขอเกี่ยวเรื่องเก่าเอาไว้เท่านั้น แล้ว

พยายามเขียนขึ้น ให้มีสำนวนอย่างเล่าให้ฟัง ถ้าเรื่องไหนจำไม่ได้แม่นหรือจำ 

รายละเอียดไม่ได้หมด และมีอยู่ในหนังลืออื่นแล้ว ข้าพเจ้าก็ไม่นำมาเล่าอีก



เป็นแต่แนะให้ดูเอาเองว่ามีอยู่ในหนังสือเรื่องอะไร ข้อความตรงไหน เมื่อสงสัย 

ถ้าไม่มีหนังสือสอบค้นอยู่ใกล้มือ ข้าพเจ้าก็ผ่านไปไม่สืบค้นให้เสียเวลา ลาง 

แห่งเมื่อพบปะใคร ซึ่งมีอายุรุ่นราวคราวเดียวกัน ถ้ามีโอกาสและไม่ลืม ก็สอบ 

ถามเพื่อยืนยัน...

(ฟืนความหลังเล่ม ๑ หน้าคำนำ)

เนื่องจากความรู้ต่าง ๆ ที่เสฐียรโกเศศเล่าไว้ในเรื่อง $นความหลัง ไม่สามารถแยกออก 

จากชีวิตของท่าน ทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้ทั้งชีวประวิติและความรู้ต่าง ๆ ควบคู่กันไป แสดงให้เห็น 

ถึงความเป็นนักปราชญ์ของท่านในด้านต่าง ๆ ทังด้านประ1วัติศาสตร์สังคม มานุษย'วิทยา

วัฒนธรรม นิรกติศาสตร์ และวรรณกรรม และเนื่องด้วยความเป็นนักปราชญ์ของเสจึยรโกเศศ เมื่อ
จ ิ ^  63

ให้สาระความรู้ต่าง ๆ ท่านจะเล่าจากประสบการณ์ของท่านเอง หรืออ้างอิงบุคคล หรืออ้างอิง

เอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษร จึงทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้ด้านต่าง ๆ และสามารถนำไปใช้ใน 

การศึกษาค้นคว้าอ้างอิงได้อย่างถูกต้อง น่าเชื่อถือ ประกอบกับการใช้ภาษาที่ซัดเจน และมี

อารมณ์ซันจึงทำให้ผู้อ่านสนใจและติดตามอ่านเรื่อง $นความหลัง ไปจนจบ

เนื้อหาสาระในเรื่อง viนความหลัง แบ่งได้เป็น ๙ ประเภทตังนื้ค ือความรู้เกี่ยวกับ 

ชีวประวัติของเสฐียรโกเศศ สภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ ที่มาของชื่อสถานที่ บ ุคคล ความ 

เช่ือ ประเพณี ภาษาและวรรณกรรม

๒.๑.๑ ความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติของเสเยรโกเศศ

เสฐียรโกเศศให้ความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติของท่านตั้งแต่ตอนเกิด ตอนเป็นเด็ก เรียนหนังสือ 

เรื่องราวเมื่อครั้งทำงานจนถึงปลดเกษียณ และเรื่องราวประสบการณ์เมื่อครั้งวัยหนุ่ม เรื่อง $ น 

ความหลัง จึงเป็นแหล่งศึกษาอ้างอิงข้อมูลเกี่ยวกับชีวประวัติของท่านได้เป็นอย่างดี เนื่องจากเป็น 

แหล่งข้อมูลที่เจ้าของชีวประวัติเขียนเล่าเรื่องราวของตัวท่านเองโดยตรง นอกจากนี้ชีวประวัติที่

เจ้าของเขียนเล่าเรื่องด้วยตัวเองนั้นสามารถสะท้อนบุคลิกลักษณะ และทัศนคติของผู้เขียนผ่าน

เรื่องราวที่ถ่ายทอดสู่ผู้อ่าน อีกทั้งลื่ออารมณ์ความรู้สึก ยากที่จะได้รับจากงานเขียนชีวประวัติที่ 

บุคคลอื่นเขียนถึงท่าน นอกจากนื้ยังจะเห็นได้ว่าการให้ความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติของท่านนั้น

ผู้อ่านยังจะได้รับความรู้ด้านอื่น ๆ ทั้งสภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ ที่มาของชื่อสถานที่ 

บ ุคคล ความเชื่อ ประเพณี ภาษาและวรรณกรรม เนื่องจากท่านตั้งใจใช้ชีวประวัติเป็นเครื่องเกาะ 

เกี่ยวความรู้ด้านต่าง ๆ อีกทั้งการบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับชีวประวัติผู้เขียนจะไม่ลามารถแยก



I

ร) Q)
ความรู้ต่าง ๆ ออกจากชีวประวัติของตนเองได้ ช่วยให้ผู้อ่านได้รับความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติและ 

สาระความรู้ต่าง ๆ ควบคู่กันไป

ลัตชีวประวัติของเสฐียรโกเศศ ที่เก็บความจากเรื่องฟืนความหลังมีดังนี้คือ

เสฐียรโกเศศ เป็นนามปากกาของพระยาอนฺมานราชธน มีชื่อเดิมเป็นภาษาจีนว่าหลีกววงdi จิ

หยง หรือยง เสฐียร'โกเศศ เป็นนามสกุลที่ได้รับพระราชทานเมื่อเข้ารับราชการที่กรมศุลกากร เกิด 

เมื่อ'วันศุกร์ที่๑๔ ธันวาคม พ.ศ ๒ร:๓๑ ที่ตำบลวัดพระยาไกร อำเภอยานนาวา จังหวัดพระนคร 

เป็นบุตรชายคนโตของนายหลี หรือมลิ และนางเฮียะ เป็นซาวไทยเชื้อลายจีนแต้จิ๋ว

เสฐียรโกเศศเริ่มเรียนหนังสือครั้งแรกเมื่อมีอายุได้ราว ๕-๖ ขวบ โดยเริ่มเรียน ก ข จาก 

ตัวเขียนบนกระดานดำอยู่ท ี่บ ้าน เมื่อท่านอ่านและท่องจำพยัญชนะและสระได้แล้ว ท่านก็t เกหัด 

อ่านจาก หนงสึอปฐมก กา ต่อมาเมื่อมีอายุได้ราว ๔ -๙ ขวบมารดาได้พาไปฝากเข้าเรียนหนังสือ 

ที่โรงเรียนบ้านพระยานานาฯ จังหวัดธนบุรี ต ่อมาอีกสองปีเศษ มารดาได้พาไปฝากเข้าเรียนที่ 

โรงเรียนอัสลัมซัญ เมื่อสำเร็จการศึกษาในชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๔ ท่านได้ลาออกจากโรงเรียน 

อัสลัมชัญ แล้วไปปีกหัดทำงานที่โอสถศาลารัฐบาล “เหตุท่ีลาออกจากโรงเรียนเพราะๅเนวิรัซเวชกิจ 

คืออาข้าพเจ้าแนะนำบิดาว่าอีกไม่ช้าโรงเรียนแพทย์ศรราชพยาบาล จะเปีดรับสมัครนักเรียนแพทย์ 

ควรท่ีกววงหยงคือข้าพเจ้าลาออกจากโรงเรียนอัสลัมชัญเสียแต่เน่ิน  ๆ เพ่ีอเตรียมตัวไว้’’ (ฟืน 

ความหลังเล่ม ๒ : ๑) แต่เมื่อท่านปีกหัดเข้าทำงานได้เพียง ๒-๓ เดือนก็ต้องลาออกเพราะ “ผู้ใหญ่ 

ข้าพเจ้าเห็นว่าไม่มีเบ้ียเล้ียงหรือบรรๆเข้าตำแหน่งอะไร มีแต่หมดเปลืองไปในเร่ืองค่าใช้จ่าย จึงให้ 

ข้าพเจ้าลาออก’’ (ฟืนความหลังเล่ม ๒ : toc:) เนื่องจากในเวลานั้นบิดามารดาของท่านมีรายได้มา 

จากการขายของสวนเล็ก ๆ น้อย ๆ เท่านั้น

เมื่อลาออกจากโอสถศาลารัฐบาล เสฐียรโกเศศได้สมัครเข้าทำงานที่โรงแรมโอเรียนเต็ล

เนื่องจากได้รับการซักชวนจากผู้ใหญ่ท่านหนึ่ง แต่ทำงานที่โรงแรมโอเรียนเต็ลได้ใม่นานก็ต้อง

ลาออก เนื่องจากมีประกาศใช้พระราชปัญญ่ติลักษณะเกณฑ์ทหาร ผู้ที่ไม่ได้เป็นข้าราชการและ 

พระภิกษุจะไม่ได้รับยกเว้นการเกณฑ์ทหาร และเหตุผลที่สำคัญที่สุดของท่านคือ “ถ้าถูกเกณฑ์เข้า 

รับราชการเป็นทหารนานต้ัง ๒ ปี ใครจะเป็นกำลังสำคัญหารายได้มาเจือจานความเป็นอถู่ของ 

ผู้ใหญ่และน้อง  ๆ ข้าพเจ้า ซ่ึงขณะน้ันมีอถู่ <r หรือ ๕ คน’’ (ฟืนความหลังเล่ม ๒ : ๖๒) ส่งผลให้ 

ท่านต้องตัดสินใจลาออกจากงานที่โรงแรมโอเรียนเต็ล และมาสมัครเข้าทำงานที่โรงภาษีหรือกรม 

ศุลกากรในตำแหน่งเสมียนโทกองภาษีขาออก ๓ มิถุนายน พ.ศ ๒ ๔ ๔ ๙ ได้เลื่อนตำแหน่งเป็น



เสมียนฝรั่งกองรายงาน และ ๑ สิงหาคม พ.ศ ๒(T๕:๒ ได้รับการเลื่อนตำแหน่งเป็นเลขานุการ 

ประจำตัวที่ปรึกษา e c  เม ษ ายน พ .ศ .๒ardrcr ได้รับพระราชทานบรรดาศักดิไป็นขุนอนุมานราชธน 

๑ กันยายน พ.ศ ๒<t£๖ ได้รับการเลื่อนตำแหน่งเป็น ปลัดกรมกองภาษีขาออก จนเมือ พ.ศ. 

๒ร:๖&- ท่าน1ได้รับการเลื่อนตำแหน่งสูงสุดเป็นผู้'ช่วยอธิบดี กรมศุลกากร และในพ.ศ ๒(T๖๗ ได้รับ 

พระราชทานเลื่อนบรรดาศักดิ้เป็นพระยา ต่อมาเมื่อวันที่ ๑ พฤษภาคม พ.ศ ๒ร:๗๖ ท่านได้ถูก 

ปลดออกจากราชการฐานรบราชการมานานถึง ๒๖ ป ีเศษ และต่อมาไม่นานท่านได้รับการชักชวน 

จากหลวงวิจิตรวาทการให้ไปทำงานที่กรมศิลปากร ในตำแหน่งหัวหน้ากองศิลปวิทยา จนมื

ตำแหน่งสูงสุดเป็นอธิบดีกรมศิลปากรในเวลาต่อมา

นอกจากเสฐียรโกเศศจะกล่าวถึงชีวประว่ติของท่านในด้านประวิติทั้วไป ทั้งการศึกษา การ 

ทำงานแล้ว ท่านยังได้กล่าวถึงประสบการณ์ที่เป็นเรองเฉพาะส่วนตัวเซ่นเรื่องการเที่ยวผู้หญิงของ 

ท่าน ไว้ในเรอง vîนความหล้ง เล่ม ๓ ในตอนเมื่อข้าพเจ้าเที่ยวผู้หญิง เรื่องเที่ยวผู้หญิงแม้จะเป็น 

เรื่องที่อยู่ในอีกด้านหนึ่งของชีวิต และไม่ควรที่จะนำมาเปิดเผย แต่ท่านก็กล่าวถึงประสบการณ์ใน 

วัยหนุ่มของท่านอย่างเปิดเผย เนื่องด้วยความเป็นนักปราชญ์ของท่านที่ต้องการบันทึกสภาพลังคม 

สภาพความเป็นอยู่ของคนในลนัยนั้นให้สมบูรณ์ ท่านจึงเล่าเรื่องนีประกอบไว้ด้วย ดังที่ท่านเล่าไว้ 

ว่า

เพียงแสดงท่าละครกันเท่านี้ยังไม่พอ เราทั้งสองก็นึกอยู่ในใจจะใคร่รู้ 

ช่วยกันถอดเสื้อนอกของนางสาวไชฟุกออกดู จึงได้รู้ว่ามืเสื้อชั้นในรัดอกติ้วอีก 

ชั้นหนึ่ง เห็นลูกกระดุมเรึยงกันลงไปเป็นแถว ใช้เล้นเชือกปานเล้นเล็ก ๆ ผูกชัด 

ชัดไขว้ไปมา ความรู้สึกนึกเห็นของเราในขณะนั้น มีล ักษณะอย่างบทร้องที่ว ่า 

“ เห ็นไวๆอยากใคร่ร ู้” แก้เชือกที่รัดกุมออกดูแล้ว ก็ผิดหวังเพราะมีกระดาษ 

แข็งแผ่นหนึ่ง คราวนี้เอากระดาษออกทันที เมื่อดูจึงได้รู้ว่างามแท้ เห็นอล่างฉ่าง 

และใหญ่พอดู น่าลับต้อง เหตุการณ์ตอนนี้ถ้าเป็นเรื่องละครก็เท่ากับขึ้นบันไดมา 

เป็นชั้นๆ แล้วก็ถึงจุดสูงสุดของชั้นบันไดนัน เรึยกในภาษาอังกฤษว่า(climax) ขึน 

ต่อไปอีกไม่ได้ ถ้ามีได้ก็เป็นเรื่องลงบันไดมากกว่าขึ้นบันได ขณะนั้นนายสมเปล่ง 

วาจาร้องทุกข์ด้วยความตื่นเต้นบอกว่า “ คุณ ผมเหลือทนเต็มที ” เพราะขึ้นถึง 

จุดสูงสุดแล้ว ข้าพเจ้าก็ตอบไปทันทีว่า “คุณ มันอาจด้วนได้นา" เขาก็ได้สติยังใจ 

ไว้ได้ดีมาก



(ฟืนความหลังเล่ม ๓:srsr)

นอกจากนี้ท่านยังยกผลเสียของการเที่ยวผู้หญิง เพื่อเป็นเป็นคติอุทาหรณ์ในการดำเนิน

ชีวิตให้แก่ชายหนุ่ม ดังที่ท่านได้กล่าวยกตัวอย่างถึง นาย ช เพื่อนของท่านที่เสียชีวิตด้วยโรคผู้หญิง 

เพื่อเป็นอุทาหรณ์ให้แก่ชายหนุ่มรุ่นหลังจะได้มีสติในการยับยั้งช่างใจ และเกิดความเกรงกลัวในโรค 

ผู้หญิงที่เมื่อเป็นแล้วก็ก่อให้เกิดแต่ความอับอาย และได้รับความทุกข์ทรมานเท่านั้นดังที่ท่านได้

กล่าวไว้ว่า

ข้าพเจ้ามาทราบภายหลังจากคำบอกว่า ที่นาย ซ ยิงตัวตายเพราะ 

เป็นโรคผู้หญิงชนิดที่เรียกว่าปังเบ๊ โดยที่นาย ช ปิดปังไม่ให้ผู้ใหญ่ทราบ 

เพราะด้วยความอายและความกลัว โรคจึงลุกลามได้รวดเร็วถึงกับกร่อน 

เหี้ยนไปมาก เมื่อไม่มีทางจะซ่อมเยียวยาสิ่งที่แหว่งวิ่นให้กลับคืนดีได้อย่าง 

เดิม ไหนจะต้องได้รับความปวดรวดร้าวทนทุกข์ทรมานเห็นปันตาเพราะ 

เป็นโรคผู้หญิง จึงคงไม่มีอะไรดีกว่าฆ่าตัวตาย

(ฟืนความหลังเล่ม ๓:๓๘)

นอกจากท่านจะกล่าวถึงประลบการณ์การเที่ยวผู้หญิงอย่างเปิดเผยแล้ว ท่านยังกล่าวถึง 

ลักษณะนิลัยของท่านในวัยเด็กที่มีความเกเรอย่างมากอีกด้วยเช่น เมื่อท่านกล่าวถึงชีวิตของท่าน 

ในวัยเด็กก่อนเข้าเรียน ท่านเป็นเด็กมีนิลัยเกเร เนื่องจาก “คลุกคลีตีโมงเล่นหัวอถู่กับหมู่เด็ก  ๆ รุ่น 

ราวคราวเดียวกันอันเป็นลุกหลานของถู้ซ่ึงต้ังบ้านเรือนอย ู่ในละแวกบ้านน้ัน ล้วนสำส่อนหลายเผ่า 

หลายภาษาปะปนกันด่ังกล่าวไว้แล้ว เมื่อกระน้ีทำไมข้าพเจ้าจะไม่เป็นเด็กเกกมะเหรกเกเร” (ฟืน 

ความหลังเล่ม ๑ : ๘๖) และ “เม่ือเด็กเคยกุ[กเด็กอ่ืนแทงเอาท่ีชายโครง ข้างซ้ายก็คร้ังหน่ึง ยังมี 

แผลเป็นอถู่ ถูกศีรษะแตกแผลโตก็อีกคร้ังหน่ึง มีแผลเป็นเหมือนกัน” (ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ๘๙) 

แม้พ่อแม่ของท่านจะด่าว่า เฆี่ยนตีและล่ามโซ่อย่างไร ท่านก็ไม่เชื่อฟังกลับหนีออกจากบ้านไป 

แลดงให้เห็นว่าที่ที่ท่านอยู่อาดัยในบริเวณถนนลาทรในอดีต เป็นย่านที่มีคนอาศัยอยู่หลายเชื้อชาติ 

และมีฐานะแตกต่าง ๆ หลากหลายกันไปทั้งคนรวยและคนจน ด้วยความที่เสฐียรโกเศศเป็นลามัญ 

ชน ที่ท ี่ท ่านอยู่อาศัยอาจจะแวดล้อมด้วยคนสามัญไม่รํ่ารวยนัก เด็ก ๆ ที่เป็นเพื่อนท่านก็เป็นลูก 

ซาวบ้าน มีนิลัยเกเรทำให้ท่านมีนิลัยเกเรตามไปด้วย สะท้อนให้เห็นว่าสภาพแวดล้อมมีส่วนสำคัญ 

ในการกำหนดพฤติกรรมของบุคคล แต่เมื่อท่านเข้าโรงเรียนท่านก็เปลี่ยนนิลัยไปในทางที่ดีขึน



เนื่องจากขาดการติดต่อกับเพื่อนกลุ่มนี้ไป เพื่อนที่อยู่อาศัยบรเวณบ้านของท่านอาจจะเป็นลูก

คนจนทำให้ใม่ได้เรยนหนังสือ

แม้ว่าในวัยเด็กท่านจะมีนิสัยเกเร แต่เมื่อท่านโตขึ้นลักษณะนิสัยต่าง ๆ เหล่านี้ก็หมดไป 

กลายเป็นผู้ที่มี'นิสัยเรียบร้อย มีความขยันหมั่นเพียรทั้งด้านการศึกษาเล่าเรยน และการทำงาน 

และมีสติในการดำเนินชีวิตรู้จักแยกแยะสิ่งถูกผิด ดังที่ท่านกล่าวว่า

ครั้นเมื่อข้าพเจ้าย้ายมา!ปราชการในกรมศุลกากรแล้ว สิ่งแวดล้อมที่ 

กล่าวนี้ก็หมดไป โอกาสที่จะสำมะเลเทเมาและเที่ยวผู้หญิงก็อำนวยให้ได้

สะดวกทุกอย่าง แต่ข้าพเจ้าก็เอาตัวเหลือรอดต่อมาได้ เพราะใน ๒-๓ ปีแรก 

เมื่อเข้าทำงาน ข้าพเจ้าไม่ล้คบหาสมาคมกับเพื่อนข้าราชการในกรมเดียวกัน 

อย่างเพื่อนสนิทใกล้ชิดกันนัก ต่อมาในระยะหลังจึงได้มีเพื่อนฝูงที่สนิทสนม 

อยู่หลายคน แม้ลางคนเป็นเจ้าชู้ผู้หญิงตัวยง แต่ข้าพเจ้าก็มีอายุพอที,จะรู้ได้ 

ว่าอะไรผิดอะไรถูก อะไรควรไม่ควร ตามส่วนของชายหนุ่มที่พึงมีลติยับยั้งใน 

ความประพฤติได้บ้าง

(พีนความหลังเล่ม ๓ : 0๓)

จากการศึกษาอัตชีวประวิติในเรอง โพ้นความหลัง จะพบว่าลักษณะนิส ัยหลายประการ 

ของเสฐียรโกเศศ สมควรนำมาเป็นแบบอย่างในการประพฤติปฏิบัติหรอเป็นแนวทางในการดำเนิน 

ชีวิตของคนรุ่นหลังต่อไปได้เป็นอย่างดียิ่งเซ่น มีความกตัญญ ฝักใฝ่ในการศึกษาหาความรู้ มีความ 

ขยันหมั่นเพียรในการทำงาน อ่อนน้อมถ่อมตน พึงพอใจในสิ่งที่ตนเองได้รับ ดังตัวอย่างเซ่น

ในด้านความกด้ฤ-เณู เสฐียรโกเศศเป็นผู้ที่มคีวามกตัญณูรู้คุณต่อบิดามารดาเป็นอย่าง 

ย่ิง จะเห็นได้จากการกระทำ การปฏิบัติตน ที่ท่านบรรยายถึงบิดามารดาของท่าน ดังเซ่นเมื่อท่าน 

กล่าวถึงความรู้ส ึกที่ท ่านมีต่อบิดามารดาของท่านท่านกล่าวยกย่องบิดามารดาของท่านว่า

บิดาข้าพเจ้าถ้าว่าในสายตาคนอื่น ก็ไม่ผิดแปลกกว่าของใคร ๆ ท่ี 

เป็นคนธรรมดาสามัญ ถ้าว่าในลายตาข้าพเจ้า ท่านทั้งสองก็เป็นเจดีย์ที่ 

ข้าพเจ้าเทิดทูนบูชา เพราะไม่ว่าสิ่งใด ๆ อันเป็นตัวข้าพเจ้า ก็มีเค้ามาจาก 

ท่านทั้งสองเป็นปฐม

(พีนความหลังเล่ม ๑ : ๒๕)



จะเห็นได้ว่าท่านประพฤติปฏิบัติตนได้เมื่อกล่าวถึงการปฏิบัติตนต่อมารดาของท่าน 

อย่างเหมาะสม ดังที่ท่านกล่าวว่า

แม้ท่านจะเป็นคนเจ้าโมโห ไม่ถูกใจอะไรนิดก็โกรธง่าย ผิดกับ 

บิดาข้าพเจ้าซึ่งเป็นคนมีนิสัยใจเย็นและโกรธยาก แต่มารดาข้าพเจ้า เมื่อ 

รู้จักใจท่านแล้วก็ปฎิบิติให้ถูกใจได้ง่าย คือถนอมนํ้าใจท่านไว้ อย่าให้ 

เกิดโมโห แม้ท่านจะบ่นว่าอย่างไร ข้าพเจ้าก็นิ่ง ไม่เถียงหรือย้อนตอบ 

ทันควัน

(ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ระระ)

เมื่อจะท่าสิ่งไรก็ตาม ท่านจะคำนึงถึงบิดามารดาและคนในครอบครัวเป็นอันดับแรก เช่น 

เมื่อท่านจะต้องถูกเกณฑ์ทหารท่านก็เกรงว่าจะไม่มีใครเป็นผู้หารายได้มาจุนเจือครอบครัว หรือเมื่อ 

ท่านท่างานมีครอบครัวเป็นของตนเองแล้ว ท่านก็ยังมอบเงินให้แก่คนในครอบครัวเป็นจำนวน

มากกว่าครึ่งหนึ่งที่ท่านได้รับดังที่ท่านกล่าวว่า

เมื่อข้าพเจ้าโตเป็นหนุ่ม ท่างาน และมีครอบครัวแล้ว ได้เงินเดือน 

ที่กรมศุลกากร เดือนละ ๑ ^๐  บาท ข้าพเจ้าก็แบ่งออกเป็น ส่วนหนึ่งเป็น 

เงิน ๑๐๐บาท มอบให้แม่เพื่อบูชาคุณท่าน สำห?ปจะได้จับจ่ายใช้สอยใน 

บ้านและเลี้ยงน้อง ๆ ที่ยังมี “ป ีกอ ่อน” อยู่หลายคน แบ่งภริยาเสีย ๓๐ บาท 

เหลืออีก ๒๐ บาทเป็นส่วนที่ข้าพเจ้าใช้สอยส่วนดัวประจำเดือน ซ่ึงก็ '

พอใช้ใด้อย่างสบายในสมัยนั้น

(ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ร ะ ร :)

นอกจากนี้ยังเห็นได้ว่า เสฐียรโกเศศจะระลึกอยู่เสมอว่า ที่ท ่านมีร่างกายและจิตใจที่มี

ความสุขความเจริญนั้น ท่านเชื่อว่าเป็นเพราะอำนาจแห่งความกตัญญของท่านที่มีต ่อบิดามารดา 

ดังที่ท่านกล่าวว่า

“ความสุขจะหาพบได้แต่ในอดีต” นี่เป็นความจริง เพราะเมื่อข้าพเจ้า 

ระลึกถึงความหลังทีใดก็รู้ส ึกเบิกบานสบายใจ ว่ามิได้เสียทีที่ตนเกิดมาได้ท่า



หน้าที่ล ูกชึ่งมีอยู่ต ่อบิดามารดา ด้วยกตัญณูกตเวทีสมบูรณ์แล้วอย่างลูกที่ดี 

จึงมีร่างกายและจิตใจเป็นความสุขความเจริญ ตามสมควรแก่อัตภาพที,เป็น 

อยู่ เพราะด้วยอำนาจแห่งความกตัญณูกตเวทิตาสิ่งเดียวนี้เอง ที่ส่งผลทำให้ 

สิงอื่น  ๆ ซ ึ่งเป็นส่วนคุณธรรมติดตามพ่วงท้ายมาด้วยเป็นเงาตามตัวเห็น

ทันตา

(ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ๔๔)

จากที่กล่าวมาข้างต้นนี จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศเป็นผู้ที่มีความกตัญณูกตเวที ต่อบิดา 

มารดาเป็นอย่างมาก ระลึกถึงบุญคุณบิดามารดาของท่านอยู่เสมอ ทั้งยังมีความเชื่อว่าที่ท ่าน

สามารถมีความสุขความเจริญอยู่ได้ในทุกวันนีบันมาจากความกตัญญูที่ท ่านปฏิบัติต่อบิดามารดา 

ความคิดในเรื่องความกตัญฌูต่อบิดามารดาเช่นนี้เป็นความคิดที่เป็นแบบอย่างที่ด ีให้แก่ผู้อ ่าน ให้ 

ประพกเติปฎิบิติตนต่อบิดามารดาด้วยความกตัญณูรู้ค ุณไม่ทอดทิ้งบิดามารดาเมื่อยามแก่ชรา

นอกจากท่านจะมีความกตัญญกตเวทีต่อบิดามารดาแล้ว จะเห็นได้ว่า เสฐียร'โกเศศเป็น 

คนที่มีความรักครอบครัวมาก ท่านเป็นคนรักเดียวใจเดียวท่านรักและให้เกียรติภรรยาของท่านมาก 

ท่านไม่เคยพูดปดหริอหลอกลวงภรรยาของท่าน ทำให้ภรรยาของท่านไว่ใจท่านมาก ตังที่ท่านกล่าว 

ว่า

ตกลงเราไม่ได้ล่วงเกินมากกว่าที่กล่าวมาข้างต้น (คือเรื่องนอกวงเล็บใหญ่)

จนเพื่อนกวางตุ้ง ๒ คนมาหา และบอกว่าถึงเวลากลับบ้านได้แล้วเพราะดึกมาก ถ้า 

ไม่มาเตือนก็จะยังเพลินอยู่ต่อไปก็ได้ เพื่อนกวางตุ้งคนหนึ่งส่งธนบัตรราราคา ๒0 

บาทใบหนึ่งให้แก่นางสาวไซฟุกเป็นค่าปิดประตู แล้วเราก็ออกจากสกานอโคจรมา 

กลับถึงบ้านล่วงสองยามมามาก ที่บ้านข้าพเจ้าเขาหลับนอนกันหมดแล้ว ในที่สุด 

ข้าพเจ้าก็เข้าบ้านได้เพราะเมียเป็นผู้มาเปิดกลอนประตูให้ คำแรกที่ข้าพเจ้าถูกเมีย 

ถามก็คือ “นี่คุณไปไหนมาจนดึกดื่น” ข้าพเจ้าก็ตอบตามตรงในทันทีว่าไปเที่ยวโรง 

ผู้หญิงเจ๊กคนชั่วกับเพื่อนชาวกวางตุ้ง ซึ่งเมียข้าพเจ้ารู้จักดีว่าเป็นใคร แล้วข้าพเจ้าก็ 

ต่อท้ายคำตอบเพื่อให้เธอสบายหายระแวงว่า “ไม่ได้ทำอะไรกับมันหรอก” เธอก็นึ่ง 

ไม่ว่าอะไร ถ้าเป็นเมียคนอื่น ไม่ใช่ทั้งหมดอาจมีบ้างลางคนคงตาขุ่นเขียว ถึงกับต้อง

นอนตากยุงนอกมุ้งก็ได้ ....ทั้งนี้ก ็เพราะข้าพเจ้าบำเพ็ญตนเป็นคนบอกความจริง

เมื่อไม่มีความจำเป็นจะต้องปิดบัง ถ้าปิดบังถึงเขาไม่รู้ ก็ต้องรู้ในวันหน้าเข้าวันหนึ่ง 

ไม่ซ้าก็เร็ว ด้วยเหตุนี้ จึงทำให้เกิดความเชื่อ ความไว้วางใจขึ้นได้ ถึงเมียก็เหมือนกัน



ถ้าเขาจับได้ว่าพูดไม่จรง คราวหลังแม้พูดจริง ก็ยังมีระแวง ไม่เชื่ออยู่รํ่าไป ถ้าใคร 

ประพฤติพูดจริงกับเมีย เมียรักจนวันตายทีเดียว พยายามบำเพ็ญดู จะเป็นมงคล 

อย่างยิ่ง

(ฟืนความหลังเล่ม ๓ : &ะ๒)

ผู้อ่านจะเห็นได้ว่าท่านมีความรักความเกรงใจภรรยา ไม่เห็นภรรยาเป็นเพียงผู้ที่มีหน้าที่รับ 

ใช้สามีเท่านั้น เมื่อมีสิ่งใดที่ท่านสามารถจะช่วยเหลือตัวเองได้ ท่านก็ทำด้วยตนเอง ตังที่ท่าน 

กล่าวถึงเรองการนุ่งผ้าว่า

เมื่อข้าพเจ้านุ่งผ้าแต่งตัวไปทำงานใน ๒-๓ วันแรกรู้สึกกระดากชอบกล 

ต้องวางหน้าเก้อ ๆดูใครไม่ได้สนิท เป็นอย่างนี้ไม่กี่วันก็ค่อยหายไปเอง เมื่อมี 

คนนุ่งให้ทุกเช้าก็นึกสงสารเขา เพราะต้องผละจากงานอื่นซึ่งกำลังวุ่นสาละวน 

อยู่มานุ่งผ้าให้ ลางคราวเมื่อเห็นเขากำลังยุ่งกับงานอื่น ก็จัดแจงนุ่งเสียเองตาม 

วิธีที่เขาบอกให้

(ฟืนความหลังเล่ม ๒ : ๑๐๙)

ด้วยความรัก และความชื่อสัตย์ต่อภรรยาทำให้ท่านดำเนินชีวิตคู่อย่างราบรื่น เป็น

แบบอย่างในการดำเนินชีวิตให้แก่ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี

ในด้านความพากเพืยรในการศึกษาหาความร ู้ จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศ เป็นผู้ที่ฝักใฝ่ 

ศึกษาหาความรู้อย่างยิ่ง แม้ว่าเสฐียรโกเศศจะจบการศึกษาเพียงชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ŒT แต่ท่านก็ 

ไม่ได้หยุดการศึกษาหาความรู้ของท่านเพียงเท่านั้น ในเวลาหลังเลิกงาน ท่านได้ศึกษาหาความรู้ 

ภาษาอังกฤษเพิ่มเติมกับครูกอเดโรและพระองค์เจ ้าปฤษฎางค์ และเมื่อท่านได้เข้าทำงานที่กรม

ศุลกากร ท่านได้รับความเมตตาจากนายนอร์แมน แมกสเวล ที่ช ่วยลอนภาษาอังกฤษให้

และอนุญาตให้ท่านอ่านหนังสือประว้ติศาสตร์สากลของเขาได้ นอกจากนี้เมื่อมีสิ่งใดเป็นที่สงลัยไม่ 

เข้าใจ ท่านก็จะสอบถามความรู้จากบุคคลต่าง ๆ ที่มีความรู้ความชำนาญในเรื่องนั้น และถ้าท่าน 

ยังไม่เข้าใจเรื่องนั้นกระจ่างชัดแจ้งอีก ท่านก็จะพยายามศึกษาค้นคว้าหาความรู้เพ ิ่มเติมจาก

หนังสือต่าง ๆ และเพื่อให้ความรู้ที่ท่านได้มานั้น เป็นประโยชน์แก่บุคคลอื่นต่อไป ท่านก็จะเขียน 

หนังสือนั้นไว้ ท่านได้กล่าวถึงการแต่งหนังสือของท่านไว้ว่า “เร่ืองใดท่ีแต่งข้ึนด้วยความสมัครใจ 

และต้องใช้ความเพียรพยายามเพ่ีอต้องการรู้ส่ิงท่ีอยาก!;แต่ว่ายังไม่$ ข้าพเจ้าก็คิดค้น เมื่อค้นได้ก็

S )ë



สบายใจและอดไม่ได้ท่ีจะแบ่งความรู้ให้แก่ผู้อ่ึนได้ร่วมรู้ด้วยกับข้าพเจ้า” (ฟืนความหลังเล่ม ๒ : 

๑๒sr)

๒๐

การศึกษาหาความรู้จากหนังสือนั้น จะเห็น1ได้'ว่าเสฐียร'โกเศศเป็นผู้มีนิลัย'ชอบอ่าน'หนังสือ 

มาตั้งแต่วัยเยาว์ และได้สะสมความรู้จากหนังสือต่าง ๆ รวมนั้งเก็บเล็กผสมน้อยจากความรู้เรื่อง 

อื่น ๆ ที่ท่านได้ศึกษาหาความรู้เพิ่มเติมเมื่อโตขึ้น จนสามารถถ่ายทอดเป็นเรื่องราวต่าง ๆ ได้ ดังที่ 

ท่านกล่าวว่า

ข้าพเจ้าเล่าเรื่องอ่านหนังสือเมื่อครั้งยังเล็กอยู่ ส่วนใหญ่เป็นเรื่อง 

ประโลมโลกและเรื่องละคร แล้วใช้ทุนเดิมนี้มาผสมกับความรู้เรื่องอื่น ๆ ซ่ึง 

ได้มาเมื่อภายหลัง เมื่อโตเป็นผู้แล้วตามลำดับ จึงลามารถไถลเล่า

กลายเป็นเรื่องศึกษาระบายอารมณ์ของตนเอง

(ฟืนความหลังเล่ม <r : ๑ce๓)

ท่านไม่เพียงแต่อ่านหนังสือประโลมโลกเท่านั้น ท่านยังได้อ่านหนังสือประเภทพงศาวดาร 

จีนอีกด้วย การอ่านหนังสือประเภทนี้ “มีอิทธิพลแก่การเขียนหนังสือของข้าพเจ้าไม่น้อย โดยตนเอง 

ไม่รู้สึกตัว และเป็นบันไดข้ันแรกซ่ึงทำให้ลบอารมณ์เร้าใจข้าพเจ้าทู้ร่ีองประวัติศาสตร์และ

วัฒนธรรมจีนได้ดีข้ึน” (ฟืนความหลังเล่ม ๕ : เ)cm) ต่อมาเมื่อเข้าเรียนที่โรงเรียนอัสลัมซัญท่านได้ 

อ่านหนังสือภาษาอังกฤษพวกเทพนิยาย เทวนิยาย และพัฒนามาอ่านหนังสือนวนิยาย

ภาษาอังกฤษ และเรื่องประว้ติศาสตร์ต่าง ๆ

นอกจากท่านจะศึกษาหาความรู้จากโรงเรียน จากบุคคลต่าง ๆ และจากการอ่านหนังสือ 

แล้ว การศึกษาของท่านยังได้มาจากความเป็นคนช่างลังเกตของท่านที่มีมาตั้งแต่ในวัยเด็ก ดังจะ 

เห็นได้ว่าความรู้ด้านต่าง ๆ ที่ท ่านถ่ายทอดออกมานั้น ส่วนหนึ่งได้มาจากประสบการณ์ของท่านที, 

ท่านเคยพบเห็นมาตั้งแต่ในวัยเด็กอีกด้วย อีกทั้งจะเห็นได้จากว่าท่านเป็นคนช่างสงลัยช่างจดจำ 

เมื่อมีสิ่งใดที่น่าสนใจศึกษา หรือมีข้อลงลัยท่านก็จะศึกษาเพิ่มเติมเพื่อให้ความรู้นั้นกระจ่างแจ้งขึน 

เพื่อเป็นประโยชน์แก่บุคคลอื่น ๆ ด้วย การได้เรียนรู้ด้วยตัวเองทำให้เกิดปัญญา ดังที่ท่านกล่าวถึง 

ความเซึ่อเรื่องผีปอบที่ท่านเคยถูกผู้ใหญ่หลอกในวัยเด็กว่า



««สมฺทกทา4 สททโนวพทท ทฑ 
«พาเฬผทแททว ททา no

๒๑

ข้าพเจ้าไม่กล้าออกไปเที่ยวหรือเล่นเลยเขตบ้านที่กำหนดไว้ เป็นเวลา 

เห็นจะหลายวันทีเดียว มาวันหนึ่ง มีเด็กรุ่นเดียวกัน มันมาล้อ เป็นเซิงเยาะเย้ย 

ว่าเป็นเด็กคนขลาด ด้วยความโกรธ ข้าพเจ้าหยิบก้อนดินขว้างปามันเพราะไม่ 

กล้าลํ้าแนวเขตบ้าน ออกไปต่อยกัน ขว้างไปหลายครั้งก็ไม่ถูก มันก็เยาะเย้ยยั่ว 

ยิ่งขึ้น เกิดโทสะจนยั้งไม่อยู่ ปราดวิงออกไปจะต่อยมันให็ได้จนลืมตัวว่าเลยเขต 

บ้านออกไปมาก แต่ก็ไล่มันไม่ทัน ข้าพเจ้าก็ได้สติ รืบกลับเข้ามาภายในเขต 

บ้านทันที รู้สึกใจคอไม่ล้ดี กลัวว่าผีปอบมันได้โอกาสก็จะมาเข้าท้องข้าพเจ้า 

แต่ก็ไม่รู้สึกว่ามีเป็นอะไรผิดปกติไปจากเดิมก็อุ่นใจ และล่วงต่อมาอีก ๒-๓

วัน เมื่อไม่เห็นเป็นอะไร ในที่สุดก็เกิดปัญญาเข้าใจว่าคงถูกหลอกแน่ เลยไม่ 

กลัวผีปอบจะมาเข้าท้องอีกต่อไป กล้าลํ้าออกนอกเขตบ้านทีละน้อย ๆ มาก 

ครั้งขึ้น เมื่อแน่ใจว่าไม่มีเหตุการณ์อะไรผิดปรกติแล้ว ข้าพเจ้าก็หมดความ

กลัวเรื่องผีปอบ ออกไปเที่ยวนอกบ้านได้ไกล ๆ ตามสบายใจ

(ท้นความหลังเล่ม ๑ : ๑๖๖)

ท่านได้กล่าวว่าท่านเป็นผู้ที่มีความรู้อยากเห็นอยู่เสมอ ถ้ามีส ิ่งใดสงลัยก็จะสอบถามผู้ร ู้

แต่ต้องใช้ปัญญาตรืกตรองด้วยเหตุผลอยู่เสมอ ดังที่ท่านกล่าวว่า

ข้าพเจ้าเป็นคนอยากรู้อยากเห็นไม่ว่าเรื่องอะไร เพราะเห็นว่า “รู้ไ,ว้ใช่'ว่า 

ใส่บ่าแบกหาม ” ถ้ามีโอกาสและนึกได้ก็เป็นซักถามผู้รู้ แต่ผู้รู้ที่เราซักถามนั้นมี 

ลองลักษณะลางท่านก็ตอบอย่างตรงไปตรงมาเท่าที่ร ู้ สิ่งใดเมื่อไม่รู้ก็ตอบว่าไม, ■

รู้ลางท่านไม่เป็นเช่นนั้น ไม่ยอมรับว่าตนไม่รู้และอาจพาเราเข้ารกเข้าป่าไปก็ได้ 

เพราะฉะนั้นความสำคัญของการซักถามหาความรู้จึงอยู่ที่ต ัวผู้ถามมากกว่าอยู่ที่ 

ตัวผู้ตอบ ค ืออยู่ท ี่ม ีจ ินตมัยปัญญา คือรู้จักใช้ปัญญาตรึกตรองด้วยเหตุผล เมื่อ 

เห็นจรืงแล้วจึงเชื่อ เพิ่มจากความรู้ทางสุตมัยปัญญาอีกชั้นหนึ่ง คือรู้เป็นพหูสูต 

เพราะอ่านมากหรือได้ยินได้ฟังมามาก อันเป็นระยะต้นของความรู้

(ท้นความหลังเล่ม ๒ : ๑๒ร:)

นอกจากการให้ความรู้เก่ียวกับชีวประวิติในด้านการศึกษาของเสฐียรโกเศศ จะช่วยให้

ผู้อ่านได้รับความรู้เก่ียวกับชีวประวิติของท่าน เห็นพัฒนาการความเป็นนักปราชญ์ของท่านที่แม้



ท่านจะเรียนหนังสือไม่มาก แต่ด้วยความเป็นผู้ที่ช่างอ่าน ช่างคิด ช่างจดจำ การอ่านหนังสือเหล่านี้ 

จึงเป็นพื้นฐานทางความรู้ในขั้นสูงต่อมา และศึกษาเพิ่มเติมเมื่อเติบโตขึ้นแล้ว ยังเป็นการบันทึก 

สภาพความเป็นอยู่ของคนในสังคมในด้านการศึกษาในสมัยนั้นได้อย่างดีอีกด้วย ดังที่จะกล่าวเมื่อ 

ให้ความรู้เกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่

ในด้านการทำงาน ท่านเป็นผู้ที่มีความขยันหมั่นเพียรในการทำงาน เป็นที่รักใคร่ของ 

เพื่อนฝูงและเจ้านาย และทำให้ท่านได้รับความเมตตาจากผู้ใหญ่เป็นอย่างมาก เช่น

นับแต่นายแมกสเวลเห็นข้าพเจ้านอนหสับเป็นครั้งแรกแต่ไม่ว่าอะไร 

กระทำให้ข้าพเจ้าขยันในการทำงานยิ่งขึ้น ทำงานตามหน้าที่เสร็จก่อนเวลา 

เสมอ ทั้งนี้นายแมกสเวลชะรอยจะสังเกตเห็น ต่อมาเขาก่รียกตัวเข้าไปใช้ให้ 

ทำงานพ ิเศษอยู่บ ่อยๆ เป็นอย่างนี้มาตั้งปีเห็นจะได้ ในที่สุดวันหนึ่งเขาถาม 

ด้วยความเมตตาว่าจะเรียนอะไรจะสอนให้ข้าพเจ้าตอบว่าอยากเรียนภาษา 

อังกฤษ เขาก็อัดแจงสอนให้

(พื้เนความหลังเล่ม ๒ : ๖๖)

ท่านเป็นผู้มีความตั้งใจในการทำงานเป็นอย่างมาก ไม่มักใหญ่ใฝ่สูง พอใจในสิ่งที่ตนได้รับ 

จะเห็นได้จาก การที่ท่านจะได้รับ่มอบหมายให้ทำงานในหน้าที่มากขึ้น แต่อยู่ในตำแหน่งหน้าที่เดิม 

ท่านไม่เคยน้อยใจในการทำงาน ดังที่ท่านกล่าวถึงความรู้สึกที่ได้รับมอบหมายให้ทำงานไว้ว่า

กลับถือเป็นเกียรติ เพราะได้ทำงานในตำแหน่งที่สูงกว่า มี

ความคิดว่างานจะยากหรือง่ายก็ช่าง จะมากหรือน้อยก็ ๙ โมงเช้าถึง <r 

โมงเย็นเท่ากัน เงินเดือนก็ได้เท่าเดิมไม่น้อยไปกว่าที่ได้!บ่อยู่ และไม่เคย 

นึกถึงความเจรีญก้าวหน้าในราชการกี่มากน้อย นึกอยู่อย่างเดียวแต่

ความรู้เท่านัน ข้าพเจ้าก็ทำงานในตำแหน่งหน้าที่ใหม่ด้วยความเรียบร้อย 

ไม่เคยแสดงกิริยาอาการ หรือปริปากให้ปรากฎเห็นว่ามีความน้อยอก

น้อยใจที่ได้แต่งาน

(าเนความหลังเล่ม ๒ : Æsr)



และจะเห็นได้ว่าท่านเป็นผู้ที่มีความพึงพอใจในตำแหน่งหน้าที่การงาน หรือเงินเดือนที่

ได้รับ มีเท่าไรก็ใช้เท่านั้น ดำเนินชีวิตตามอัตภาพ และกำลังฐานะของตน ทำ'ให้'ท่าน'โม่ร้สึก
d i «บ

เดือดร้อนอะไร ดังที่ท่านกล่าวว่า

เรื่องที่พระองค์คุภ,โยคเกษมตรัส1ว่า เขาจะเลี้ยงให้เป็นใหญ่เป็นโต แม้เป็น 

ข่าวดีแก่ตัวเอง แต่ข้าพเจ้าก็ไม,รู้สึกตื่นเต้นเท่าไรนัก เพราะมุ่งแต่เรื่องทำงานตาม 

หน้าที่ และสาละวนสนใจอยู่กับเรื่องเรียนมากกว่าเรื่องทะเยอทะยานหาความ

เจรืญก้าวหน้าให้ยิ่ง ๆ ข้ึนไป ไม่ได้คำนึงถึง เพราะเงินเดือนซึ่งได้รับอยู่ในขณะนั้น 

เดือนละ ๒๕๐ บาท ก็พอกินพอใช้แก่อัตภาพของตนดือยู่แล้ว การใช้จ่ายเป็น 

ประจำก็ไม่มีอะไรฟ่มเฟือยผิดแปลกไปกว่าปรกติ

(ฟืนความหลังเล่ม ๒ : ๑๕๖)

และถือว่าการทำงานที่เริ่มตั้งแต่หน้าที่ที่ไม่สำคัญมาก่อนเป็นขั้น ๆ เป็นสิ่งสำคัญและไม่ 

เคยคิดว่าเป็นเรื่องน่าอายแต่อย่างไร แต่กลับปฎิปติหน้าที่ได้อย่างดี โดยปฎิปติหน้าที่ให้ถูกใจ 

เจ้านายผู้บังคับบัญชา ดังที่ท่านกล่าวว่า

ถ้ารู้จักเสนอและทำให้ถูกใจทันใจผู้บังคับบัญชา ไม่ต้องย้อนถามได้ก็ 

เป็นความเจรืญแก่ผู้เสนอ เพราะงานเก็บหนังสือ เสนอหนังสือเป็นงานขั้นต้น 

ผู้น้อยซึ่งไม่มีความรู้ทางหนังสือสูงก็อาจทำได้ดี ถ้ามีเชาวน์ปัญญารู้จักใจผู้ 

บ ังคับบัญชา เว้นไว้แต่ผู้ที่ที่ทำหน้าที่นี้เห็นว่าเป็นงานตํ่า ไม่ลมภูม ิเของตน ก็ 

อาจทำไม่ได้ดีเท่ากับผู้ที่มีภูมิรู้ตํ่ากว่า ถ้าเป็นเช่นนี้ ความเจริญก้าวหน้าใน 

ตำแหน่งการงานก็ไปไม่ได้เร็ว เพราะเมื่องานอย่างนี้ทำไม่ดืแล้วถึงไปทำงาน 

อื่นที่สูงขึ้น ก็คงทำไม่ได้ดืเช่นกัน เพราะสิ่งทั้งหลายย่อมมีวิวัฒนาการมาจาก 

สิ่งง่าย ๆ ก่อนและก็เจริญ มีลักษณะอับช้อนและยุ่งยากขึ้นโดยลำดับ ถ้าไม่ 

เคยรู้หรือประสบมาก่อนเป็นขั้นๆ คือจากง่ายไปหายาก ก็จะไม่พบเป็นความ 

เจริญแก่ชีวิตอันแท้จริงในการงานที่ทำนี้มีฉันใด ในการศึกษาหาความรู้ก็มี

(ฟืนความหลังเล่ม ๒ : ๑๐๐)

ฉันนัน



อีกทั้งในการทำงานท่านถือหลักการทำงานอย่างมีคุณธรรม แม้จะเคยโกรธเคืองกันมา

อย่างไร เมื่อท่านมีตำแหน่งหน้าที่ที่สูงกว่าแล้วก็ไม่เคยคิดกลั่นแกล้งผู้นั้น กลับแสดงความนอบ 

น้อมอย่างเด็กแสดงแก่ผู้ใหญ่ และการทำงานท่านไม่เพียงแต่ใช้ความอารีอารอบเท่านั้น บางครั้ง 

ท่านยังลงมือทำงานด้วยตนเองอีกด้วย “ทำให้เพ่ือนร่วมงานท้ังรักและเกรง ต้องระวังตัว ทำงาน 

อย่างขะมักเขม้น” (ท่ีเนความหลังเล่ม ๒ : ๑(ะ๕)

นอกจากนี้ในการทำงานท่านยังทำงานอย่างรู้จักกาลเทศะ เรียนรู้ลักษณะนิลัยของเจ้านาย 

ทำให้ปฏิปัติงานได้ถูกใจผู้บังคับบัญชา ดังเช่นเมื่อท่านรู้ว่าเจ้านายของท่านกำลังมีอารมณ์ไม่ดีอยู่ 

ท่านก็จะลอบถามก่อนไม่โพล่งพูดทันที ทำให้ท่านรอดพ้นจากการตำหนิจากผู้บังคับบัญชา ดังที่ 

ท่านกล่าวว่า

คราวหนึ่งสมัยเมื่อข้าพเจ้าเลื่อนหน้าที่มาอยู่กองภาษีขาออกแล้ว มี 

เจ้าหน้าที่ในกองรายงานนำแฟ้มหนังสือมาให้ข้าพเจ้าแฟ้มหนึ่ง บอกว่าให้ 

ช่วยไปหารือนายนอร์แมน แมกสเวลที่ในห้องทำงานด้วย เพราะเป็นเรื่อง 

ด่วนมาก ไม่มีใครกล้านำเข้าไปเสนอหารือ ด้วยกำลังมีอารมณ์ค่อนข้าง 

จะหงุดหงิดเอาการอยู่ ข้าพเจ้าก็รับปากและนำแฟ้มขึ้นไปหา เมื่อจะเข้า 

ห้อง ข้าพเจ้าเคาะไม้บานพับลับแลที่อยู่ตรงประตูซึ่งจะเข้าไป ได้ยินเลียง

ขานตอบว่า “ เข้ามาได้" แต่ข้าพเจ้ายังไม่เข้าไปคงเคาะที่บานพับลับแลนั้น 

อีกหนหนึ่ง คราวนี้จะได้ยินเลียงขานตอบอย่างดังกว่าปรกติว่า “ บอกแล้ว 

ให้เข้ามาได้ทำไมยังไม่เข้ามา”พร้อมทั้งได้ยินเสียงกำปันทุบโต๊ะด้วยข้าพเจ้า 

ก็แง้มบานพับลับแลยื่นหน้าเข้าไปเล็กน้อยและถามว่า “ ท่านมีอารมณ์ดี 

แล้วหรือยัง” ได้รับตอบว่า yes ข้าพเจ้าจึงเข้าไป กำลังอธิบายชี้แจงยังไม่ทัน 

ไร ได้ยินเสียงนายนอร์แมน แมกสเวลดังพีด ๆ ข้าพเจ้าก็พูดว่า “ ลมยังไม่ดี 

ขอกลับก่อน” ได้รับคำตอบว่า “ อธิบายต่อไปได้” ในที่สุดเรื่องก็สำเร็จไปได้ 

อย่างราบรื่น

(พีนความหลังเล่ม ๒ : ๒๐๒)

จากการศึกษาซีวประว้ติของเสฐียรโกเศศในเร่ือง ท่ี/นความหลัง จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศ
A3 A3

เป็นสามัญชนคนธรรมดาคนหน่ึง ที่เกิดมาในครอบครัวท่ีมีฐานะไม่ร่ํารวยนัก สภาพแวดล้อมที่อยู่



อาศัยก็อยู่ในที่ที่แวดล้อมไปด้วยคนหลายเชื้อชาติหลายภาษา รายล้อมไปด้วยเพื่อนที่มีความ

เกกมะเหรกเกเร แต่เมื่อท่านได้มีโอกาสได้เรยนหนังสือ ความประพฤติของท่านก็ได้เปลี่ยนแปลงไป 

ท่านตังใจศึกษาเล่าเรยนหาความรู้ ด้วยความเป็นคนขยันหมั่นเพียรในการศึกษาหาความรู้ อย่าง 

ไม่มีที่ล ิ้นสุด และด้วยความรักในการอ่านหนังสือมาตั้งแต่ในวัยเด็ก ประกอบกับความช่างจด ช่าง 

จำ ช่างเล่า ทำให้วิถีชีวิตของท่านเริ่มเปลี่ยนแปลงไป และพัฒนาชีวิตของท่านให้กลายเป็น

นักปราชญ์ที่มีชื่อเสียงของชาติและของโลกได้ในที่สุด แม้ว่าเสฐียรโกเศศจะจบการศึกษาเพียงชั้น 

มัธยมศึกษาปีท ี่ cr และไม่ได้ใปศึกษาต่อต่างประเทศ แต่ท่านก็ศึกษาหาความรู้เพิ่มเติมจากการ 

อ่านหนังสือทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษ หนังสือประวิต ิศาสตร์ และหนังสือพงศาวดารจีน ทำ 

ให้ท่านรู้เรื่องประวัติศาสตร์ และพงศาวดาร วัฒนธรรมจีนได้ดีชื้น นอกจากคุณสมบัติเหล่านี้จะทำ 

ให้ท่านกลายเป็นนักปราชญ์แล้ว ด้วยคุณสมบัติของความที่ท่านเป็นผู้ที่อ ่อน'น้อมถ่อมตนต่อผู้ใหญ่ 

มีความยอมรับเมื่อไม่รู้ก ็ใฝ่หาความรู้อย่างไม่มีที่ลิ้นสุด ทั้งจากการค้นหาข้อมูลจากหนังสือต่าง ๆ 

และลอบถามจากบุคคลที่ม ีความรู้ในเรื่องนั้น ๆ ทำให้ความรู้ท ี่ท ่านศึกษามีความสมบูรณ์มาก

ยิ่งขึ้น สะท้อนให้เห็นว่าชาติกำเนิดไม่ใช่สิ่งสำศัญ ไม่ใช่เครื่องกำหนดอนาคต แต่ต้องมีความ 

ขยันหมั่นเพียร พากเพียรในการศึกษาหาความรู้ ทำให้ท่านได้รับการยกย่องเป็นนักปราชญ์ที่มี 

ชื่อเสียง

นอกจากนี้ในด้านการดำเนินชีวิตของท่านจะเห็นได้ว่าท่านยึดถือความกตัญฌูต่อบิดา 

มารดาของท่านเป็นที่ตั้ง อีกทั้งยังรักและให้เกียรติภรรยา ในด้านการทำงานท่านก็เป็นผู้ที่มีความ 

ขยันหมั่นเพียร มีความอดทน ทำงานที่ได้รับมอบหมายอย่างไม่ขาดตกบกพร่อง ไม่มักใหญ่ใฝ่สูง 

นอบน้อมถ่อมตน ยอมรับในสิ่งที่ได้รับ . และดำรงตนเป็นผู้ม ีสติอยู่เสมอสามารถยับยั้งชั่งใจ รู้อยู่ 

เสมอว่าสิ่งใดควรกระทำหรอไม่ควรกระทำ ทำให้ท่านดำเนินชีวิตอย่างมีความสุข และรอดพ้นจาก 

สิ่งซึ่งไม่พึงปรารถนา เรื่องราวชีวประวัติของเสฐียรโกเศศไม่เพียงทำให้ผู้อ่านได้ทราบประวัติของ

ท่านอย่างถูกต้องเท่านั้น ชีวประวัติของท่านยังมีประโยชน์อย่างมากแก่ผู้อ่านเรื่อง ที๋เนความหล้ง 

ที่อาจจะนำความประพฤติและลักษณะนิสัยที่เป ็นแบบอย่างที่ด ี มาปรับใช้เป็นแนวทางในการ

ดำเนินชีวิตได้อย่างดี

๒.๑.๒ ความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเมือง

สภาพบ้านเมืองท่ีปรากฏในเร่ือง viนความหลง เป็นสภาพบ้านเมืองในบรเวณเขต

กรุงเทพมหานคร และในจังหวัดภาคใต้ท่ีท่านเคยเดินทางไปราชการและท่องเท่ียว ท่านได้บรรยาย



V ^ J *  1๒๖
สภาพบ้านเรือน การตังบ้านเรือน สภาพถนนหนทางและบริเวณโดยรอบสถานทีนัน ความรู้ 

เกี่ยวกับสภาพบ้านเมืองข้อมูสส่วนหนึ่งมาจากความประสบการณ์ตรงของเสฐียรโกเศศ โดยใช้

ชีวประวิติเป็นเครื่องเกาะเกี่ยวความรู้เหล่านี้ ด้วยความเป็นคนที่มีน ิสัยช่างสังเกตสิ่งต่าง ๆ ท่ี 

แวดล้อมตัวท่านตั้งแต่เด็กจนถึงขณะที่เขียนเรื่อง ^ นความหลัง ทำให้ผู้ที,อ่านเรื่อง viu

ความหลัง ได้มองเห็นความเปลี่ยนแปลงของสภาพบ้านเมืองไทยตั้งแต่อดีตจนถึงช่วงระยะเวลาที่ 

ท่านมีชีวิตอยู่ได้เป็นอย่างดี สภาพบ้านเมืองที่ท่านบรรยายให้ผู้อ่านเห็นอย่างช้ดเจนก็คือ สภาพ 

บ้านเมืองในกรุงเทพมหานคร และสภาพบ้านเมืองในต่างจังหวัด

๒.๑.๒.๑ สภาพบ้านเมืองในกรุงเทพมหานคร

สภาพบ้านเมืองในกรุงเทพมหานคร ที่เสฐียรโกเศศบรรยายให้เห็นนั้น เป็นสภาพบ้านเมือง 

ในบริเวณที่ท่านรู้จักคุ้นเคยทั้งลิ้น เป็นสถานที่ที่ท่านเคยอยู่อาศัย เรียนหนังสือ ทำงาน และเล้น'ทาง 

ที่ท่านเคยเดินทางผ่านไปเป็นประจำ โดยบรรยายจากประสบการณ์ที่ท ่านเคยพบเห็นอย่างละเอียด 

แสดงให้ผู้อ่านได้เห็นถึงลักษณะนิสัยของความเป็นนักปราชญ์ของเสฐียรโกเศศ ที่เป็นผู้ม ืความช่าง 

สังเกตสิ่งต่าง ๆ ที่แวดล้อมตัวเสมอ ท่านไม่เพียงแต่บรรยายถึงสภาพบ้านเมือง ณ ช่วงเวลาใด 

เวลาหนึ่งเท่านั้น แต่ท่านจะบรรยายสภาพบ้านเมืองที่อยู่ก่อนหน้าสมัยของท่านขึ้นไปโดยได้รับ

ฟังคำบอกเล่าจากบิดาและผู้ใหญ่ที่ม ืชีวิตในสมัยนั้น และบรรยายให้เห็นความเปลี่ยนแปลงที่

เกิดขึ้นในช่วงชีวิตของท่าน นับได้ว่า แนความหลัง เป็นแหล่งบันทึกข้อมูลทางสังคมเกี่ยวกับ 

สภาพบ้านเมืองในระยะเวลาประมาณ ๑๐๐ ปี ที่สำคัญเล่มหนึ่ง เสฐียรโกเศศได้บรรยายสภาพ 

บ้านเมืองในกรุงเทพมหานคร ทั้งถนนหนทาง สถานที่ต่าง ๆ ที่อยู่โดยรอบบริเวณนั้น แม่น้ําลำ 

คลอง ลักษณะบ้านเรือน

๒.๑.๒.๑.๑ ถนนหนทาง

ในอดีตถนนหนทางยังมีไม่มากนัก ถึงแม้เกิดมีถนนต่าง ๆ ขึ้นแล้วก็ตามแต่ก็ยังไม่เชื่อมโยง 

ถึงกัน เหมือนในปัจจุบัน ท่านได้บรรยายสภาพถนนเจริญกรุง ซึ่งเป็นถนนที่รถเดินได้ตลอดสาย 

เพียงสายเดียวในสมัยนั้นว่า

ความจริงในสมัยที่เล่า ถนนที่รถเดินได้ก็มืแต่ถนนเจริญกรุงสายเดียว 

จะมีถนนแยกรถเดินได้ก็แต่ถนนลาทรใต้ กัดไปก็ถนนแยกเข้าโฮเต็ลและถนน 

สุรวงศ์ ต่อไปจนถึงตำบลลามแยก จึงมืถนนแยกจากถนนเจริญกรุงไปต่อกับ



ถนนพระราม ๑ เท่านั้น อีก ๒ แยกดั่งที่เป็นอยู่ในปัจจุบันยังไม่มีถนนเยาวราช 

ก็เพงตัดขึ้นใหม่ ๆ สมัยเมื่อข้าพเจ้าเกิดแล้วหลายปี

(ฟืนความหลังเล่ม๒:ร '๑)

และบรรยายถึงสภาพความเปลี่ยนแปลงของถนนเจริญกรุงในอดีต และความเปลี่ยนแปลง 

ของถนนเจริญกรุง และเมื่อท่านบรรยายให้เห็นสภาพบริเวณลองข้างทาง และที่ตั้งของ

สถานที่นัน ท่านก็จะกล่าวถึงทิศทางและบริเวณสถานที่ตั้งอย่างชัดเจน เป็นระเบียบ ทำให้เข้าใจ 

ง่าย ถ้าสถานที่ใดมีความเปลี่ยนแปลงไป ท่านก็จะบรรยายความเปลี่ยนแปลงของสถานที่น ั้นด้วย 

ตังที่ท่านกล่าวว่า

ถนนเจริญกรุงฝังขาซ้ายขึ้นไป ตอนปากถนนโอเรียนเต็ล จนถึงปากถนน 

โรงภาษี จำได้ว่าตรงถัดที่ว่างตังที่เล่าไว้แล้ว มีโรงรถกูบรถเก๋งให้เช่าอยู่แห่งหนึ่ง

เรียกถันว่า โรงกระจก ......ภายหลังจะเป็นเมื่อไรจำไม่ได้ ที่'ริมถนนตอน'นี้ก็กลาย

เป็นตึกแถวมีมุขยื่นตอนมุมตึก ตังที่เห็นอยู่จนถึงบัดนี้และเป็นตึกแถวที่ปลูกสร้าง 

มานานแล้วเห็นจะได้ ๕๐ ปีได้ นับว่าอยู่ในสภาพชรา แม้เมื่อสร้างขึ้นใหม่ ๆ จะดู 

งามแปลกตากว่าที่อ ื่น แต่ก็ถึงอายุที่จะต้องเปลี่ยนแปลงไปในภายหน้าไม่ช้านัก 

และก็มีเปลี่ยนขึ้นบ้างแล้วคือตอนที่อยู่ปากตรอกถนนโรงภาษีแง้มใต้ขณะนี้ถูกรื้อ 

และสร้างใหม่เกือบตลอดทั้งแถวแล้ว

ต่อไปนี้จะข้ามไปพรรณนาฟากที่อยู่ตรงข้าม ส่วนใหญ่ริมถนนเจริญกรุง 

ฟากนี้เป็นตึกแถวแบบจีนเตี้ย ๆ มีสองชั้นกลาย ๆ ตลอดไปจนถึงตรอกยายโต๊ะ 

ที่แถบนี้ตอนหลังตึกเป็นบ้านที่อยู่ของคหบดี....ต่อขึ้นไปทางเหนือ เมื่อพ้นตึกแถว 

แบบจีนมาแล้วเป็นที่ว ่าง ลึกเข้าไปเล็กน้อย มีเรีอนไม้ ๒ ชั้นซึ่งใช้เป็นสำนักงาน 

ธนาคารอินโดจีนของฝรั่งเศส ภายหลังธนาคารนี้ ย ้ายไปอยู่ร ิมแม ่น ั้าข ้างๆวัด

อิสลัมชัญ ติดต่อถับบริบัท่อีลต์เอเชียดิก ถัดธนาคารนี้ไป ก็มีเรือนอีกหลังหนึ่ง.....

ต่อจากนั้นก็เป็นตึกแถวชั้นเดียวยาว ๔-๕ ห้อง

(พ่นความหลงเล่ม๑:๑๙๒—๑๙๓)

และบรรยายเล้นทางถนนสาทรเหนือและถนนสาทรใต้ เม่ือคร้ังท่ีครอบครัวของท่านได้ย้าย

ไปอาศัยอยู่เมื่อ พ.ศ. tear๓๗ และบรรยายให้เห็นความเปล่ียนแปลงในเวลาต่อมาว่า



ถนนสาทรมีสองถนน คือ ถนนสาทรเหนือและถนนสาทรใต้ มีคลอง 

สาทรกั้นก'ลาง แล่นขนานกันตลอดไป ถนนสาทรใต้เมื่อครั้งนั้น ตัดตลอดสาย 

แล้ว รถม้าเดินได้จากปากถนนข้างหนึ่งต่อถนนเจริญกรุง ไปออกถนนหัวลำโพง 

คือถนนพระราม <r ส่วนถนนสาทรเหนือยังไม่ได้ตัดตลอดสาย สมัยนั้นคงเริ่มแต่ 

ตอนที่มีถนนสุรศักดิ้ผ่าน ไปสุดลงที่คลองขวางซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของคลองช่อง

นนทรี ตรงข้างสถานทูตรุสเซีย ต่อมาตัดต่อจากนี้ไปทางเหนืออีกตอนหนึ่ง ไป 

สุดลงที่ถนนคอนแวนต์ แล้วตั้งโรงพักพลตระเวนหรือเรียกอย่างทุกกันนี้ว่าสถานี 

ตำรวจนครบาลขึ้น ซึ่งบัดนี้เป็นที่ทำการกองตรวจคนเข้าเมือง ภายหลังจึงตัดต่อ 

อีก ๒ คราวจึงทะลุหัวท้ายเป็นถนนเล้นเดียวกัน

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๗^)

และเนื่องจากในสมัยก่อนถนนสาทรเหนือและถนนสาทรใต้ยังไม่เป็นเล้นเดียวกัน และการ 

คมนาคมยังไม่เจริญก้าวหน้าดังเช่นในปัจจุบัน เมื่อต้องเดินทางจากถนนสาทรใต้ ไปถนนสาทร 

เหนือก็ต้องเดินไปตามถนนซึ่งมีระยะทางไกลกันมาก ดังที่ท่านกล่าวถึงเรื่องเมื่อครั้งที่ท่านต้อง

เดินทางไปร่วมงานศพของผู้ที่รู้จักที่ถนนสาทรเหนือว่า

เวลานั้นข้าพเจ้ายังเด็กเล็กอยู่ แม้กระนั้นก็ยังได้ไปดูงานมหรสพกับเขา 

ด้วย ต้องเดินจากบ้านปากถนนลาทรใตใปถึงที่งานทั้งไปและกลับ รู้สึกว่าไกล 

แสนไกลในเวลานั้น

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๗๗)

และกล่าวถึงสภาพถนนสาทรในอดีตไว้ว่า

อันที่จริง ก็ไม่จำเป็นจะต้องพรรณนาอะไรให้มากนัก เกี่ยวกับเรื่องถนน 

สาทร สมัยโน้นถนนสาทรก็มีสภาพเป็นถนนตัดใหม่ๆ สายหนึ่งเท่านั้นมันไม่ 

ผิดแปลกอะไรกับลักษณะของถนนตัดใหม่ ชานพระนครในปัจจุบันนี้ที่ตัดผ่า 

เข้าทุ่งนานั่นเอง

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๗^)



นอกจากถนนหนทางในอดีต จะไม่เชื่อมต่อถึงกันเหมือนในปัจจุบันแล้ว ถนนที่เห็นอยู่ใน 

ปัจจุบ ันนั้น ในอดีตเป็นเพียงทางเดินกว้าง ๆ เท่านั้น ดังที่ท่านได้บรรยายเล้นทางไปยังโอสถศาลา 

ว่า

มารดาข้าพเจ้าให้เงินเป็นค่ารถค่าอาหารกลางกัน เมื่อไปฝึกงาน 

ที่โอสถศาลารัฐบาลกันละเท่าไรก็จำไม่ได้ ส่วนที่จำได้ก็คือ ตามปรกติ 

ออกจากบ้านแต่เช้า เดินลัดดัดทางไปตามถนนเจริญกรุง เลี้ยวขวาเชิง 

สะพานพิทยเสถียรเข้าทางเดินข้างกัดมหาพฤฒาราม ซึ่งสมัยนั้นเป็นทาง

เดินขนาดกว้าง ยังไม่เป ็นถนนอย่างทุกกันนี.้...ทำไมข้าพเจ้าจึงไม่เดิน

เลียบคลองผดุงกรุงเกษมตรงไปยังสถานีรถไฟหัวลำโพง ก็เพราะสมัยนั้น 

ยังไม่มีถนนไปถึง แม้จะมีทางเดิน แต่ก็เป็นทางวกเวี้ยวไปอื่นทางขวามือ 

ไม่ปรากฎว่ามืทางเดินตรงไปยังสถานีรถไฟ เพราะจะต้องข้ามคลอง

หัวลำโพงจึงจะไปได้

(พีนความหลังเล่ม๒:๒^)

นอกจากนี้ท่านยังบรรยายให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของถนนหนทางที่เชื่อมต่อถึงกันดังนี้

เมื่อพ้นเขตบ้านเจ้าลัวเท่งไปก็เป็นตรอกไปออกถนนเจริญกรุงได้ อยู่ 

ตรงข้ามกับปากตรอกกัดญวณอุภัยราชบำรุง และปัจจุบันมีสะพานรถข้าม 

ได้ไปต่อกับถนนกัดมหาพฤฒาราม ไปเชื่อมต่อกับถนนพระราม <r หน้าสถานี

รถไฟหัวลำโพง....... กัดนั้นไปอีกเล็กน้อย ก็ถึงกังพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมขุน

พีทยลาภพฤฒิธาดา ( พระองค์เจ้าโสณบัณฑิต-โสณกุล ) ปัจจุบันนี้ม ืทางรถ 

ยนต์เข้าได้จากถนนเจริญกรุง ข้ามคลองละพานคอนกรีตที่คลองผดุง ฯ ไปต่อ 

กับถนนมหาพฤฒารามได้

(พีนความหลังเล่ม๒:๒(พั

ในอดีตถนนต่างๆ นั้น แต่เดิมเป็นถนนดินและพัฒนามาเป็นถนนปูแผ่นอิฐ สมัยนั้นมีคน 

อาศัยอยู่ไม่มาก ถนนหนทางก็ยังมีสภาพที่ดีอยู่ แต่เมื่อมีผู้คนมาอาศัยอยู่มากขึ้น มียานพาหนะวิ่ง



ผ่านไปผ่านมามากขึ้น ทำให้ถนนกลายเป็นหลุมเป็นบ่อไปดังสภาพถนนหนทางบรืเวณถนนซอย 

เดโซ

ซอยเดโซเมื่อข้าพเจ้ามาอยู่ใหม่ ๆ ยงมีเรือนปลูกเป็นที่อยู่อาศัยไม่กี่หลัง 

ส่วนมากเป็นสวนไม้เส็งเคร็งหรือไม่ก็เป็นที่ว่าง หญ้าคางอกเป็นพง เจ้าของที่ทิ้ง 

ไว้ และปลูกห้องแถวไม้ชันเดียวให้คนหาเช้ากินคํ่าอยู่ ม ีอยู่ด ้วยกัน ๕-๖ ห้อง ตัว 

ถนนปแผ่นอิฐตะแคงเอาข้างขึ้น จัดได้ว่าเป็นถนนเดินได้สะดวกดี รถม้าและรถ
‘น cL9

ลากก็เดินได้สะดวก ล่วงต่อมาเมื่อมีคนมาสร้างบ้านปลูกเรือนกันมากขึ้น และ 

เป็นสมัยที่มีรถยนตํใช้แล้ว แต่ยังไม่มากเหมือนทุกวันนี้ รถยนต์ก็แล่นเข้าออก 

บ่อยขึ้นโดยเฉพาะรถยนต์บรรทุกวัสดุและทัพสัมภาระในการปลูกสร้างบ้านเรือน 

ถนนก็เกิดเป็นหลุมเป็นบ่อ เมื่อฝนตกลงมาก็ชังอยู่ ถูกรถยนต์แล่นเข้าออกบด1ซา 

บดซากทุกวี่วันก็เป็นหลุมขนาดใหญ่เข้าทุกที มีนี้าชัง

(พืเนความหลังเล่ม๒:๑๒)

ต่อมาเมื่อบ้านเมืองมีความเจรืณมากขึ้น ถนนหนทางที่เคยปด้วยอิฐ ก็เปลี่ยนไปเป็นถนน
~  บ  d3

คอนกรืต ดังที่ท่านบรรยายให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของสภาพถนนซอยเดโซจากอดีตมาเป็น

สภาพถนนหนทางในป็จจุปันว่า

ถนนซอยเดโซเมื่อสมัยก่อนเป็นถนนชนิดดั่งได้กล่าวมาแล้วแต่ต้น แต่ 

ปัดนี้เป็นถนนลาดพื้นคอนกรืต พื้นที่ซ ึ่งแต่เดิมลางแห่งเป็นสวนเป็นที่ว่างและ 

มีหญ้าขึ้นรกเป็นพงก็กลายเป็นบ้านเรือนไปหมด ถนนซึ่งเคยมืดตื้อในเวลาคำ 

คืนก็สว่างด้วยแสงไฟฟ้า ที่ซึ่งเคยเงียบกั๊กลายเป็นที่ไม่เปลี่ยวเหมือนก่อนอีก 

ต่อไป

(พื้นความหลังเล่ม๒:๑dr)

นอกจากนี้ท่านยังบรรยายให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของตรอก ซอย ที่ป ัจ'จุปันกลายเป็น 

ถนนไปแล้วดังนี้

ตรอกซุง เมื่อสมัยข้าพเจ้ายังเด็กเป็นทางสะพานไม้ยาวเข้าไป ข้างขวา 

เป็นคลองเล็ก ๆ บ้านเรือนซึ่งตั้งอยู่ข้ามฟากไปต้องทอดไม้เป็นสะพานข้ามมา



๓ ๑

ที่สะพานยาวเห็นเป็นแถวกันไป คลองเล็ก ๆ ที่กล่าวนี้ เดิมคงข้ามถนนเจริญ 

กรุงเป็นไปแม่นํ้าได้ ภายหลังตอนที่เป็นตลาดบางรักและตอนที่เป็นส่วนหนึ่ง 

ของถนนเจริญกรุงจะถมเสียแล้ว คลองที่เป็นตรอกซุงจึงยังมีคลองด้านเล็กๆ ท่ี 

กล่าวนี้ เดิมคงข้ามถนนเจริญกรุงไปแมนาได้ ภายหลังตอนที่เป็นตลาดบางรัก 

และตอนที่เป็นส่วนหนึ่งของถนนเจริญกรุงจะถมเสียแล้ว คลองที่เป็นตรอกซุง 

จึงยังมีคลองด้านเล็ก ๆ ให้เห็นเหลืออยู่แต่มีคลองซอยไปทะลุคลองสาทรได้

ตรอกซุงปัดนี้กลายเป็นถนนรถยนต์แล่นเข้าออกได้ไปทะลุถนนสาทรเหนือข้าง 

หนึ่ง อีกข้างหนึ่งออกถนนศรีเวียง

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๒๐๒)

และท่านยังบรรยายให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของถนนบางลายในปัจจุปัน ที่สร้างขึ้นใน

สมัยหลังเช่น ถนนลัมพันธวงศ์ และถนนพาดสายที่ตัดขึ้นในสมัยหลังว่า

ซะรอยแหล่งที่มวนบุหรี่นี้ขายคงอยู่ที่ตรอกสะพานโพ ซึ่งถ้าไม่ใช่ที่อื่น 

ก็ต้องเป็นตรอกละพานโพ ซึ่งยังมีแนวเหลือให้เห็นเป็นตรอกเล็กๆ อยู่จนปัดนี้ 

ปากตรอกออกถนนเยาวราชข้างโรงพยาบาลจีนเทียนอุยอี้ วกเลี้ยวไปออกที่ 

ถนนลัมพันธวงศ์ ซึ่งสมัยก่อนยังไม่มี แล้วข้ามถนนลัมพันธวงศํใปตามแนว 

ทางถนนพาดสาย ซึ่งครั้งกระโน้นยังไม่มีเหมือนกัน แล้วเลี้ยวซ้ายเข้าตรอก 

- ข้างเขตแนวด้านเหนือของวัดลัมพันธวงศ์ไปออกถนนสำเพ็ง

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑: e c c )

จากตัวอย่างที่ได้กล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศบรรยายความเปลี่ยนแปลงของ 

ถนนหนทางต่าง ๆ ในปัจจุปัน ทำให้ผู้อ่านทราบถึงสภาพความเปลี่ยนแปลงของถนนหนทางใน 

อดีต ทั้งสภาพถนนหนทางที่แต่เดิมเป็นถนนดินปูด้วยอิฐ พัฒนามาเป็นถนนคอนกรีตดังเช่นใน 

ปัจจุบ ัน อีกทั้งช่วยให้ทราบถึงเล้นทางถนนต่างๆ ในอดีตที่ยังไม่เชื่อมโยงต่อถึงกันดังเช่นในปัจจุปัน 

นอกจากนี้ยังให้ความรู้เกี่ยวกับเปลี่ยนแปลงของตรอก ซอยต่าง ๆ ในอดีต ที่เปลี่ยนมาเป็นถนนใน 

ปัจจุป ัน และยังบรรยายสถานที่ต่าง ๆ ที่ตั้งอยู่บริเวณถนนที่กล่าวถึงอีกด้วย นอกจากชื่อถนน 

หนทางที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว เสฐียรโกเศศยังให้ความรู้เกี่ยวกับถนนต่าง ๆ อีกมากได้แก่ ถนน 

เจริญกรุง ถนนสำเพ็ง ถนนโอเรียนเต็ล ถนนสุรวงศ์ ถนนเยาวราช ถนนอังรีดูนังต์ ตรอกต่าง ๆ ใน



สำเพ็ง ทำให้เรื่อง vjนความหลัง เป็นแหล่งข้อมูลในการศึกษาค้นคว้าเรื่องราวเกี่ยวกับสภาพ 

ถนนหนทางในกรุงเทพมหานครในอดีตได้เป็นอย่างดี

la. Q. la. ๑. la คลอง

ในอดีตกรุงเทพมหานคร ยังมีคลองอยู่เป็นจำนวนมากดังที่เสซียรโกเศศได้บรรยายไว้ว่าร 'น  a i

“กรุงเทพ ฯ สมัยน้ัน มีคลองใหญ่คลองน้อยเชื่อมต่อถึงกันตลอด” (ฟืนค'วาม'หลังเล่ม๑:๑๒๗) ใน 

อดีตคลองมีบทบาทต่อผู้คนในสังคมเป็นอย่างมาก ทั้งใช้สอยดื่มกิน เป็นเค้นทางคมนาคมที่สำคัญ 

ดังที่กล่าวว่า “เมื่อครั้งนั้นนั้าประปายังไม่มี ราษฎรจึงต้องพึ่งนาในแม่น้ัาลำคลองสำหรับอาศัยใช้ 

กินใช้อาบและซักผ้า และใช้เป็นทางคมนาคม และลำเลียงถ่ายขนสินค้าและข้าวของ’’ เสฐียรa i

โกเคศได้กล่าวถึงคลองต่าง ๆ จากประสบการณ์ที่ท ่านเคยพบเห็น เซ่น คลองสาน คลองหลอด 

คลองวัดสำเพ็ง คลองวัดสามจีน คลองตรอกซุง คลองหน้าวัดหัวลำโพง คลองผดุงกรุงเกษม เป็น 

ต้น

ท่านได้บรรยายสภาพคลองสาทร บรีเวณหน้าบ้านของท่านสมัยที่ท่านยังเป็นเด็กว่า

ข้าพเจ้าเมื่อว่ายนํ้าเป็นแล้ว ก็มักถือเอาคลองลาทร ตอนหน้าบ้านเป็น 

ที่เล่นนํ้า ว่ายนํ้าสนุกสนานอยู่กับเพื่อนเด็ก ๆ รุ่นเดียวกัน อ้ายก้อนพรรณนั้น 

มันลอยมา ก็เห็นอยู่เสมอ แต่ไม่มากนักเพราะส่วนมากถูกฝูงปลากินเกือบหมด 

นี่คือธรรมชาติซึ่งในที่นี้ได้แก่ปลา ทำหน้าที่ขจัดสิ่งปฏิกูลให้หมดไป อันเป็น 

เงื่อนไขประการหนึ่ง ซึ่งเป็นสิ่งแวดล้อมของสมัยนั้น ที่ทำให้คลองสมัยนั้นกับ 

คลองสมัยนี้ มีข้อแตกต่างที่เปรียบเทียบกันโดยตรงไม่ได้ทั้งหมด สมัยป็จจุบ ัน 

ในแม่นํ้าลำคลองไม่มีปลาซุกชุมเหมือนเมื่อก่อน...

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑: ๑๓๖)

คลองสาทร บัจจุบ ันยังคงมีอยู่ แต่มีสภาพเป็นคลองเล็ก ๆ ไป เนื่องจากความสำคัญอยู่ท ี่ 

ถนน ดังท ี่ศ ันสน ีย ์ว ีระศิลป ็ช ัย(๒£•๓๗:๒๐๖) ได้กล่าวถึงคลองลาทรในปัจจุบันว่า “ปัจๆมันรัฐบาล 

ดำเนินการขยายเส้นทางจราจร ก็ได้พยายามอy รักษ์ความเป็นคลองสาทรและถนนสาทรไว้เร่ยัน 

โดยถมคลองสาทรให้แคบลง และขยายสองข้างคลองเป็นถนนสองสาย เรียก “ถนนสาทรใต้” และ 

“ถนนสาทรเหนือ’”’



และได้บรรยายสภาพของคลองหลอดในอดีต โดยเปรียบเทียบจากประสบการณ์ที่ท ่าน 

เคยพบเห็นในวัยเด็กว่า

ข้าพเจ้าเคยพายเรือไปกับบิดามารดา ลัดเข้าปากคลองตลาดไปออก 

ปากคลองหลอด เพื่อจะข้ามแม่นํ้าไปคลองบางกอกน้อย ข้าพเจ้าเป็นคนพาย 

หน้า เมื่อกำลังพายไปตามลำคลอง มารดาเตือนว่าอย่าพายให้แรงนัก ประเดี๋ยว 

มันจะกระเด็นขึ้นมาบนเรือ ความจริงสิ่งที่เรืยกว่ามัน จะกระเด็นขึ้นมาบนเรือได้ 

ก็เห็นลอยฟ่องอยู่หลายแห่ง จะผิดแปลกกับที่ม ีอยู่ในคลองสาทร ซึ่งข้าพเจ้าเคย 

อาบนํ้าดำว่ายก็ที่ในคลองหลอดนั้นมีมากกว่า

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๓๕)

<ะ0(3ว

อีกทังกล่าวถึงสาเหตุที่ทำให้คลองหลอดมีสภาพสกปรกจากการปล่อยทุกข์ของผู้คนที่ตั้ง 

บ้านเรือนอยูริมลำคลองว่า

มีผู้ใหญ่หลายคนซึ่งเคยรู้เรองคลองหลอดมาก่อนเล่าว่า ลาง'วันก็มีมาก 

จนขึ้นซื่อว่าเป็นที,หนึ่ง ในกระบวนคลองด้วยกัน ที่เป็นเซ่นนี้ก็เพราะเมื่อก่อนลอง 

ฟากคลองมีวังเจ้านาย และบ้านเรือนของข้าราชการผู้ใหญ่ ตั้งอยู่แทบตลอดไป 

คนที,เป็นบริวารบ่าวไพร่ก็ได้อาศัยใช้เขื่อนริมคลองเป็นสถานที่ปล่อยทุกข์ในเวลา 

กลางคืนและตอนรุ่งเช้า นอกนี้ยังพาเอาเจ้าสิ่งเดียวกันนี้ จากคลองซอยซึ่งเชื่อม 

กับคลองดูพระนครทั้งชั้นนอก (คลองโอ่งอ่าง-คลองบางลำพู)และชั้นใน (คลอง 

ตลาด-คลองหลอด) มาผนวกกันอีกด้วย

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๓๖)

จากตัวอย่างข้างต้นทำให้ผู้อ่านทราบถึงสภาพแม่นี้าลำคลองในอดีต ที่ยังไม่สกปรกมาก 

ตังเซ่นสภาพแม่นํ้าลำคลองในปัจจุบัน เนื่องจากในอดีตยังมีผู้คนอยู่อาศัยน้อย และธรรมชาติยัง 

อ ุดมสมบ ูรณ ์ ในนํ้ายังมีปลาอยู่เป็นจำนวนมากที่ช่วยกำจัดสิ่งปฏิกูลที่ชาวบ้านทิ้งลงในแม่นี้า ผิด 

กับปัจจุบันที่ม ีผ ู้คนอยู่อาศัยมากขึ้น และในแม่นี้าลำคลองไม่มีปลาจำนวนมากตังเซ่นในอดีต

เมื่อบ้านเมืองมีความเจริญมากขึ้น แม่นํ้าลำคลองส่วนใหญ่สกปรกมากขึ้น คลองเกิดตื้น 

เขิน การใช้นํ้าในแม่นํ้าลำคลองเพื่อการบริโภคใช้สอยก็ไม่เป็นที่นิยมตังเซ่นในอดีต เนื่องจากมี
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นาประปาใช้ เมื่อการคมนาคมสะดวกขึ้น มีการตัดถนนหนทางเพิ่มขึ้น การเดินทางโดยทางนํ้า

ก็ลดความสำคัญลง คลองที่เคยมีความสำคัญ เคยมีประโยชน์ต่อผู้คนในลังคมก็ถูกถมกลายเป็น

ถนนไป ตังที่ท่านกล่าวว่า “ ภายหลังเมื่อบ้านเมืองมีÎ[คนคับคั่งและมีถนนหนทางตัดใหม่มาก

ข้ึน และมืนาประปาใช้แล้ว ประโยชน์ของลำคลองก็หมดไป กลายเป็นท่ีต้ืนเขิน นํ้าเดินไม่สะดวก

เกิดเปาเหม็นt;เงๅ1เม ลางแห่งเหม็นมากเม่ือฝานไปแทบทนไม่ไหว ในท่ีสุดก็ต้องถมเกิดเป็นถนน

หนทางข้ึน" (พื้เนความหลังเล่ม<r:๒๐๐) คลองที่ถูกถมมีไม่น้อยเช่น คลองสะพานยาว คลองสีลม

คลองตรอกกัปตันบุช คลองหัวลำโพง คลองศาลเจ้าใหม่ เป็นต้น

คลองวัดสำเพ็งและวัดสามจีน ที่ป ัจจุบันถมเป็นถนนไปหมดมีสภาพตังที่ท่านบรรยายไว้ว่า

คลองวัดสำเพ็งนั้นมี ๒ คลองคือ คลองล่างและคลองบน ที่กล่าวมา 

ข้างต้นคือคลองวัดสำเพ็งบน คลองทั้งสองนี้ตอนปลายไหลโอบเข้าหากันทาง 

ด้านตะวันออกไปบรรจบกันเป็นคลองเดียวแถวบริเวณนํ้าพุหน้าโรงภาพยนตร์ 

โอเคียนเดี๋ยวนี้ แล้วไหลต่อไปเป็นคลองวัดสามจีนคือ วัดไตรมิตรปัจจุบัน

ไปออกคลองขุดใหม่หรือคลองผดุงกรุงเกษม......คลองวัดสำเพ็งและคลองวัด

วัดสามจีน ปัจจุบันนี้ถมเป็นถนนไปหมดแล้ว เว้นแต่ปากคลองออกแม่นํ้าเจ้า 

พระยา ยังมีเค้าว่าเป็นคลองอยู่

(พ ็นความหลังเล่ม๑: ๓๒)

และบรรยายสภาพคลองหัวลำโพงที,ปัจจุบันถูกถมเป็นถนนไปแล้วว่า

ตอนด้านหน้าที่ติดถนนพระราม cr มีศาลาไม้ขนาดกลาง ๆ ปลูกอยู่หลัง 

หนึ่ง แต่ไม่ได้ทาสีแดง คงปลูกอยู่ริมคลองหัวลำโพง แต่บัดนี้ถมแล้ว

(ทื้เนความหลังเล่ม๒: ๒๖)

จากการบรรยายสภาพบ้านเมือง เรื่องคลองต่าง ๆ ในกรุงเทพมหานคร ทำให้ผู้อ่าน 

มองเห็นสภาพกรุงเทพมหานครในอดีตที่ม ีแม่นํ้าลำคลองลายต่าง ๆ จำนวนมาก ผู้คนอาศัยนํ้า 

จากแม่นํ้าลำคลองสำหรับดื่มกิน และใช้แม่นี้าลำคลองเพื่อการคมนาคม แต่เมื่อบ้านเมือง

เปลี่ยนแปลงไป แม่นี้าลำคลองสกปรกตื้นเขิน ชาวบ้านไม่สามารถใช้ประโยชน์จากแม่นํ้าลำคลอง



ได้ดังแต่ก่อน ทำให้คลองต่าง ๆ ถูกถมเป็นถนนไปเป็นจำนวนมาก การคมนาคมทางนํ้าก็

เปลี่ยนแปลงไปเป็นการคมนาคมทางบก ผู้อ่านเรื่อง ^นความหลัง จะเห็นความเปลี่ยนแปลงของ 

แม่นํ้าลำคลองได้เป็นอย่างดี และยังใช้เป็นแหล่งข้อมูลค้นคว้าอ้างอิงความรู้เกี่ยวกับคลองสาย

ต่างๆ ในกรุงเทพมหานคร ก่อนที่จะพัฒนามาเป็นถนนดังเข่นในปัจจุบัน และเป็นแหล่งค้นคว้า 

ประว้ติคลองต่าง ๆ ที่ปัจจุบันคนทั่วไปไม่รู้จัก เพราะถูกถมเป็นถนนต่าง ๆ ไปแล้ว

๒.๑๒.๑.61 ลักษณะบ้านเรือน

เนื่องจากเสฐียรโกเศศอาศัยอยู่ในย่านที่มีคนหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่ร่วมกัน ทำให้ท่านได้ 

พบเห็นบ้านเรือนของคนเชื้อชาติต่าง ๆ ที่มีค'วามแตกต่างกัน'ไป จากการศึกษา เรื่อง พื่เนความหลัง 

จะเห็นได้ว่าในอดีตลักษณะบ้านเรือนกรุงเทพมหานคร มีรูปร่างลักษณะแตกต่างกันไปตามเชื้อ

ชาติของผู้อยู่อาศัยทั่งชาวจีน ฝร่ัง อิสลาม มลายู บ้านเรือนที่ปลูกมีทั่งเรือนไม้ เรือนฝากระดาน 

เรือนไม้แบบฝรั่ง เรือนไม้ทรงมนิลา เรือนมิชชันนารือเมรืกัน ห้องแถว และตึกทั่งแบบจีนและฝรั่ง 

เมื่อเสฐียรโกเศศบรรยายลักษณะบ้านเรือนต่าง ๆ เหล่านั้น ท่านให้รายละเอียดรูปร่างลักษณะของ 

บ้านเรือนดังกล่าวอย่างละเอียดเข่น

เมื่อกล่าวถึงบ้านเรือนของผู้ใหญ่ของท่านที่ปลูกบริเวณถนนสาทรใต้ ท่านได้บรรยาย

รูปร่างลักษณะของ เรือนดังกล่าว คือเรือนทรงมนิลา โดยอธิบายเปรียบเทียบกับลักษณะของเรือน 

ไทยฝากระดาน ท่าให้ผู้อ่านเข้าใจลักษณะของเรือนทรงมนิลาได้ชัดเจนยงขึ้น ดังนี้

จำได้ว่าเรือนที่ผู้ใหญ่ปลูกในที่เข่าปากถนนสาทรใต้ เป็นเรือนไม้ชั้นเดียว 

๓ ห้อง ทรงมนิลามีล่องถุนสูง พื้นและเครื่องเรือนเป็นไม้ลัก ฝาเป็นไม้กระยาเลย 

เรียกกันว่าไม้สิงคโปร์มีรั่วปีกไม้ลักล้อมรอบบริเวณบ้าน เรือนทรงมนิลาคือ เรือน 

ที่มีทรงหลังคาตรงลงมาอย่างเรือนไทยฝากระดานแต่ไม่มีปันลม และไม่มีรูปทรง

อ่อนช้อยอย่างเรือนฝากระดาน สมัยโน้นบ้านชาวต่างประเทศ มักล้อมรั่วด้วย

ปีกไม้ลักก็มีอยู่หลายบ้าน เพราะสะดวกและถูกราคากว่าล้อมรั่วอย่างอื่น ทั่งมั่นคง 

และมิดชิดด้วย

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๗๓)
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และได้กล่าวบรรยายรูปร่างลักษณะเรอนท่ีอยู่ของชาวอเมริกันไว้ว่า

เรือนซึ่งเป็นที่อยู่ของมิสเตอร์ลไนเดอร์ เป็นเรือนไม้สองชั้นรูปสี่เหลี่ยม

หลังคาปันหยา ชั้นล่างมีเดี่ยวสูง ชั้นบนเตี้ย ๆ มีระเบียงรอบตัว เรือนลักษณะ

อย่างนี้ เมื่อเห็นก็ทราบได้ทันทีว่าเป็นเรือนแบบหนึ่งของชาวอเมริกัน

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๒£'๙)

นอกจากเสฐียรโกเศศจะบรรยายรูปร่างลักษณะของบ้านเรือนแล้ว ท่านยังบรรยาย

ลักษณะการตั้งบ้านเรือนในอดีต ให้ผู้อ่านเห็นภาพซาวบ้านส่วนใหญ่ตั้งบ้านเรือนอยู่ริมแม่นํ้าลำ 

คลอง เพราะในอดีตการคมนาคมที่สะดวกที่ส ุดคือการคมนาคมทางนํ้า อีกทั้งคนไทยแต่ก่อนอาศัย 

นํ้าจากแม่น ํ้าลำคลองสำหรับดื่มกิน ดังที่ท่านได้บรรยายไว้ว่า ‘‘ส่วนใหญ่ราษฎรต้ังบ้านเรือน ไม่$ 

หนาแน่นถึงกับเบียดเสียด และตามปรกติก็ตั้งบ้าเรือนอ ยู่ริมแม่นํ้าลำคลองกันทั้งนั้น เพราะ

ก(งเทพ ฯ สมัยน้ัน มีคลองใหญ่คลองน้อยเซ่ึอมต่อถึงกันได้ตลอด” (ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๑๒๗) 

และถ้าไม่ตั้งบ้านเรือนอยู่รมแม่นี้า ก็จะตั้งบ้านเรือนอยู่ในบริเวณที่มีถนนหนทางตัดผ่านได้สะดวก 

ดังที่ท่านได้บรรยายว่า “ถนนสาทรใต้มีราษฎรปสุเกบ้านเรือนแบบไทย  ๆ ก็แต่เฉพาะตอนปากถนน 

ต่อเจรญก$งเท่านน” (ฟ ืนความหลังเล่ม๑:de )

๒.๑.๒.๒ สภาพบ้านเมืองในต่างจังหวัด

นอกจากเรอง ที๋เนความหลง จะให้ความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเมืองในกรุงเทพมหานคร 

แล้ว ยังให้ความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเมืองในลังหวัดภาคใต้อีกด้วย เนื่องจากเสฐียรโกเศศได้มี

โอกาสเดินทางไปลังหวัดภาคใต้ในช่วงระยะเวลาที่แตกต่างกันคือ พ.ศ. ๒๔๕๖ พ.ศ.๒๙๖๐ และ 

พ.ศ. ๒๕๑๑ เมื่อท่านเดินทางไปยังลังหวัดใดท่านก็สามารถจดจำรายละเอียดสภาพบ้านเมือง และ 

สภาพสถานที่ที่ท่านได้ผ่านไปในลังหวัดนั้นได้ ถ้าสถานที่ใดที่ท่านมีโอกาสได้เดินทางไปอีกครั้ง

หนึ่ง และมีความเปลี่ยนแปลงแตกต่างไปจากที่เคยเห็น ท่านก็จะกล่าวถึงความเปลี่ยนแปลงของ 

สถานที่นั้นๆ โดยเปรียบเทียบกับอดีตที่เคยพบเห็น สถานที่ที่ท่านมีโอกาสเดินทางไปคือ ลังหวัด 

ภูเก็ต ตรัง พัทลุง สงขลา หาดใหญ่ ป ัตตานี สุราษฎร์ธานี ระนอง กระบี่ นครศรีธรรมราช

เมื่อท่านเดินทางไปลังหวัดสุราษฎร์ธานี ท่านได้บันทึกสภาพบ้านเมือง และสภาพ

บ้านเรือนที่ได้พบเห็น ระหว่างเล้นทางเดินทางจากท่าเรือไปสู่ที่พักในลังหวัดสุราษฎร์ธานีว่า



๓๗

ถนนสายนี้เลียบแม่นํ้าบ้านดอนฝังขวาเรื่อยไป มีร้านโรงย่านตลาดและ 

บ้านที่อยู่ของราษฎรปลูกใกลชิดอยู่ติดกันไปอย่าง “ไก่บินไม่ตก” แม้จะผ่านริม 

นํ้าไปแต่ก็ไฝเห็นแม่นํ้าเพราะถูกบ้านเรือนบังหมด กัดไปก็เป็นบ้านที,พักของ

ข้าราชการลางท่าน มีรั้วกั้นเป็นส่วนส์เด และมีซ่องว่างเป็นท่าลงแม่นํ้าเป็นระยะ 

เมื่อพ้นนี้ไป จึงเป็นที่ว ่างมีจวนสมุหเทศาภิบาลและเรือนที่พ ักของอาคันตุกะทาง 

ราชการ ปลูกอยู่ตรงข้ามฟากถนน และมองเห็นแม่นํ้าได้ตลอด บ้านเรือนเหล่านี้ 

เท่าที่นึกได้ล้วนเป็นเรือนไม้ทั้งนี้น ที่ลร้างเป็นตึกนึกไม่ได้ว่ามี

(ฟ ันความหลังเล่ม๒: ๑arc)

เมื่อท่านเดินทางไปจังหวัดภูเก็ตเมื่อ พ.ศ. toar£b ท่านได้บรรยายลภาพถนนหนทางที่ท่าน 

เดินทางจากด่านภาษีไปยังศาลากลางจังหวัดภูเก็ต และแสดงทัศนะต่อสถานที่ที่พบเห็น ช่วยให้ 

ผู้อ่านเข้าใจอารมณ์ความรู้สึกของผู้เขียนที่มีต่อสถานที่นี้น และเข้าใจภาพสภาพภูมิประเทศได้

อย่างชัดเจน นอกจากนี้ท่านยังลอบถามข้อมูลเกี่ยวกับสาเหตุที่ทำให้พื้นที่ท ี่กล่าวถึงมีสภาพเป็น

เซ่น,นี้นประกอบด้วย ดังที่ท่านบรรยายว่า

ระหว่างทางจากด่านจะไปยังศาลากลาง ลางแห่งเป็นที่เวิ้งว้างขนาด 

ใหญ่ เป็นหลุมเป็นบ่อโต ๆ สลับกันไปกับกองดินกองทรายสีดำ ๆ จะหาหญ้า 

งอกลักต้นหนึ่งก็ไม่มี เห็นแล้วรู้สึกระอาใจไม่อยากดูทีเดียวแดดร้อนจ้าน่าแสยง

ขน ได้ความจากที่ถามว่าเป็นเซ่นนี้นเพราะถูกขุดเอาแร่ดีบุกซึ่งมีในที่นี้นมาก.....

ส่วนตลาดซึ่งเป็นที่จอแจ เป็นตึกแถวสองชั้นอย่างแบบตึกปีนัง สีฉาบตึกดูค่อน 

จะเป็นสีมอซอไม่ผ่องใส หำ'ให้ดูคล้ายเป็นตึกเก่าครํ่าคร่า ตามถนนหนทางใน 

เวลาเย็นหรือตอนหัวคํ่า เท่าที่ได้เห็นมีคนเดินไปมาอย่างพลุกพล่าน

(ฟันความหลังเล่ม๒: ๑๓(ว)

ต่อมาเมื่อท่านมีโอกาสได้เดินทางไปภูเก็ตอีกครั้งใน พ.ศ ๒£•๑๑ ท่านได้บรรยายให้เห็น 

สภาพถนนหนทาง และสภาพบ้านเรือนในจังหวัดภูเก็ตที่เปลี่ยนแปลงไปดังนี้

เม ืองภูเก็ตเมื่อก่อนกับเมื่อนึ ม ีล ักษณะบ้านเมืองแตกต่างกันมาก 

ที่ซึ่งแต่ก่อนลางแห่งเป็นเนินสูง ๅต ํ่า  ๆ มืแต่ดินปูนทรายลีดำ ๆ ไม่มืหญ้าขึ้น



ดูดั่งทะเลทรายขนาดย่อม ๆ อ้นเกิดแต่การขุดเหมืองแร่ดั่งได้พรรณนาไว้แล้ว 

เมื่อไปเห็นครั้งแรก บัดนีก็ไม่มีแล้ว แต่กลายเป็นอาคารตึกรามเต็มไปหมดที่เป็น 

อาคารตึกแบบสมัยใหม่ตังแต่ ๓ ชัน cr ชั้นขึ้นไปก็มีมีอยู่หลายแห่ง นอกนั้นก็มื 

ตึกชั้นเดียวหรอ ๒ ชั้นแบบเก่า แต่ทาสีสดใส ไม่ดำมอซอเหมือนเมือเคยไปเห็น 

ครั้งก่อน

(พื้นความหลังเล่ม๒: ๑๕๗)

นอกจากจะบรรยายสภาพบ้านเมืองที่ได้พบเห็นในจังหวัดต่าง ๆ แล้วท่านยังได้บรรยาย 

ลักษณะบ้านเรือนที่ท่านไปพักไว้อย่างละเอียดอีกด้วย เช่น ที่พักที่ควนธานี จังหวัดตรัง

บนควนนี้สร้างเป็นเรือนพักหลังคามุงแฝกฝากระแซง พื้นและเสาเป็น 

ไม้กร ะยาเลย ยกพื้นสูงมีขนาดสองห้องและมีระเบียงด้านหน้าเป็นจำนวนดู

เหมือน <r หลัง เรียงแถวละ ๒ หลังตรงกลางมีเรือนพักอีกหลังหนึ่ง แต่มี'ขนาด 

ใหญ่กว่าปลูกลึกเข้าไป

(พื้นความหลังเล่ม๒: 0๓๓)

การบันทึกสภาพบ้านเมืองในจังหวัดภาคใต้ แม้จะเป็นการบันทึกสภาพบ้านเมืองใน

สถาน'ที่ที่'จำกัด เป็นบรืเวณที่ท่านได้เดินทางไปเท่านั้นก็ตาม แต่ผู้อ่านก็ได้รับความรู้เกี่ยวกับสภาพ 

บ้านเมืองในสถานที่นั้น ๆ อย่างชัดเจน ทั้งถนนหนทาง และลักษณะบ้านเรือน และจากการที่ท่าน 

ได้เดินทางไปสถานที่ต่าง ๆ ในจังหวัดภาคใต้ ในระยะเวลาที่แตกต่างกัน ช่วยให้ผู้อ่านมองเห็น 

ความเปลี่ยนแปลงของสถานที่นั้น ๆ ได้เป็นอย่างดี

เรอง r iนความหลัง เป็นแหล่งบันทึกสภาพลังคมไทยในกรุงเทพมหานคร ในอดีต

ระยะเวลาประมาณ ๑๐๐ปี ที่ผ่านมา สะท้อนให้เห็นภาพลังคมไทยในอดีต ณ ช่วงเวลาใดเวลา 

หนึ่งและความเปลี่ยนแปลงของสภาพลังคม ในเวลาต่อมาในช่วงชีวิตของท่านหรือเหนือสมัยของ 

ท่านขึ้นไปด้วยความช่างจดจำ เมื่อท่านได้ฟังคำบอกเล่าจากผู้ใหญ่หรือบิดาของท่านเล่าถึงสภาพ 

บ้านเมืองในอดีต ท่านก็ลามารถจดจำและนำมาเล่าถ่ายทอดถึงสภาพบ้านเมืองในสมัยบิดาของ 

ท่านได้และยังเล่าถึงความเปลี่ยนแปลงของลังคมในสมัยหลัง ทำ'ให้เรื่อง^นความหล'งเป็นบันทึก 

ข้อมูลทางลังคมไทยในกรุงเทพมหานครที่สมบูรณ์เล่มหนึ่ง



ผู้อ่านจะได้เห็นสภาพถนนหนทางในอดีตและเห็นสภาพถนนหาทางทีเปลียนแปลงตังแต่ 

ยังไม่มีการได้ตัดถนนเชื่อมโยงต่อถึงกัน และยังไม่ใช่ถนนคอนกรีต จนถึงสมัยหลังที,บ ้านเมืองมี 

ความเจรีญมากขึ้น ถนนซึ่งเป็นเล้นทางการคมนาคมที่สำคัญในกรุงเทพมหานครก็ถูกตัดเชื่อมโยง 

ถึงกันเพิ่มมากขึ้น และขยายให้มีขนาดกว้างขึ้นจากถนนในตรอกซอยก็ขยายให้กว้างมากขึ้นเพื่อ 

ความสะดวกแก่การคมนาคม และปริมาณรถยนต์ที่เพิ่มมากขึ้นตังเช่นในปัจจุบันนี้ อีกทั้งผู้อ่านยัง 

ได้เห็นสถานที่บริเวณลองข้างทางที่ท่านกล่าว ผู้อ่านจะได้เห็นความเปลี่ยนแปลงของสถานที่

บริเวณนั้น ๆ ตลอดช่วงชีวิตของท่าน

นอกจากผู้อ่านจะได้เห็นสภาพถนนหนทางและสถานที่บริเวณสองข้างทางในอดีตแล้ว 

ผู้อ่านจะได้เห็นสภาพแม่นี้าลำคลองที่มีบทบาทสำคัญต่อวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทยในอดีต 

ทั้งการใช้สอยดื่มกินและเป็นเล้นทางการคมนาคมที่สำคัญ เมื่อครั้งยังไม่ได้ตัดถนนเชื่อมโยงต่อถึง 

กันตังเช่นในปัจจุบันนี้ เสฐียรโกเศศได้กล่าวเปรียบเทียบสภาพคลองในอดีตโดยเปรียบเทียบความ 

แตกต่างที่ท ่านเคยพบเห็นตั้งแต่อดีตและปัจจุบันจากประลบการณ์ที่เคยพบเห็นตั้งแต่เด็กจนโต 

และช่วยให้ทราบประวิติคลองต่างๆ เช่น ประ'วิติคลองหลอด ที่ม ีสภาพสกปรกมาตั้งแต่ในอดีต และ 

ประวิติคลองบางแห่งที่ป ัจจุบันไม่มีปรากฎแล้ว เนื่องจากถูกถมเป็นถนนไป

นอกจากผู้อ ่านจะได้เห็นสภาพถนนหฺนทางและแม่นํ้าลำคลองในอดีตและสภาพบ้านเมือง 

ที่เปลี่ยนไปแล้วท่านยังให้ความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเรือนที่ท่านเคยพบเห็นจากประสบการณ์ด้วย 

ความลังเกตและช่างจดจำนำมาเล่าถ่ายทอดให้ผู้อ่านได้!ปความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเรือนของชน 

ชาติต่างๆและการตั้งบ้านเรือนที่ในอดีตยังมีปริมาณไม่มาก และตั้งอยู่ในบริเวณติดถนนและติดริม 

แม่นี้า แตกต่างจากปัจจุบันที่มีการตั้งบ้านเรือนกันอยู่อย่างหนาแน่น และลักษณะบ้านเรือนแบบ 

ต่างๆ เช่น เรือนฝากระดาน เรือนไม้ทรงมนิลา เรือนไม้แบบฝรั่ง เป็นต้น ก็เปลี่ยนแปลงไปเป็นตึก 

อาคารสูง และบ้านเรือนที่ก่อสร้างแบบสมัยใหม่

และนอกจากนี้ผู้อ่านยังจะได้รับความรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเมืองในจังหวัดภาคใต้ที่ท่านเคย 

เดินทางไป ช่วยให้ผู้อ่านได้เห็นความเปลี่ยนแปลงของสถานที่ต่าง ๆ โดยเล่าจากประสบการณ์ที่ 

ท่านเคยเดินทางไปภาคใต้ในช่วงระยะเวลาที่แตกต่างกันถึง ๓ ครั้งอีกด้วย



สภาพความเป็นอยู่ทั่วไปที่เสฐียรโกเศศกล่าวถึง มาจากประสบการณ์ของท่านโดยตรง

แสดงให้เห็นความเป็นคนช่างสังเกตของเสฐียรโกเศศและได้รับฟังคำบอกเล่ามาจากบิดา หรอจาก 

ผู้ใหญ่ที่มีชีวิตอยู่ก่อนสมัยของท่าน สภาพความเป็นอยู่ทั่วไปที่ปรากฏในเรอง ที่เนความหลัง ได้แก่ 

การศึกษาเล่าเรียน การประกอบอาชีพ การควบคุมดูแลสังคม การคมนาคม การสาธารณูปโภค 

และการสุขาภิบาล การแพทย์ การแต่งกาย มหรสพ การพนันและโรงหญิงคนชั่ว

๒.๑.0.๑ การศึกษาเล่าเรียน

เด็กไทยในอดีตศึกษาเล่าเรียนวิชาความเต่าง ๆ อยู่ที่วัดโดยมีพระเป็นครูผู้สอน ดังที่เสฐียร 

โกเศศบรรยายเกี่ยวกับการศึกษาในสมัยบิดาของท่านว่า “การเรียนหนังสือไทยของบิดาข้าพเจ้า

สมัยโน้น ย่อมเรียนมันตามวัดและมีพระเป็นอาจารย์สอน เด็กที่เรียนตามปรกติ มักเป็นลุ)กศิษย์ 

พระด้วยในตัว แต่ท่ีเรียนเช้าไปเย็นกลับก็มี และพระผู้เป็นอาจารย์มักเป็นญาติหรือเป็นผู้คุ้นเคยมัน 

มากับผู้ใหญ่ของเด็กเหล่านั้น’’ (ฟันความหลังเล่ม๑ : ๒๖) คนไทยสมัยก่อนไม่มีความรู้มากนัก 

เนื่องจาก “ ส่วนมากเห็นมันว่าการเรียนหนังสือเป็นส่ิงไม่'จำเป็นแก่วิถีชีวิตของตน ซ่ึงส่วนใหญ่เป็น 

เร่ืองทำไร่ไถนา เรียนมาแล้วเม่ือไม่มีทางใช้ไม่ช้าก็ลืมหมด ปวยงานปวยการเปล่า  ๆ แก่เร่ืองใ!กหัด 

อาชีพทำไร่ไถนา ” (ฟ ืนความหลังเล่ม๒ : ร)cr๙ ) ผู้ที่รู้หนังสือในสมัยก่อนส'วนมากจะเป็นหมอ 

และอาจารย์ทางโหราศาสตร์ เนื่องจากเคยบวชเรียนมาก่อน

๒.๑.ต ความรู้เกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ทั่วไป

การศึกษาเล่าเรียนในอดีตนั้นยังถูกจำกัดอยู่ในหมู่ผู้ชาย ผู้หญิงยังไม่ได้รับการศึกษา

เหมือนผู้ชาย จะเห็นได้ว่าเมื่อผู้หญิงต้องการอ่านหนังสือก็ต้องให้ผู้ชายหรือเด็กเป็นผู้อ่านหนังสือ 

ให้ฟัง ดังที่ท่านบรรยายไว้ว่า

เรองประโลมโลกแปลว่า เรองที่ทำให้โลกพึงพอใจ โลกในที่นี้ 

หมายถึงคนโดยเฉพาะคนในระดับชั้นพวกชาวบ้านร้านตลาด และมัก

จำกัดอยู่ในหมู่พวกผู้หญิง ซึ่งในสมัยที่เล่านี้ยังไม่รู้หนังลือกันแพร่หลาย

เมื่ออยากรู้เรื่องอะไรในหนังสือ ก็ต้องวานคนอื่นที่อ ่านหนังสือออกเป็นผู้



เล่าให้ฟัง แต่ฟังแล้วไม่ละใจเหมือนกับอ่านจากหนังสือโดยตรง เมื่อ

ตนเองอ่านไม่ได้ก็ต้องวานคนอื่นซึ่งรู้หนังสืออ่านให้ฟัง โดยมากเป็นพวก 

ผู้ชาย แต่ก็วานอ่านได้ลางครั้งลางคราวเท่านั้น

(ฟันความหลังเล่ม ร: : ร)ร:๕)

ในสมัยของท่าน แม้เมือท่านเข้ารับราชการในกรมศุลกากรแล้ว ผู้หญิงก็ยังไม่ได้รับ

การศึกษาเล่าเรียนมากนัก เนื่องด้วยคนสมัยก่อนเกรงว่าผู้หญิงที่รู้หนังสือจะเล่นเพลงยาว ทำให้ 

การศึกษาเล่าเรียนจำกัดอยู่ในหมู่ผู้ชายเป็นส่วนมากดังที่ท่านบรรยายไว้ว่า

ข้าพเจ้าเล่าถึงเจ้าหน้าที่กรมศุลกากรสมัยนั้นว่ามืหลายพวกหลาย

ภาษาก็จรีง แต่ครั้งนั้นยังไม่มีข้าราชการที่เป็นผู้หญิง ถ้ามีขึ้นแล้วในสมัยนั้น 

ข้าพเจ้าก็คาดไม่ถูกว่าโชคชะตา และความเป็นไปในชีวิตของข้าพเจ้าจะเป็น

อย่างไรก็เหลือเดา ถึงหากว่าจะเปิดโอกาสให้มืข้าราชการผู้หญิงได้ ข้าพเจ้าก็ 

เชื่อว่าหาไม่ได้กี่คน ถ้าจะมีก็เห็นจะเป็นพวกลูกครงมากกว่าคนไทย เพราะผู้ 

หญิงไทยมีความรู้หนังสือดีเหมือนทุกวันนี้หาได้ยาก การศึกษาเล่าเรียน

สำหรับผู้หญิงในสมัยนั้นยังไม่แพร่หลาย และคนสมัยก่อนก็ไม่อยากให้ผู้หญิง 

เป็นหนังสือ เพราะว่าจะทำให้ใจแตกเล่นเพลงยาว

(ฟันความหลังเล่มร: : ๒๑๕:)

นอกจากจะกล่าวถึงการศึกษาของผู้คนทั่วไปแล้ว ท่านยังได้กล่าวถึงการศึกษาภาษาไทย 

ของท่านเมื่อครั้งเป็นเด็ก ขณะที่ท่านมือายุ ๕:-๖ ขวบ ท่านเรียน ก ข จากตัวเชียนบนกระดานดำ 

อย่างเก่าอยู่ท ี่บ ้าน ท่านได้บรรยายถึงกระดานดำอย่างเก่าที่ท่านใช้เรียนที่บ้านเมื่อยังเป็นเด็กไว้ว่า 

“เป็นไม้กระดานขนาดเล็ก  ๆมีรูปเหม้อนกระดานชนวน พื้นกระดานด้านหน่ึงใช้ดินหม้อผสมกับ 

น้ําข้าวช้า  ๆ (เรียกว่า “น้ําข้าวรีน” เพ่ือแยกจากน้ําข้าวท่ีกังไม่ได้'เแงต้ม ซ่ึงเรียกว่า น้ําซาวข้าว) 

โดยเอาผ้าข้ีรว ทำเป็น?)กประคบ‘แบทาให้ท่ัวหลาย ๆคร้ัง แล้วเอาไปผ่ึงแดดให้แห้ง ก็ใช้เขียนด้วย 

ดินสอขาว” (ฟ ืนความหลังเล่ม๑ :๑ร:๓) และเมื่อท่านอ่าน ก ข จำพยัญชนะ และสระได้แล้วท่านก็ 

ฟักอ่านหนังสือ ปฐม ก กา และ จ ินดามณ ี และฟักหัดอ่านหนังสือจากหนังสือประโลมโลกที่ผู้ใหญ่ 

จ้างให้อ่าน



ต่อมาเมื่อเข้าเรียนที่โรงเรียนบ้านพระยานานา ท่านได้เรียนหนังสือภาษาไทยคือ

แบบเรียนเร็วเล่ม ๑ และ แบบเรียนเร็วเล่ม ๒ ท่านได้บรรยายความแตกต่างระหว่างแบบเรียน 

อย่างเก่าคือ จินดามณึ และ ปฐม ก กา กับ แบบเรียนเร็ว ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม

พระยาดำรงราชานุภาพ1ไว้'ว่า

หนังสือแบบเรียนเร็ว ซึ่งกล่าวมาข้างต้น เป็นแบบเรียนที่แปลก 

ออกไปจากแบบเรียนอย่างเก่า ซึ่งต้องเสียเวลาเล่าเรียนเรองแจกลูกแม่

อักษรต่าง ๆ จนกว่าจะคุ้นและจำได้ ส่วนแบบเรียนเร็วใช้วิธีสอนอ่านอย่าง

หลัก “ แนวเทียบ" เพื่อส่งเสริมเด็กให้รู้จักลังเกตและใช้คิดขึ้นทีละน้อย ๆ

โดยลำดับ ว่าสิ่งคล้ายคลึงกัน ย่อมมีเสียงคล้ายคลึงกัน มากกว่าจะให้

ท่องจำแต่อย่างเดียว นี่เป็นเรื่องส่วนใหญ่ซึ่งมีอยู่ในเล่มต้นของหนังสือชุด 

นี้ ในเล่มสองสอนให้รู้ถึงคำเขียนต่างกัน แต่อ่านออกเสียงเหมือนกัน และมี 

ความหมายต่างกัน

(ฟืนความหลังเล่ม๑ : ๑๖๓)

ท่านได้แสดงทัศนะในการที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาดำรงราชานุภาพได้ทรง 

เปลี่ยนหนังสือเรียนหลวงแบบเก่ามาเป็นแบบเรียนเร็วว่า

แต่ล่วงต่อมาการศึกษาตกอยู่ในระยะหัวเลี้ยวหัวต่อที่เก่ากับใหม่กำลัง 

จะต่อกัน ถ้าจะเรียนทั้งเก่าและใหม่ก็ไม่ทันกับเวลา เพียงแต่เรียนอย่างเก่าให้ 

จบก็กินเวลาหลายปี ไม่มีโอกาสจะเรียนวิชาอื่น ซ ึ่งเป ็นของใหม่ๆกำลังเป ็นที่ 

ต้องการและจะเป็นของบ้านเมือง ข้าพเจ้าคาดคะเนว่า ลมเด ็จพระเจ้าบรมวงศ์ 

เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพจึงทรงเปลี่ยนเป็นให้เรียนหนังสือแบบเรียนเร็ว 

แทน เพื่อเจียดเวลาเอาไปเรียนวิชาสมัยใหม่ซึ่งกำลังมีมากขึ้นทุกทีโดยลำดับ

(ฟืนความหลังเล่ม๑ : ๒๑๗)



และเมื่อท่านได้เข้าเรียนในโรงเรียนอัลลัมชัญ แบบเรียนภาษาไทยที่ใช้สอนในโรงเรียน 

สมัยนั้นเป็นแบบเรียนของพระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) คือ มูลบทบรรพกิจ วาห 

นิตินิกร อักษรประโยค อังโยคพิธาน ไวพจน์พิจารณ์ และ พิศาลการันต์ ในสมัยนั้นถือว่าถ้า 

ใครเรียนจบทั้ง ๖ เล่ม “  ก็จัดได้ว่าเป็น§รู้ภาษาไทยดี ถึงข้ันเป็นพหู?เตแห่งสมัยน้ัน รองจากหู้เป็น 

มหาเปรียญ ” (ฟืนความหลังเล่มร) : ๒๑๗)

จากการศึกษาเรื่อง viนความหลัง ทำให้เข้าใจได้ว่าเสฐียรโกเศศอยู่ในช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อ 

ของการศึกษาสมัยเก่าและสมัยใหม่ โดยเฉพาะการศึกษาหนังสือเรียใ4ภาษาไทย ท่านศึกษา

ภาษาไทยทั้งตามแบบเก่าและแบบใหม่ เมื่อยังเด็กท่านศึกษาภาษาไทยตามแบบสมัยเก่า (รํซกาล 

ท ี่๑-!ชกาลที่<r) คือศึกษา ก ข นโม อ่าน ปฐม ก กา และ จินดามณี โดยเรียนเขียนอ่านอยู่ที่บ้าน 

โดยพ่อของท่านเขียนใส่กระดานดำไว้ให้ท่านท่องจำ ดังท่ีธ'วัช ปุณโณทก (๒(Sr(Ter:๑dr) ได้กล่าวถึง 

หนังสือแบบเรียนที่ปรากฎทั้วไปในสมัยกรุงธนบุรีและกรุงเทพตอนต้น (รัชกาลที่๑ - รัชกาลที๔่) ว่า 

มี Sr เล่มด้วยกันคือ "ประถม ก กาและ ประถมก กา หัดย่าน สุบินทๆมาร ประถมมาลา 

ประถมจินดามณีเล่ม ๑ (ฉบับพระโหราริบดี) ประถมจินดามณีเล่ม ๒” และได้เรียน แบบเรียน 

เร็ว ของ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชา'นุภาพ เมื่ออ่านเรื่อง ทึ่เนความหลัง 

แล้ว จึงทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้เกี่ยวกับการศึกษาในอดีต ตั้งแต่เมื่อครั้งชาวบ้านส่วนใหญ่ยัง 

ศึกษาหาความรู้อยู่ท ี่วัด และยังจำกัดอยู่ในหมู่ผู้ชาย จนถึงสมัยที่มีการจัดตั้งโรงเรียนต่างๆ ข้ึน 

และได้รับความรู้เกี่ยวกับแบบเรีย'นภาษาไทยมีทั้งแบบเก่าและแบบใหม่ โดยเล่าจากประสบการณ์ 

การศึกษาโดยตรงของท่าน และด้วยความเป็นนักปราชญ์ท่านจึงปันทึกความรู้ด้านการศึกษาให้

เป็นประโยชน์แก่การค้นคว้าข้อมูลของผู้ที่ได้อ่าน

๒.๑.0.๒ การประกอบอาชีพ

ในอดีตคนไทยส่วนมากประกอบอาชีพเกี่ยวกับเกษตรกรรมทำไร่ทำนาทำสวน ไม่เว้น

แม้แต่พื้นที่ในเขตกรุงเทพมหานคร ดังจะเห็นร่องรอยได้จากสภาพพื้นที่ในกรุงเทพมหานคร ที่ยัง 

เป็นเรีอกสวนไร่นาเช่น ถนนสาทรใต้บริเวณตรงข้ามปากถนนสุรศักด และในบริเวณถนน สุรวงศ์ที่ 

เคยเป็นสวนหมากสวนพลู และสวนผัก ดังที่ท่านบรรยายไว้ว่า

เมื่อพ้นบ้านเรือนซึงปลูกอยูริมถนนลึกเข้าไปก็เป็นทุ่งนาตลอด แต่ 

ลางแห่งมีต้นไม้ขึ้นเป็นหมู่ ๆ แสดงว่าที่ตรงนั้นมีบ้านเรือนคนตั้งอยู่ ซึ่งส่วน



มากก็คงประกอบอาชีพทำนาในทุ่งที่กล่าวนี้ ลางแห่งก็มีร่อง'ชักนี้าเ'ข้า1โปเพื่อ 

ใช้สอยนี้าได้สะดวก และลางแห่งก็ยกร่องเป็นสวนขนัดเล็ก ๆ

(ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ๒๕๑ )

ในอดีตคนไทยส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรมเป็นหลัก ดังนั้นจึงไม่ถนัดเรื่องธุรกิจ

การค้าขาย ดังที่ท่านได้บรรยายไว้ว่า

แต่ก่อนนี้อาชีพส่วนใหญ่ของคนไทยอยู่ที่ทำนา ทำสวน ซึ่งเป็นอาชีพที่ 

ถนัดและมีความชำนาญ แม้กระนั้นท่านยังห้ามไม่ให้เข้าส่วนเข้าทุนกัน เพราะ 

อาจมีการโกงการหักหลังกันได้ ปวยกล่าวไปไยถึงการเข้าหุ้นเข้าส่วนประกอบ 

ธุรกิจ ซึ่งคนไทยไม่ถนัดและไม่มีความชำนาญมาก่อน

(ฟืนความหลังเล่ม๑ ■.๕๙)

เนื่องจากคนไทยไม่ถนัดในการทำธุรกิจ อาชีพค้าขายส่วนใหญ่จึงตกอยู่ในหมู่ชนชาวจีน 

เป็นส่วนมาก เพราะซาวจีนเป็นพวกกล้าได้กล้าเลียในเรื่องการค้าขายและบริการ อีกนั้งมีการ

อุปถัมภ์คํ้าชูพวกเดียวกัน และรักพวกพ้อง ท่านได้บรรยายถึงการค้าขายของพวกชาวจีนไว้ว่า

ที่บ ิดาข้าพเจ้ายอมตกลงมาอยู่ เข้าใจว่าการค้าฟืนไม้แสมที่บ้าน 

เดิมถนนลาทรใต้ จะไม่ล้เจริญดีเหมือนในเมื่อก่อน ด้วยมีผู้แข่งขันซื้อขาย 

ฟืนไม้แสมขึ้นใหม่หลายราย ส่วนใหญ่เป็นชาวจีนซึ่งกล้าได้กล้าเสียเรื่อง 

เซิงค้าขายและเรื่องบริการดีกว่าคนไทย เพราะคนจีนที่ค้าขาย ถ้ากิจการที่ 

ทำ1ชวนเชลงก็มีพวกเดียวกัน ทั้งที่เป็นบุคคลหริอสถาบันคอยอุปถัมภ์คํ้าซู 

กันอยู่ ถ้าพลาดท่าก็อาจกลับไปนอนเมืองจีน หริอย้ายไปอยู่ที่อื่นได้

สะดวกกว่าคนไทยด้วยไม่ใช่พวกติดถิ่น

(ฟืนความหลังเล่ม ๒ :๑ (ะ))

นอกจากอาชีพค้าขายแล้ว การประกอบธุรกิจต่าง  ๆ เช่น โรงสีข้าว โรงสีไฟ ก็ตกอยู่ในหมู่

ชาวจีน เน่ืองจากคนจีนมีหัวการค้าดีกว่าคนไทย ท่ีถนัดแต่เร่ืองเกษตรกรรม แม้แต่อาชีพหญิงขาย



I I (L&
บริการที่แต่เดิมเป็นของหญิงไทยก็เปลี่ยนเป็นหญิงขายบริการซาวจีนไป ท่านได้แสดงทัศนะใน 

เรื่องนี้ไว้ว่า

เมื่อข้าพเจ้าเป็นหนุ่มแล้ว โรงผู้หญิงคนชั่วที่ตรอกแตงและตรอกโรง 

เขียนไม่มีแล้ว ไม่ใช่เห็นว่าโรงผู้หญิงคนชั่วไทยเป็นบ่อเกิดแห่งความฟ้งเฟ้อ 

และผิดศีลธรรม แต่ที่ต้องเลิกไปเพราะบริเวณตรอกเหล่านี้นกลายเป็นมีโรง 

ผู้หญิงคนชั่วซาวกวางตุ้งไปหมด นี่เห็นไหมถูกแย่งเอาไป แม้แต่อาชีพการ 

ค้าประเวณียังเหลือที่เป็นโรงคนชั่วหญิงไทยอยู่ก็ที่ตรอกเต๊า

(ฟืนความหลังเล่ม๓ :๓๒)

ถึงแม้จะมีคนไทยที่ประกอบกิจการค้าขายบ้างแต่ก็เป็นคนไทยที่มีเซื้อสายจีนมากกว่า คน 

ไทยแท้ ๆ ทั่วไป แม้แต่ร้านขายอาหารบริเวณโรงบ่อนสมัยก่อนก็เป็นของขาวจีนเป็นส่วนมาก “จะมี 

ร้านท่ีเป็นของคนไทย ก็มักเป็นร้านขายขนมไทยเช่น ทองหยิบฝอยทอง ส่วนร้านอาหารก็มีขาย 

ก็วยเด๋ียวผัดของไทย แต่นาน ๆ จึงจะเห็นสักที” (ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ๑๐sr) และ “ร้านไทยมีอีก 

ชนิดหน่ึงคือ ร้านขายหมากสมัดและ!7เหร่ีไทย แต่ก็ไม่ใคร่มีก่ีร้าน ด้วยขายเฉพาะคนไทย" (ฟืน 

ความหลังเล ่ม๑ :๑๐๕)

ที่!นความหลัง ช่วยให้ผู้อ่านได้รับความรู้ด้านการประกอบอาชีพของคนไทยในอดีตว่า

ส่วนมากประกอบอาชีพเกษตรกรรม ไม่สนใจเรื่องการค้าขาย ดังนี้นอาชีพค้าขายส่วนใหญ่จึงตก 

อยู่ในหมู่ชนชาวจีนหริอคนไทยเชื้อสายจีนเป็นส่วนมาก ถึงแม้ว่าคนไทยจะท่าการค้าขายบ้างแต่ก็ 

เป็นการค้าขายเพียงเล็ก ๆ น้อย ๆ เท่านั้น เทียบไม่ได้กับซาวจีนที่มีความสมัครสมานสามัคคี 

ช่วยเหลือพวกเดียวกัน การค้าขายจึงมีความเจริญก้าวหน้ามากกว่ากิจการของคนไทย ทำให้ผู้อ่าน 

มองเห็นความต่อเนื่องด้านการค้าที่ แม้ในปัจจุบันนี้กิจการการค้าขายส่วนใหญ่ก็ยังอยู่ในมือของ 

คนจีนและคนไทยเชื้อสายจีนเป็นส่วนมาก

๒.๑.®.® การควบคุมดูแลคนในสังคม

ในอดีตมีคนรู้กฎหมายน้อย และบางครั้งกฎหมายก็เป็นเร่ืองยุ่งยากสำหรับชาวบ้าน

ชาวบ้านจึงต้องอาดัยจารีตประเพณีเป็นเคร่ืองคุ้มครอง รักษาความสงบเรียบร้อยให้กับคนใน



ชุมชนของตน อีกทั้งคนสมัยก่อนมีความเชื่อรื่องการนับถือผีอยู่มาก จึงเชื่อว่าผีเป็นผู้ให้คุณให้ 

โทษแก'ตนเองได้เสมอดังที่ท่านกล่าวถึงเรื่องนี้ไว้ว่า

เมื่อทางกฎหมายบ้านเมืองยังคุ้มครองไปไม่ถึง ซาวบ้านก็ได้อาศัยแต่ 

จารตประเพณีประจำท้องถิ่นเป ็นเสมือนกฎหมายให้ความคุ้มครอง... ถ้าผู้!ด 

ในหมู่ประพฤติผิดฮีตผิดผี ผีก็จะลงโทษผู้ผิดให้ได้รับความเดือดร้อนมือันเป็น 

ไปต่าง ๆ ตามส่วนสถานหนักเบาของการกระทำผิด

(ฟืนความหลังเล่ม๑ :c•๗)

แต่เนื่องจากผีเป็นสิ่งที่ไม่สามารถมองเห็นตัวตนได้ จึงเกิดมีนักเลงโตตั้งตนขึ้นเป็นตัวแทนผี คอย 

ดูแลคุ้มครองคนในท้องถิ่นของตัวเอง

เมื่อสังคมยังไม่มีความสลับซับซ้อนมากนัก จึงมืเพียงนักเลงโตที่เป็นผู้คอยควบคุมดูแล

ความสงบเรียบร้อยให้กับคนในชุมชนของตน แต่ต ่อมาเมื่อบ้านเมืองมีความเจริญมากขึ้น ่ มีการ 

ติดต่อค้าขายกับต่างประเทศ และมีคนต่างชาติเข้ามาทำงานในประเทศไทยมากขึ้น จึงเกิดมี

ตำรวจขึ้น เพื่อทำหน้าที่ดูแลความสงบเรียบร้อยของคนในชุมชนแทนนักเลงโต ดังที่ท่านกล่าวถึง 

เหตุผลที่เกิดมีตำรวจขึ้นว่า

เมื่อมีฝรั่งพวกกะลาสีเข้ามาบ่อย ๆ ลางทีก็ลวนลามเกาะแกะผู้หญิง 

อย่างเจ้าชู้ยักษ์หรีอไม่ก็พาลหาเรื่องกับซาวบ้าน ขืนให้นักเลงโตเป็นผู้พิทักษ์ 

สันติราษฎร์เสียเองก็เกิดเรื่องแน่จึงต้องมีตำรวจขึ้นด้วยความจำเป็น

(ฟืนความหลังเล่ม๑ : ๒1ircr)

ในอดีตมีทั้งตำรวจคนไทยและคนต่างประเทศ ดูแลความสงบเรียบร้อยของคนในสังคม

เนื่องจากว่า

ถ้าใช้แต่ตำรวจที่เป็นคนไทยก็จะไม่สะดวกราบรื่นนัก เพราะส่งภาษาก็ 

ไม่เข้าใจกัน ยิ่งกว่านั้นพวกกะลาสีเหล่านั้นมักทะนงองอาจไม่จ้กลัวใคร เพราะ 

ถือว่าตนเป็นคนใน “สับเยก” (Subject) ต่างประเทศ ถ้ามืคดีก็ขึ้นศาลกงสุล 

ไม่ต้องขึ้นศาลไทย ความลำบากมีด ังนี้ จึงต้องใซ้วิธี “หนามยอกเอาหนามบ่ง"



จ้างชาวต่างประเทศที่กระทำผิด ประพฤติตนเกะกะ ทำความเดือดร้อนรำคาญ

แก่คนอื่น ไม่มีใครห้ามและปราบปราม เพราะสมัยนั้นกลัวฝรั่งกัน

(ฟืนความหลังเล่ม๑ :๒๐&•)

เร่ือง $ นความหลัง จะให้ความรู้แก่ผู้อ่านเรื่องการควบคุมดูแลคนในลังคม ในสมัยเมื่อ 

บ้านเมืองยังไม่เจรีญก้าวหน้า กฎหมายปกป้องคุ้มครองไม่ทั่วถึง ชาวบ้านก็ได้อาศัยจารีตประเพณี 

เป็นกฎหมายคุ้มครองดูแลชุมชน เนื่องจากคนทั่วไปยังมีความเชื่อในเรื่องผีเป็นผู้ให้คุณให้โทษแก่ 

ตน ทำให้ความเป็นอยู่ของคนในลังคมเป็นไปอย่างสงบสุข แต่เนื่องจากผีไม่มีตัวตน ในสมัยหลัง 

ต่อมาก็เกิดมีนักเลงโตตั้งตนเป็นผู้ปกป้องดูแลชุมชนของตนแทนผี ต ่อมาเม ื่อล ังคมมีความ

สลับซับช้อนมากขึ้น มีการติดต่อกับชาวต่างประเทศมากขึ้น การควบคุมดูแลกันเองในชุมชนก็ต้อง 

เปลี่ยนไป มีตำรวจเป็นผู้คุ้มครองดูแลความปลอดภัยของประซาซนในลังคม นักเลงโตจึงหมดไป 

และเมื่อกล่าวถึงนักเลงโต จะมีความหมายถึงผู้มีอิทธิพลในชุมชน เป็นคนที่ผู้อื่นเกรงกลัว สามารถ 

ให้ความคุ้มครองคนในชุมชนได้ จึงต่างจากนักเลงโตในปัจจุนันที่มักเป็นอันธพาล ทำความ

เดือดร้อนให้ชุมชน มากกว่าจะคุ้มครองชุมชน

๒.๑.61.๔ การสาธารณูปโภคและการสุขาภิบาล

เสฐียรโกเศศไดืให้ความรู้เกี่ยวภับการสาธารณูปโภคของคนทั่วไปในกรุงเทพมหานคร 

หลายประการทั่ง เรื่องไฟฟ้า ประปา ตลอดจนการสุขาภิบาลได้แก่ เรื่องล้วม อีกด้วย

ในสมัยที่ท่านยังเป็นเด็กมีไฟฟ้าใช้แล้ว แต่จะใช้อยู่ตามถนนที่มีคนลัญจรไปมาเสมอ ๆ 

บ้านของราษฎรสามัญซนยังไม่มีไฟฟ้าใช้ เมื่อต้องการแสงสว่างก็จะใช้นํ้ามันก๊าดจุดโคมตะเกียง

ตามไฟ ส่วนซาวบ้านที่อยู่ห่างไกลจากกรุงเทพมหานครออกไปยังไม่มีนั้ามันก๊าดใช้อย่างแพร่หลาย 

การชื้อขายนํ้ามันก๊าดสมัยนั้นก็ชื้อขายกันคราวละไม่มาก การเก็บรักษานํ้ามันก๊าดก็ต้องเก็บให้ห่าง 

จากบ้านเรีอน เนื่องจากชาวบ้านเกรงกันว่าจะเกิดไฟไหม้ ท่านได้เล่าถึงการใช้ไฟฟ้าในสมัยก่อน 

ด ังปี

ไฟฟ้าซึ่งเป็นของธรรมดาและจำเป็นในสมัยนี้ แม้มีแล้วแต่ก็ยัง

ไม่แพร่หลายมาถึงราษฎรคนชั้นสามัญ และการใช้ไฟฟ้าก็จำกัดอยู่

แค่เป็นสื่อให้แสงสว่างแทนไต้และโคมไฟเท่านั้น มากกว่าจะใช้เป็น



พลังงานเพื่อประโยชน์อย่างอื่นได้ ตามถนนหนทางครั้งกระโน้น ถ้าเป็น

เวลาคํ่าคืนเดือนมืดก็มืดจริงลางถนน ถ้าอย่างดืก็มืโคมไฟใช้นํ้ามัน

ตั้งอยู่ปลายเสาเตี้ย ๆ เป็นระยะห่าง ๆ เพื่อให้แสงสว่างอย่างสลัว ๆ แม้ 

กระนั้นก็แต่ถนนเฉพาะที่มืคนลัญจรไปมาเสมอ ถนนลางเล้นหาก'จะมี'โคม 

ตามไฟก็แต่ตอนที่มีคนเดินบ่อย ๆ ส่วนตอนถัดไปซึ่งเป็นที่เปลี่ยว ไม่ใช่

เป็นย่านมืคนเดินไปมาตามปรกติ ก็'ไม่มี'โคมตาม'ไฟ

(ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ๔๑)

ในอดีตนำประปายังเป็นสิ่งที่ไม่จำเป็นต่อชีวิตของผู้คนมากนัก เนื่องจากการตั้งบ้านเรือน 

ยังไม่หนาแน่นเหมือนในปัจจุบัน ผู้คนส่วนมากตั้งบ้านเรือนอยู่ริมแม่นํ้าลำคลอง จึงใช้ประโยชน์ 

จากแม่นำลำคลองเหล่านัน หรือเมื่ออยู่ลึกเข้ามาก็จะขุดบ่อทำให้มีนํ้าใซใด้สะดวก เพราะพื้นดิน 

กรุงเทพฯ เป็น,ที่ลุ่มตํ่า ดังที่ท่านกล่าวว่า

ส่วนใหญ่ราษฎรตั้งบ้านเรือนไม่ล้หนา แน่นถึงกับเบียด เสียดถัน 

และตามปรกติ ก็ตังบ้านเรือนอยู่ร ิมแม่นํ้าลำคลองกันตั้งนั้น เพราะ

กรุงเทพ ฯ สมัยนั้น มีคลองใหญ่คลองน้อยเชื่อมต่อถึงถันตลอด ท้องที่ 

ตอนใดหากไม่มีลำคลอง ถ้าจำเป็นก็อาจขุดเป็นคลองเป็นเหมืองเป็นลำ

รางเข้าไปถึงได้ไม่ยาก ในที่สุดจะขุดเป็นบ่อเพื่อมีนํ้าใช้ได้สะดวก ก็อาจทำ 

ได้ลำบาก ขุดดินลึกลงไปไม่กี่มากน้อย ตามปรกติก็ม ืน ํ้าเสมอเพราะ

พื้นดินกรุงเทพ ฯ เป็น,ที่ลุ่มตํ่า เมื่อเป็นเซ่นนี้ราษฎรก็ไม่มีความจำเป็นต้อง 

ใช้นี้าก๊อก ซึ่งต้องเสียเงินเป็นค่าบริการ

(ฟืนความหลังเล่ม ๑ : ๑๒๗)

แต่กรณีที่มีบ้านเรือนอยู่หนาแน่นและอยู่ห่างไกลจากแม่นี้าลำคลอง ไม,สะดวกที่จะใช้นี้า 

จากแม่นํ้าลำคลองเหล่านั้น ก็จะมีโรงสูบนํ้าส่งนํ้าไปให้ใช้เหมือนกับนํ้าประปาในปัจจุบัน ดังที่ท่าน 

บรรยายไว้ว่า

ถ้าอยู่กันหนาแน่นและไม่ได้อยู่ริมนี้า เช่นในตรอกสำเพ็ง จึงได้เกิด 

มีการตั้งโรงสูบนี้าขึ้นตั้งเป็นถังใหญ่สูบนี้าขึ้นไปพัก๒ ถัง แล้วระบายนํ้า



จ่ายไปที่ต่าง ๆ ในสำเพ็งอย่างประปาเดี๋ยวนี้ เรียกกันว่าโรงสูบนํ้าพระยา 

โซฎึก ฯ นี้าที่สูบขึ้นมากั๊คือนํ้าในแม่นํ้านั่นเอง มีสภาพอย่างใดเมื่อจ่ายไป 

ยังบ้านต่าง ๆ ก็มีสภาพอย่างนั่น แต่ก็ยังดีกว่าไม่มีเพราะทำความสะดวก 

ให้แก่ผู้ใชน้ํ้าไม่น้อย

(ฟืนความหลังเล่ม ŒT : ๒๐๓)

ด้านการสุขาภิบาล ท่านได้กล่าวถึงการตั้งล้วม (สมัยก่อนเรียกว่า เวจ) ให้ยื่นออกไปใน 

แม่นํ้าลำคลอง เพื่อให้ปลาที่อยู่ในนี้ากินของเสียที่ปล่อยลงไป การตั้งบ้านเรอนในอดีตมักตั้งอยูรม 

แม่'นาลำคลอง การตั้งล้วมสมัยนั่น “มือมุ่ด้วยกันๆกบ้านคีอๅเดดินเป็นหลุมลึก แล้วพาดไม้สำหรับ 

น่ังยอง  ๆ ไว้บนปากหลุม หรือจะทำท่ีน่ังให้สูงข่ํนก็ได้ ล้าเห็นว่าตั้งegในทีประเจิดประเจ้อ ก็ก้ัน 

คอกเป็นท่ีกำบังไว้โดยรอบ และมีอะไรมุงไว้ เพ่ีอกันแดดกันฝน ” (ฟืนความหลังเล่ม๑ :๑๓๑) แต่ 

ถ้าสถานที่ใดอยู่ห่างไกลจากแม่นํ้าลำคลอง และเป็นที่ต ั้งล้วมสาธารณะก็จะมีสภาพสกปรกมาก

ดังที่ท่านได้กล่าวถึงสภาพล้วมสาธารณะบริเวณตรอกเวจขี้ไว้ดังนี้ว่า ‘‘เวจลาธารณะนี้ ไม่มีใคร 

คุเแลเอาใจใส่ ล้าบันเหม็นก็เหม็นไป หนอนเกิดให้มุบยิบ รอดตัวท่ีมีนกยางกรอกบันคอยกินหนอน 

เห็นขาวไปหมดในบรืเวณน่ันลางเวลา ” (ฟืนความหลังเล่ม๑ :๑๓๓)

และกล่าวถึงการกำจัดท่าลายสิ่งปฏิกูลที่ดีที่ส ุดในสมัยของท่านว่า

ถ้าเป็นเวจสาธารณะเช่น ในโรงพยาบาลบ้าปากคลองสาน หรอต่อมา 

เรียกว่าโรงพยาบาลคนเสียจริต และในปัดนี้เรียกว่าโรงพยาบาลสมเด็จเจ้า

พระยา เม ื่อประมาณ ๓๐ กว่าปีท ี่ล ่1วงมา'นี้ เขาใช้ขุดหลุมเป็นที่สำหรบเท

อุจจาระคนปวยแล้วเอาขี้เถ้ากลบเป็นชั้น ๆ เพื่อกันกลิ่น

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑ :๑๓๓)

นอกจากจะกล่าวถึงการสุขาภิบาลของคนในลังคมทั่วไปแล้ว ท่านยังกล่าวถึงการ

สุขาภิบาลในวังอีกด้วย รวมทั้งเรองการขับถ่ายของพระมหากษัตริย์ ตามที่ได้ฟังเรื่องราวจาก

ผู้!หญ่ท่านหนึ่งที่ เคยท่างานในวังว่า
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ท่านผูใหญ่สูงศักดิ้คนหนึ่งมีหน้าที่เกี่ยวข้องอยู่ในพระบรมมหาราชวัง

อย่างใกล้ชิด มาตังแต่เยาว์จนตราบเท่าท่านถึงแก่อสัญกรรม มีเมตตาเล่าให้

ข้าพเจ้าฟังเป็นเรื่องส่วนตัวว่า “ ในหลวงขี้ใส่กระทงเจิมเจ้าหน้าที่ทำเตรียมไว้

วันละ ๓ ใบ แล้วเจ้าพนักงานเชิญไปลอยนํ้า เพราะถือว่าพระเจ้าแผ่นดินเป็น

เทวดา รัชกาลที่ ๕ ทรงเห็นอุจาด ตรัส'ให้เลิกเสีย (๓๐ ม.ค toc-cror)

(ฟ ันความหลังเล่ม๑ ■.๑๓๕)

และบรรยายถึงอุโมงค์ภายในวังที่ใช้เป็นที่ขับถ่ายของเสีย ตามคำบอกเล่าจาก

ประลบการณ์ของน้องสาวคนโตของท่านที่เคยได้เข้าไปในวังขณะที่ยังเป็นเด็กอยู่ว่า "เคยเข้าไปใน 

อ ุโมงคํน้ัน เห็น]Jกระดานแผ่นหน่ึง เว้นแผ่นหน่ึงสลับกันไปตลอดสำหรับจะได้น่ังยองๆ ถ่ายได้ 

สะดวก’’ (ฟันควานหลังเล่ม๑:๑๓๕) และในเวลาต่อมาได้ฟังคำบอกเล่าจากภรรยา ที่ได้ฟังเรื่องราว 

จากสตรีสูงศักดิ้ที่เคยอยู่ในพระบรมมหาราชวังมาตั้งแต่เด็กว่า

ที่ในอุโมงค์มีอากาศอับมาก จึงเหม็นแทบทนไม,ไหว ถ้าไม่อยากเข้าไป 

ในอุโมงค์ก็ต้องใช้กระทง แล้วจ้างคนอื่นให้เขาไปโยนทิ้งเสียในนั้น น า น ๆ ก ็ 

ต้องขนเอาสิ่งปฏิกูลซึ่งตกค้างหมักหมมอยู่ในอุโมงค์ออกไปทิ้งที่อื่นเสียทีหนึ่ง

(ฟันความหลังเล่มร) :๑๓๕)

เมื่อครั้งการสุขาภิบาลยังไม่เจรีญก้าวหน้า ถ้าประชาชนตั้งบ้านเรือนอยูรีมแม่นั้าลำคลอง 

เมื่อมีสิ่งปฏิกูลใด ๆ ก็จะทิ้งลงในแม่นํ้าคลอง ส่วนผู้ที่อยู่อาศัยห่าง,ไกล'จากแม่น'าลำคลอง ก็จะนำ 

ขยะไปทิ้งไว้ตามที่ต่าง ๆ เนื่องจากยังไม่มีเจ้าหน้าที่เทศบาลทำหน้าที่ขนย้ายสิ่งปฏิกูลเหล่านั้นไป 

เผาทำลาย ทำให้ที่บริเวณที่ทิ้งขยะกลายเป็นกองขยะขนาดใหญ่ตังที่ท่านบรรยายให้เห็นภาพว่า

ถ้าอยู่ใกล้แม่นํ้าลำคลอง ก็เอาไปเทลงในนํ้า อย่างเดียวก้บฃยะกุมฝอย 

ก็เอาไปทิ้งลงในแม่นํ้าเหมือนกัน ถ้าเอาไปทิ้งที่อื่น ก็ต้องทิ้งกองกันอยู่นั้น ด้วย 

ยังไม่มีเจ้าหน้าที่เทศบาลขนเอาไป เหตุนี้ในที่มีคนอยู่มาก และอยู่ห่างไกลจาก 

แม่นํ้าลำคลอง กองขยะจึงเป็นกองโต ๆ มีอยู่ทั่วไปในที่ว่าง ลางแห่ง ถ้าเห็นใน 

ปัจจุบันก็คงตกใจ ว่าทำไมมันจึงใหญ่โตเป็นภูเขาเลากาถึงเช่นนั้น ถ้าเห็นใน 

สมัยโน้น ก็รู้สึกเฉย ๆ ไม่เห็นแปลก

(ฟันความหลังเล่ม๑ :๑๓๒)



จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นว่าเรื่อง โพ้นความหลัง ช่วยให้ผู้อ่านทราบเรื่องราวเกี่ยวกับการ 

สาธารณูปโภคและการสุขาภิบาลในสมัยนั้นว่ายังไม่เจริญก้าวหน้าเหมือนในปัจจุบันนี้ วิถีชีวิต

ความเป็นอยู่ของคนทั่วไปในสังคมก็ยังมืความเป็นอยู่ก ันอย่างง่าย ๆ เมือไม่มืไฟฟ้าใช้อย่างทั่วถึง ก็ 

ใช้นำมันก๊าดจุดโคมตะเกียงตามไฟ และ เมื่อการสุขาภิบาลยังไม่เจริญก้าวหน้า ก็จะขับถ่ายของ 

เลียและทิงสิ่งปฏิกูลต่าง ๆ ลงในแม่นำลำคลอง มีปลาเป็นตัวกำจัดของเลียเหล่านี้ ถ้าที่ใดห่างไกล 

จากแม่นำลำคลอง ก็ต้องกองทิงไว้เป็นกองขยะขนาดใหญ่โตเนื่องจากยังไม่มืเจ้าหน้าที่เทศบาล

คอยดูแลเก็บกวาด และนอกจากจะให้ความรู้เกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ของคนทั่วไปแล้ว ยังทำ 

ให้ผู้อ่านทราบเรื่องการสุขาภิบาลในพระบรมมหาราชวังอีกด้วย

๒๑.ต.๕ การแพทย์

ในอดีตการแพทย์ไทยยังไม่เจริญก้าวหน้า และชาวบ้านมืความเชื่อเรื่องผีลางเทวดาอยู่

มาก เมื่อเกิดมืคนตายขึนด้วยโรคใด ๆ ก็ตาม ก็จะเชื่อว่าผีกระทำ เช่น เมื่อเกิดมืคนตายด้วย 

โรคอหิวาตกโรคก็คิดว่าผีห่ามาเอาตัวไป ดังที่ท่านบรรยายไว้ว่า

โรคปวงใหญ่ โรคลงราก และโรคปัจจุบันที่กล่าวนี้ ถ้าเป็นจำพวกเดียว 

กันกับโรคอหิวาต์ เห็นจะมีขึ้นเป็นประจำทุกปี แต่ไม่ถึงกับเป็นโรคระบาด 

อย่างรุนแรง ราษฎรจึงไม่ใคร่รู้สึกกสัว ถ้าปีไหนมีคนเจ็บปวยด้วยโรคอย่างนี้ 

ตายกันมากกว่าปรกติ ราษฎรก็คงตกใจกลัว เข้าใจเอาว่าผีห่ามาจับคนเอา 

ไปใช้ในเมืองผี มากกว่าปีปรกติเท่านั้น

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑ :๑๓๘)

เมื่อเกิดมีคนปวยขึ้น ก็จะรักษากันด้วยการรดนี้ามนต์ดังที่ท่านบรรยายว่า

มาทราบต่อเมื่อนักเลงชื่อเย็นปวยหนัก เพราะกระดูกลิงลมที่ฝังไว้ในเนื้อ 

เกิดเป็นพิษอักเสบขึ้นถึงกับเป็นไข้อย่างแรง ข้าพเจ้าไปยืนดูเห็นเขาพยุงนายเย็น 

ออกจากห้องที่อาศัยซึ่งเป็นห้องแถวมาให้พระท่านรดนํ้ามนต์ที่นอกห้อง เวลารด 

ตัวนายเย็นลันเทิ้มดั่งลูกนก ต่อมาไม่ช้านายเย็นก็ถึงแก่ตายไป

(ฟืนความหลังเล่ม๑ :๒&-รยั



๕๒
หรือเมื่อถูกงูกัดก็รักษาด้วยสมุนไพรต่าง ๆ ตามที่เคยรักษากันมาดังนี้

เมื่อมีผู้ทราบว่าตาคล้อยถูกงูกัด ใคร ๆ ก็พากันมาดู มีจำนวนคนมาดู 

เพิ่มมากเข้าทุกที จนถึงมุงกัน และข้าพเจ้าคนหนึ่งก็อยู่ในที่นี้นด้วย คราวนี้ 

ใคร ๆ หลายคน'ซ่ึงอยู่'ใน'ท่ี'นน ต่างก็ตังตัวเป็นหมอ มียาวิเศษแก้พิษงูกัดให้หาย 

ลางคนก็รีบกลับไปหายามาให้พอกแผลบ้าง ให้กินบ้าง ที่พูดแต่ปากก็มี ว่าต้อง 

ทำอย่างนั้นอย่างนี้ เคยรักษากันมาก่อนแล้วมากต่อมาก แก้ได้ซะงัด คนถูกงูกัด 

ไม'มีตายลักคนเดียว ตาคล้อยถูกให้กินยาเสียหลายขนาน ที่เป็นยาพอกก็พอก 

ไป ในที่สุดตาคล้อยกลับไปกระต๊อบของแก เพราะมีผู้รับรองแข็งแรงว่าไม่เป็นไร 

นอกจากนอนนึ่ง ๆ ลักพักใหญ่ รุ่งเช้าพรุ่งนี้ก็หายแน่นอน เมื่อตาคล้อยกลับไป 

กระต๊อบแล้วไม่ช้า ก็มีผู้ไปดูอาการ แล้วกระหืดกระหอบมาบอกให้ใครต่อใคร 

ทราบว่าตาคล้อยบิดตัวไปมา มีอาการบอกว่าพิษงูเข้าไปชาบซ่านร่างกาย ในไม่ 

ช้าก็ได้ข่าวว่าสิ้นใจตาย

(ฟืนความหลังเล่ม๑ :(ะ)๖a)

ในสมัยก่อนเมื่อเจ็บป่วย ก็มักจะให้แพทย์แผนโบราณรักษา เมื่อรักษาจนไม่มีทางรอด

แล้วถึงจะล่งไปให้แพทย์แผนปัจจุบันรักษา แต่เนื่องจากอาการคนปวยหนักมากจนไม่สามารถ

รักษาได้ คนทั่วไปจึงเชื่อว่าแพทย์แผนปัจจุบันทำให้คนไข้ตาย จึงไม่นิยมไปรักษากับแพทย์แผน 

ปัจจุบันดังที่ท่านบรรยายว่า

แพทย์แผนโบราณ เมื่อไปรักษาใคร ถ้าเห็นว่าเป็นไข้หนักพักหนา ก็ 

ต้องปัดเปาทำวิธีเสียกบาลกันเสียก่อน ...ถ้าเห็นคนไข้มีอาการเจ็บเพียบ อาจ 

สิ้นใจตายในขณะนั้นก็ได้ แพทย์ก็ต้องรีบยกล่วมยาหนีจากเจ้าไข้ไปให้พ้น

ทันทีเพราะกลัวผีที่อยู่ในคนที่กำลังจะตายพับยาในล่วม ให้เสื่อมคุณภาพ

คลายความศักดิ้ส ิทธิ้ เมื่อมีความเชื่อกันมาแต่เดิมอย่างนี้ ถ้าเจ็บไข้ใด้ทุกข์

เห็นว่าไม่มีทางจะรอดได้จริง ๆ แล้วจึงจะพาไปหาหมอฝรั่งให้รักษา ลองเสื่ยง 

ดูที และเมื่อไปถึงหมอฝรั่ง ก็มักตายมากกว่าหาย เพราะส่วนมากโรคมันมี 

อาการเจ็บเพียบเสียแล้ว จึงจะพาไปหาให้รักษา เลยเหมาเอาว่าถ้านำไปให้ 

หมอฝรั่งรักษา เป็นตายทุกราย แม้จะยังไม่ตายหมอก็ให้กินยาทำให้ตาย

(ฟืนความหลังเล่ม๑ :๑๕๕)



แม้ว่าจะมีแพทย์แผนปัจจุบันเกิดขึ้นแล้ว แต่คนไทยส่วนใหญ่ก็ยังไม่มารักษากันมากนัก

เนื่องจากมีความเชื่อกันว่าหมอฝรั่งรักษาคนแล้วตาย ดังนั้นการรักษากับหมอฝรั่งจึงจำกัดเพียง

เรื่องการผ่าดัดเท่านั้น ตามที่บรรยายไว้ว่า

ข้าพเจ้าเข้าใจว่าหมอแคมเบ้ลคงเป็นหมอฝรั่งอย่างหมอฝรั่งคนอื่น ๆ 

ส่วนมาก ซึ่งมีอยู่ในกรุงเทพฯ สมัยนั้น คือเป็นหมอพวกมิสเซนรี (Missionary)

มาก่อน การรักษานั้นถ้าเป็นคนไข้ซาวไทยและซาวจีน เห็นจะจำกัดอยู่แต่ 

เรื่องผ่า ๆ ดัดๆ ทางศัลยกรรม มากกว่าเรื่องรักษาโรคอย่างอื่น ซึ่งซาวไทยและ 

ซาวตะวันออกอื่น ๆ ยังไม่ใคร่นิยมรักษากันอย่างแบบฝรั่ง ซึ่งเรียกกันสมัยนี้ว่า 

แผนปัจจุบัน

(พีนความหลังเล่ม๑ :๑cirer)

ดังที่กล่าวมาข้างต้นเรื่อง viนความหลัง ช่วยทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้ด้านการแพทย์ใน 

อดีต ก่อนที่จะพัฒนามาเป็นการแพทย์!นสมัยปัจจุบัน จะเห็นได้ว่าในอดีตการแพทย์!ทยนั้นยังไม่ 

เจริญก้าวหน้ามากนัก ส่วนมากชาวบ้านมักรักษากันเองด้วยการรดนํ้ามนต์ รักษากับแพทย์แผน 

โบราณ หรืออาจรักษาด้วยยาสมุนไพร ตามที่บอกเล่ากันมา แต่คนไข้ส่วนใหญ่มักจะตายมากกว่า 

รอด เนื่องจากเป็นการรักษาที่ไม่ถูกวิธี แม้เมื่อมีแพทย์แผนปัจจุบันแล้ว ชาวบ้านส่วนมากก็ยังไม่ 

นิยมไปรักษา นอกจากจะเป็นโรคที่ต้องผ่าดัด เนื่องจากซาวบ้านมีความเชื่อกันมาว่าถ้ารักษากับ 

แพทย์แผนปัจจุบันแล้วจะทำให้ตาย จึงไม่มีผู้นิยมรักษามากนัก ที่เป็นเช่นนี้เพราะชาวบ้านขาด 

การศึกษา และไม่ศรัทธาวิทยาการแผนใหม่แบบตะวันตก

๒.๑.61.๖ การแต ่งกาย

ในอดีตผู้หญิงไทยนิยมนุ่งทั้งผ้าพื้นและผ้าลายโจงกระเบน และห่มผ้าแถบเป็นส่วนมาก

ส่วนผู้หญิงไทยที่เป็นภรรยาซาวจีนจะนิยมนุ่งผ้าพื้น ดังที่ท่านบรรยายการแต่งกายของผู้หญิงไทยที่

เป็นภรรยาชาวจีนว่า "ผู้หญิงไทยภริยาคนจีน นอก'จากนิยมมุ่งผ้าพ้ืนแล้ว ยังสวมเสื้อกระบอกเป็น 

ปรกติ แทนคาดผ้าห่ม ซ่ึงเป็นส่ิงปรกติของหญิงไทยสมัยน้ัน” (พ ีนความหลังเล่ม๑:๑๐๕) ผู้ 

หญิงไทยที่เป็นภรรยาชาวจีนจะไม่สวมเสื้อที่มีลายดอก “เพราะจีนสามีรังเกียจว่าไม่สุภาพ เหตุ



ด้วยคำว่า ดอกไม้และดอกดวง ภาษาจีนเรียกว่า ฮวย อีกความหมายหน่ึงว่า หญิงเจ้าf "  (ฟืน 

ความหลังเล ่ม๑:๑๐(รr)

ต่อมาเมื่อบ้านเมืองเจรณมากขึ้น การแต่งกายของผู้หญิง ก็เปลี่ยนแปลงไปจากอดีต นิยม 

สวมกระโปรงและกางเกงกันมากขึ้น และกระโปรงที่สวมใส่ก็ลันขึ้นทุกที เสฐียร'โกเศศ1ได้กล่าวถึง 

วิวัฒนาการการแต่งกายของผู้หญิงไว้ว่า

& d

สมัยเมื่อครั้งปูย่าตายายของเรา ผู้หญิงไทยโดยเฉพาะในภาค

กลาง นุ่งผ้าพื้นลายไทยแบบโจงกระเบน คนสมัยใหม่เห็นว่า ถ้าใครดื้อ 

นุ่งอย่างนี้อยู่ก ็เป็นคนบ้านนอก ครํ่าครึ1ไม่'มันสมัย ต้องนุ่งกระโปรงแบบ 

สากลจึงจะทันสมัย ทีแรกเมื่อนุ่งกระโปรง ตามธรรมดาชายผ้ากระโปรง 

อาจยาวเลยหัวเข่า ถ้าอย่างผู้ด ีแปดสาแหรกก็ต้องยาวเลยตาตุ่ม ถ้าใน

กรณีพิเศษก็ต้องยาวเฟือยให้ลากดิน ถึงกับต้องมีคนถือชายกระโปรงให้ 

สูงขึ้น ยิ่งเจรญเท่าใด การแต่งตัวก็สลับซับซ้อนยิ่งขึ้นเท่านั้น เข้าหลัก 

ธรรมดาที่ว่า ถ้ามืลักษณะซับซ้อนยิ่งขึ้นเท่าใด ในที่ส ุดก็หกกลับมามื

ล ักษณะง่าย ๆ จนถึงที่สุดเป็นนุ่งน้อยห่มน้อยไป

(ฟืนความหลังเล่ม๑ :<r๙)

นอกจากนียังกล่าวถึงการแต่งกายแบบลำลองของผู้ชายทั่วไปเมื่อสมัยที่ท ่านยังเป็นหนุ่ม 

อยู่ ค ือนุ่งกางเกงแพร คาดเข็มขัดหนัง ใช้ผ้าขาวม้าเคียนพุง หรือห้อยไว้ที่บ ่า สวมเสื้อ.ชั้นในผ้า 

ม ัสลิน และสวมรองเท้าแตะปกดิ้น และถือไม้ติดมือไปด้วย หรือ “ท้าต้องการให้สุภาพก็สวมเส้ือราช 

ปะแตนแพร สวมรองเท้าผ้าใบสุ้มส้น จะเป็นy ทหรีอๅเก็ได้...คร้ังโน้นนิยมใช้บทกันมาก แต่ก่อนไป 

ไหนมาไหนก็สวมหมวกฟางคาบกล้องสุบยาด้วยก็ยิ่งดี ” (ฟ ืนความหลังเล ่ม๒:bĉ r) และกล่าวถึง 

การแต่งกายของท่าน เม ื่อไปทำงานที่กรมศุลกากรว่า “ข้าพเจ้าสุ่งกางเกงผ้าลายสองสีขาว สวม 

เสื้อผ้าอย่างเดียวกันคอป็ดอย่างแบบราชปะแตน ส่วนแขกและฝรั้งก็แต่งตัวอย่างเดียวกัน’’ (ฟืน 

ความหลังเล ่ม๒ ■.๖๘) และชาวจีนถ้าต้องการทันสมัยก็แต่งตัวแบบเดียวกัน ฝรั่งท ี่สวมเสื้อคอเป ิด 

ผูกโบว์หรือผ้าพันคอก็มืแต่ที่ปรึกษาและหัวหน้ากองรายงานคือนายนอร์แมน แมกสเวลเท ่าน ั้น แต่ 

เมื่อท่านได้เลื่อนตำแหน่งจากเสมียนกองรายงานเป็นเลขานุการประจำตัวที่ปรึกษา ก ็ต ้องเปล ี่ยน 

มานุ่งผ้าม่วงตามแบบข้าราชการในลังกัดนั้น



นอกจากจะบรรยายการแต่งกายของผู้ชายแล้ว ท่านยังกล่าวถึงเรื่องหมวกอีกด้วยว่า

ตาน ี้จะพ ูดถ ึงเร ื่องหมวก สมัยนั้นไปไหนมาไหน ถ ้าสวมเส ื้อราชปะ 

แตนก ็ต ้องสวมหมวกด ้วย  หมวกท ี่น ิยมใช ้ก ันในหม ู่คนหน ุ่มค ือหมวก 

สักหลาด ที่ตอนยอดของหมวกกดให้บุ๋มลงไปเป็นทางยาวให้สองข้างพอง 

ปองเป็นพู ป ีกหมวกแคบกั๊ม ี กว้างก็มี แล้วแต่ความนิยมตามสมัย

(ปีนความหลังเล่ม ๒ : ๑0๗)

นอกจากจะกล่าวให้ความรู้เกี่ยวกับการแต่งกายของชายหนุ่มหญิงสาวในสมัยนั้นแล้ว 

ท่านยังให้ความรู้เกี่ยวกับเครื่องแบบของตำรวจไว้ในเรื่อง r iนความหลง อีกด้วย ทั้งจากที่ท่านได้ 

เคยพบเห็นในสมัยของท่าน และในสมัยก่อนหน้าท่านโดยได้ร้บคำบอกเล่าจากผู้ใหญ่ ช่วยให้เห็น 

วิวัฒนาการการแต่งกายของตำรวจไทย ก่อนจะพัฒนามาเป็นเครื่องแบบเหมือนในสมัยปัจจุบันได้ 

เป็นอย่างดีคือ

ข้าพเจ้าเมื่อเป็นเด็กเล็กยังเคยเห็นตำรวจไทยที่แต่งตัวคล้ายตำรวจ 

อังกฤษซึ่งข้าพเจ้าเคยเห็นอยู่บ่อยๆ ในภาพถ่าย เมื่อภายหลังและโตแล้วคือ 

นุ่งกางเกงขายาว สวมเสื้อราชปะแตน . จ ำ ได้เงา ๆ ว่าเสื้อกางเกงนี้เป็นสี 

เข ียวตุ่นๆ สวมหมวกกะโล่มีทรงสูง อย่างที่เรยก'ว่าเออเมต( helmet ) ใน 

ภาษาอังกฤษ เป็นสีเขียวตุ่น ๆ เหมือนกัน และมีสายหนังรัดคาง คาดเข็มขัด 

หนัง มีปลอกสำหรับเหน็บตะบองไม้สั้น ๆ และดูเหมือนไม่ได้สวมเกือก ส่วน 

ตัวนายชั้นสัญญาบัตรแต่งตัวอย่างไรจำไม่ได้ ที่จำไม่ได้เพราะไม่เคยเห็น

บ่อย ๆ เหมือนพลตำรวจ ซาวบ้านเรียกตำรวจที่แต่งตัวอย่างนี้ ตามที่ตั้งให้ว่า 

“พวกหัวเขียว”

ต่อมาไม่ล้นานนัก ชาวบ้านก็เปลี่ยนเป็นซื่อที่ตั้งให้ใหม่ว่า “ พวก

หงอนแดงหน้าแข้งดำ ” เพราะระยะนี้ เครื่องแบบตำรวจเปลี่ยนเป็นมีเสื้อ 

กางเกงดูเหมือนเป็นสีเหลืองกากี แต่กางเกงไม่ยาวถึงตาตุ่ม มีผ้าพันแข้งสี 

ดำ ส่วนหมวกเป็นรูปกลมอย่างทรงหม้อตาลสีดำ ไมมักระบังหน้า แต่มืภู่สี 

แดงที่หมวก เป็นตุ่มกลม ๆ อย่างดอกกระถินอยู่ตรงกลาง



(ฟ ืนความหลังเล่ม๑ :๒๐๐)
๕ ๖

เรอง vluค'วามหลัง จะให้ภาพการแต่งกายของซาวไทยทั้งหญิงและชาย ถ้าเป็นผู้หญิง 

สมัยก่อนก็จะแต่งตัวนุ่งผ้าพื้นผ้าลาย และคาดผ้าห่มผ้า ส่วนผู้หญิงไทยที่เป็นภรรยาซาวจีน ก็จะ 

นุ่งแต่ผ้าพื้นและสวมเสื้อแขนกระบอก สมัยหลังต่อมาเริ่มนุ่งกระโปรงยาวและค่อย ๆ เปลี่ยนมา 

นิยมนุ่งกระโปรงลันขึ้น ๆ ส่วนผู้ชายไทยสมัยนั้นจะเห็นได้ว่านิยมคาบกล้องลูบยาและสวมหมวก 

ชายหนุ่มทุกคนสมัยนั้นเมื่อไปไหนมาไหนก็จะสวมหมวก และนิยมสวมรองเท้าบูท ทำให้เห็นได้ว่า 

การแต่งกายนั้นมีการเปลี่ยนแปลงกันไปเรื่อย ๆ แล้วแต่ยุคสมัยและความนิยมของคนในสมัยนั้น 

นอกจาก vlนความหลัง จะให้ภาพการแต่งกายของหญิงสาวและชายหนุ่มทั่วไปแล้ว ยังทำให้ 

ผู้อ่านมองเห็นลักษณะการแต่งกายของข้าราชการ และเครื่องแบบของตำรวจในอดีต ช่วยให้เห็น 

วิวัฒนาการการแต่งกายก่อนที่จะมาเป็นการแต่งกายในสมัยปัจจุบันได้เป็นอย่างดี

๒.๑.รท.๗ มหรสพ การพน ันและโรงหญ ิงคนช ั่ว

ในกรุงเทพมหานคร สมัยที่เสฐียรโกเศศอยู่ในวัยเด็ก การแสดงมหรสพยังหาดูได้ยาก
า A3 'บ 'บ่

นอกจากจะมีการแสดงในงานฉลอง งานทำบุญ งานทำศพ เป็นครั้งคราว โรงลิเกแม้เกิดมีขึ้นแล้วก็ 

มีเพียงไม่กี่แห่ง ถ้าอยู่ห่างไกล การเดินทางก็ลำบาก ตังที่ท่านบรรยายไว้ว่า

เมื่อสมัยการคมนาคมไปไหนมาไหนยังไม่สะดวก ก็เป็นเรื่องเล่น

สนุกกันเอง ถ้าจะต้องมีการแสดง เช่น เล่นดนตรีหรอมีละคร ก็ต้อง

เล่นเองแสดงเอง ด้วยความจำเป็น มากกว่าเป็นผู้ดูแต่ฝ่ายเดียว เร่ือง 

อย่างนี้ อย่าว่าแต่เฉพาะซาวชนบทเสย แม้แต่ซาวกรุงเทพฯ สมัยเมื่อ

ข้าพเจ้าเป็นเด็ก โขนหนังและละครซึ่งเป็นการละเล่นรื่นเริง ก็ไม่ใช่มีให้ดู 

ได้บ่อย ๆ ถึงมีเงินเลียค่าเข้าดู ก็ไม่ใคร่มีให้ดูได้ นอกจากจะมีแสดงกัน 

เป็นครั้งคราว นานๆ ที เช่น งานฉลอง งานทำบุญทำศพพนมเมรุ

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑ :๙๔)

ในอดีตการแสดงละครเป็นงานที่ต้องจ้างมาแสดง และด้วยเหตุที่โรงละครส่วนใหญ่เป็น

ของเจ้านาย ทำให้ไม่มีใครกล้าจ้างมาแสดง แต่ต่อมาเมื่อมีคนต้องการจะดูการแสดงละครมากขึ้น 

จึงเกิดมีโรงละครขึ้น ตังที่ท่านบรรยายว่า



ทีเจ้าพระยามหินทร์ฯ ริเริมการแสดงละครมีการเก็บค่าผ่านประตู 

เข้าดู ลางทีจะได้ความคิดจากละครชาวปารซี ซึ่งเข้ามาแลดงในกรุงเทพฯ 

เป็นครั้งแรกเมื่อก่อนหน้านั้นนี้ก็ได้ และมีคนอยากดูละครเจ้าพระยา

มหินทร์ ฯ แต่ไม่มีโอกาสจะได้ดู เพราะละครแต่ก่อนเล่นเป็นงานหา แต่ 

ถ้าเป็นละครของเจ้านายใหญ่โตหรือเป็นของผู้มีบรรดาศักดี่สูง ก็มักไม่มี 

ใครกล้าไปหามาแสดง นอกจากเล่นเป็นงานช่วยเท่านั้น คนจึงรบเร้าอยาก 

ได้ดู นีก็คงเป็นอีกประการหนึ่ง ซึ่งเจ้าพระยามหินทร์ฯ ดำ'ริต้ัง “ว ี้ก ” ละคร

(พื้เนความหลังเล่ม๑ :๙๖)

ถ้าต้องการดูมหรสพที่ไม่ต้องเสียเงินเข้าซมก็ต้องไปดูที่โรงบ่อน เนื่อง'จากว่า“น'ายม่©นรู้

นิสัยคนช้ันสามัญว่า การพกผ่อนหย่อนใจของคนเหล่าน้ัน ถ้ามีโอกาสก็ต้องเล่นการพมันกัน”(ฟืน 

ความหลังเล ่ม๑ :๑๐๖) การแสดงมหรสพที่โรงบ่อนจะแสดงแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับคนที่อยู่อาศัย 

ในบริเวณนั้น ถ้าเป็นย่านที่อยู่ของคนไทยก็จะมีละครรำ แอ่วลาว เพลงปรบไก่ ลิเก ถ้าเป็นย่านซาว 

จีนก็จะตั้งเป็นโรงงิ้วขึ้น ดังนั้นย่านที่สนุกในกรุงเทพสมัยก่อนจึงอยู่ที่บริเวณโรงบ่อน ใครต้องการหา 

ซือสิ่งของเครื่องใช้ หรือชือหาอาหารรับประทานก็ไปชือได้ที่บริเวณโรงบ่อน เพราะเป็นบริเวณที่มี 

คนไป เที่ยวอยู่หนา แน่น

ในด้านการพนันจะมีการเล่นถั่วเล่นโป ผู้ที่เข้าไปเล่นถั่วโปในโรงบ่อนนั้นมีทั้งผู้ชายที่เป็น 

ทั้งซาวไทยและชาวจีน และผู้หญิงซาวไทยเท่านั้น เนื่องจากผู้หญิงจีนสมัยก่อนยังเข้ามาใน

เมืองไทยไม่มากนัก คนที่เข้าไปเล่นถั่วโปเป็นชนชั้นกลางลงไปถึงคนหาเช้ากินคํ่า ดังที่ท่านกล่าวถึง 

ผู้ที่เข้าไปเล่นถั่วโปในโรงบ่อนว่า

ผู้ท่ีเ'ข้า'ไปเล่นเบี้ย ถ้าเป็นคนชั้นกลาง ๆ ก็มักนิยมเล่นถั่วใหญ่ถ้า 

เป็นคนชั้นหาเช้ากินคํ่ามีเบี้ยหอยเงินทองน้อย ก็เล่นโปปันโปกำ

(ทื้เนความหลังเล่ม๑ :๑๐๕)



ร/ G»
นอกจากการพนันประเภทถั่วและโปจะเป็นที่นิยมของซาวบ้านแล้วนั้น หวยก็ยังเป็น

ที่นิยมเล่นกันมากในสังคมทุกซนชัน เนื่องจากมีขั้นตอนการเล่นง่ายและไม่ต้องกลัวถูกโกง อีกทั้งยัง 

ได้รับเงินตอบแทนมากกว่าการพนันชนิดอื่น ดังที่ท่านกล่าวถึงเรื่องการแทงหวยไว้ว่า

การแทงหวยผิดกว่าการแทงโป เพราะเมื่อต้องการแทง ถ้าเป็นถั่ว 

โปต้องไปแทงเอง ไว้ใจให้คนแทงแทนไม่ได้ อาจถูกกินถูกโกงหมดก็ได้

ส่วนแทงหวยจะฝากใครแทงก็ได้ แทงแล้วผู้รับฝากแทงก็นำใบสำคัญรับ 

เงินของเสมียนเขียนหวย มาให้ยึดถือเป็นหลักซานได้ เพราะฉะนั้นหวยdi

จึงเป็นที่นิยมของคนเล่นทั่วไป ถ้าถูกก็ได้ตั้ง ๓๐ ต่อดีกว่าแทงโป อาจ

เรียกร้องเอาเงินแทงหวยจากคนได้ทุกขั้นทุกชนิด ไม่ว่าไพร่หรือผู้ดี ไม่ว่า 

เด็กหรือผู้ใหญ่ ตลอดจนพระสงฆ์องค์เจ้าลางองค์ก็ไม่มียกเว้น ซึ่งจะพ้น 

แทงหวย เห็นจะหาได้ยากเต็มที

(พ ้นความหลังเล่ม๑ . (®) ๑ çn )

การแทงหวยนัน ผู้แทงจะมีหลักในการเลือกแทง มีการคิดคำนวณจากหลักในตำรา

ละระตะโสฬส หรือจากสถิติที่ข ุนบาลเคยออกมาแล้ว หรือไม่ก็คอยสังเกตกรียาวาจาของผู้ที่ตนถือ 

ว่าเป็นผู้ว ิเศษผู้ค ักดี้ส ิทธิ้ หรือไปขอให้พระท่านใบ้หวยให้ หรือไม่ก็ไปขอหวยตามต้นไม้ต่าง ๆ ท่ี 

เห็นว่าแปลก ดังเซ่น

คนที,ชอบเล่นหวย เมื่อเห็นสิ่งแปลกกว่าปรกติ ก็นักนึกเห็นเป็นตัวหวย 

ไปหมด ต้นไม้ใหญ่ต้นใด ซึ่งเห็นลาดเลาว่าชอบมาพากล ว่าจะเป็นต้นไม้มีผี 

สางเทวดา สร้างวิมานอยู่บนนั้น เมื่อเดินผ่านไป มีใบไม้ร่วงหล่นลงมาเฉพาะ 

หน้า ก็นึกว่าผีสางเทวดาบนต้นไม้นั้นบอกหวยให้เป็นต้องหยิบขึ้นมาพิจารณา 

ดู ว่าจะมีลวดลายอะไรเป็นเค้าตัวหวยบ้างหรือไม, ถ้าดูไปให้นานๆ ด้วยอำนาจ 

ความนึก อาจเห็นเป็นตัว ก ข อยู่บนใบไม้นั้นก็ได้ แล้วก็เอาตัว กข ที่นึกเห็นไป 

แทงหวยก็เผอิญถูก ตนก็นำดอกไม้ธูปเทียนพร้อมทั้งผ้าแดง ผ้าสีชมพูและ 

เครื่องสังเวยไปเช่นไหว้ เพื่อขอบคุณที่โคนต้นไม้นั้น คนอื่นที่บ้าหวยเหมือนกัน 

เมื่อเห็นก็เชื่อว่า ผีลางเทวดาซึ่งลิงสถิตอยู่บนต้นนั้น มีความเมตตากรุณาบอก 

หวยให้แก่คนนั้นคนนี้



(ฟืนความหลังเล่ม๑ :๑๑๗)

จะเห็นได้ว่าพฤติกรรมการเสี่ยงโชคเล่นหวยอยู่คู่กับคนไทยมาตั้งแต่ในอดีต แม้แต่ใน

ปัจจุบันนี้คนไทยส่วนใหญ่ก็ยังชอบเรองเสี่ยงโชคอยู่ การใบ้หวย การขอหวยจากสิ่งศักดิ"สทธิ้ ต้นไม้ 

หรือสิ่งต่างๆ ในธรรมชาติที่มีความแตกต่างไปจากปรกติก็ยังมีอยู่ เป็นเรื่องที่ไม่ลามารถจางหายไป 

จากลังคมไทยได้ การเล่นหวยของคนสมัยก่อน จะต่างจากปัจจุบ ัน เพราะสมัยก่อนเล่นเป็น 

ตัวอักษร ก.ข. แต่ปัจจุบันจะเป็นตัวเลข ส่วนผู้เล่นก็จะมีทุกชนชั้น แม้แต่พระสงฆ์ นับได้ว่าไม่ต่าง 

จากปัจจุบัน

นอกจากเสฐียรโกเศศจะกล่าวถึงมหรสพ และการพนันแล้วนั้น ท่านยังให้ความร้เกี่ยวกับ
<L3 <บ

หญิงคนชั่วอีกด้วย โดยเล่าจากประสบการณ์ และฟังเรื่องราวมาจากบิดาของท่าน ท่านได้กล่าวถึง 

โรงหญิงคนชั่วในสมัยบิดาของท่านว่า

โรงหญิงคนชั่วในสมัยเมื่อข้าพเจ้าแรกเกิด เห็นจะมีและจำกัดอยู่ 

แต่ในท้องสามเพงเท่านั้น...

เมื่อโตแล้ว โรงหญิงคนชั่วเหล่านี้ ไม่ใช่ว่าตั้งอยูรืมถนนสามเพง 

โดยตรง...ถ้าจะมีโรงหญิงคนชั่วตั้งอยู่ ก็แต่ในตรอกซอยจากถนนสามเพง 

มีตรอกแตงและตรอกโรงเขียนเป็นต้น

(ฟืนความหลังเล่ม๓ :๒๓)

และเมื่อท่านเป็นหนุ่มแล้วโรงหญิงคนชั่วไทยในบริเวณที่กล่าวนี้ไม่มีแล้ว เนื่องจากถูกหญิง 

ซาวจีนแย่งอาชีพไป ส่วนโรงหญิงคนชั่วไทยย้ายไปอยู่บริเวณตรอกเต๊า ท่านได้บรรยายถึงบริเวณ 

โรงหญิงคนชั่วจีนไว้ว่า

เมื่อเราไปรับประทานครั้งที่เล่านี้เป็นเวลาราว ๒๐ นาฟักา รับประทาน 

กันเสร็จแล้วเดินจากชั้นบนลงมาชั้นล่าง กำลังจะย่างออกไปพอดีฝนตกซู่ใหญ่ 

ยืนรอเป็นครู่หนึ่ง ฝนก็ยังไม่หยุด ชํ้าตกหนาเม็ดด้วย ต้องรอคอยอยู่ท ี่ปาก 

ประตูโรงขายอาหาร รำคาญเต็มที รอดตัวเมื่อมองดูห่างไปจากที่นั้นเห็นห้อง



ตรงข้ามฟากตรอกจุดโคมไฟสว่าง มีหญิงสาวซาวจีนนั่งเรียงรายอยู่หลายคน 

ระยะห่างตรงข้ามกับที่ข้าพเจ้ายืนอยู่ ซึ่งเป็นตรอกแคบ ๆ คั่นขวางหน้าอยู่เท่า 

เท่านั้น เป็นเหตุให้มองดูได้เพลิน นี่คือโรงหญิงคนชั่วจีนกวางตุ้ง แม้ครั้งนั้นยัง 

ไม่มีโคมเขียวจุดไฟไว้หน้าห้องบอกให้ทราบว่าเป็นสถานที่อะไร แต่ก็ทราบได้ 

ว่าเป็นสถานที่พรรณนั้น

(ฟันความหลังเล่ม๓ :<r๒)

ท่านได้บรรยายถึงสถานที่ตั้งของสถานที่เที่ยวกลางคืนบริเวณถนนสามเพงไว้ว่า

ภายหลังเมื่อมีครอบครัวแล้ว มีเพื่อนซาวกวางตุ้ง ๒ คนชวนข้าพเจ้าและ 

เพื่อนซาวไทยอีกคนหนึ่งไปรับประทานอาหารจีนแห่งหนึ่งอยู่ ซึ่งตั้งอยู่ในตรอก 

“สะพานเจ๊กปอ” อันอยู่ระหว่างตรอกโรงโคมหรือตรอกศาลเจ้าใหม่ทางด้าน 

เหนือ กัดนั้นขึ้นไปถึงตรอกกงสีล้งคือถนนราชวงศ์ปัจจุบันนี้ ส่วน'ทางด้าน'ใต้ 

กัดตรอกศาลเจ้าเก่าไปเป็นเป็นตรอกแตง แล้วก็ถึงบริเวณวัดลัมพันธวงศํชึ่งมี 

ตรอกข้าวสารขนาบวัดด้านเหนือ ที่สนุกของท้องสามเพงก็อยู่ระหว่างสองจุดนี้ 

คือตั้งแต่ถนนราชวงศ์ลงไปถึงตรอกละพานยายใจ เท่าที่พรรณนามานี้ ผู้ที่เกิด 

ภายหลังถ้าไม่คุ้นเคยกับสามเพงก็คงนืกไม่เห็นภาพ เพราะสะพานยายใจ

สะพานเจ๊กปอก็ไม่มีแล้ว ปัจจุบันถมเป็นถนนขนาดแคบไปหมดแล้ว คำว่าถนน 

สามเพงหมายความว่า ตั้งแต่สะพานหันลงมาจนสุดใต้ที่วัดสามเพงหรือวัด

ประทุมคงคา แม้เป็นย่านค้าขายตลอดไป แต่ตอนสองจุดคือที่กล่าวมาข้างต้น 

มีโรงผู้หญิงคนชั่วและร้านเหล้า ร้านขายอาหารอยู่หลายแห่ง ถ้าจะไปเที่ยว 

สามเพงยามราตรืก็ไปเที่ยว ๒ จุดนี้

(ฟ ันความหลังเล่ม๓ ■.ร:๑)



นอกจากนี้ท่านได้กล่าวถึงอุบายในการหาผู้หญิงมาเป็นผู้หญิงหาเงินในสมัยนั้น โดยฟัง 

คำบอกเล่ามาจากบิดาของท่านว่า

... ให้ชายหนุ่มคนหนึ่งไปชื้อหาหญิงสาวที่ยากจน ว่าจะนำมาเป ็น

เมียเมื่อกินอยู่กันเพียงสี่ช้าห้าวัน ก็ให้ผู้ชายคนอื่นเข้าหา แล้วพาลหาเหตุ

ว่าหญิงคนนั้นมีชู้ ขู่ว่าถ้านำไปฟ้องยังโรงศาลก็จะต้องถูกลงโทษถูก

ประจานต้องติดคุกติดตะราง ถ้ายอมตนเป็นหญิงหาเงิน ก็จะไม่มีเรื่อง

ในที่สุดความกลัว ไม่รู้อีโหน่อีเหน่ หญิงเคราะ'พ์รายคนนั้นก็ยอมขายตัว

เป็นหญิงคนชั่วในที่สุด

(ฟ ันความหลังเล่ม๓ .■๒๓)

นอกจากนี้ท่านยังกล่าวถึงทัศนะของคนในลังคมที่มีต่อผู้ชายที่เที่ยวผู้หญิงในสมัยนั้นไว้ว่า

เมื่อข้าพเจ้ารุ่นหนุ่ม การคบหาเสวนากับผู้หญิงคนชั่ว ถือกันว่าเป็น 

ที่ที่,น่ารังเกียจ ไปสู่ขอลูกสาวเขา ถ้าเขารู้ว่าเป็นนักเลงเที่ยวผู้หญิงคนชั่ว 

ใครก็ไม่อยากได้มาเป็นเขย เพราะกลัวจะพาโรคผู้หญิงมาติดบุตรลาวของ 

เขา

(ฟันความหลัง เล่ม ๓ ะ๑Cร)

จากการศึกษาเรื่อง $นความหลัง ช่วยให้ผู้อ่านได้!ปความรู้เกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ 

ทั่วไปของคนในกรุงเทพมหานครในสมัยของเสฐียรโกเศศ ก่อนที่จะพัฒนามาเป็นความเป็นอยู่

ดังเซ่นในสมัยป็จจุปัน โดยถ่ายทอดจากประสบการณ์โดยตรงของท่านที่เคยพบเห็น และได้รับฟัง 

คำบอกเล่าจากบิดาหรือผู้ใหญ่ที่อยู่เหนือสมัยของท่านขึ้นไป ทั้งความรู้ด ้านการศึกษาเล่าเรียน ทั้ง 

ความรู้ด้านการศึกษาเล่าเรียน ที่ในอดีตเด็ก ๆ จะศึกษาเล่าเรียนกันอยู่ท ี่ว ัด และการศึกษาจะถูก 

จำกัดอยู่ในหมู่ผู้ชาย จนมาถึงสมัยของท่านที่เรื่มมีการศึกษาที่โรงเรียน และความรู้ด ้านการศึกษา 

หนังสือเรียนภาษาไทย ชึ่งเป็นช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อของการศึกษาหนังสือเรีย'นภาษาไทย ท่ี

เปลี่ยนแปลงจากการศึกษาจินดามณี ปฐมก กา เปลี่ยนมาเป็นการศึกษาแบบเรียนเร็วของสมเด็จ 

เจ้าพระยา กรมพระยาดำรงราชานุภาพ ก่อนที่จะพัฒนามาเป็นหนังสือแบบเรียนภาษาไทยดังเช่น 

ปจจุปัน'นี้



ด้านการประกอบอาชีพ ผู้อ่านจะเห็นได้ว่า คนไทยส่วนใหญ่นิยมประกอบอาชีพเกี่ยวกับ 

เกษตรกรรมและยกย่องอาชีพข้าราชการ และอาชีพค้าขายส่วนมากจะตกอยู่ในกลุ่มซาวจีนหรอ

ซาวไทยเชื้อสายจีน ด้านการควบคุมดูแลคนในส่งคม ผู้อ่านจะเห็นได้ว่าการควบคุมดูแลคนใน

ส่งคมตั้งแต่ยังนับถือฝีลางเทวดา และมีนักเลงโตคอยควบคุมดูแลคนในส่งคม ต่อมาเมื่อบ ้านเมือง 

ความซับช้อนมากขึ้น และมีชาวต่างชาติเข้ามาอยู่อาศัยในเมืองไทยจึงเกิดมีตำรวจทั้งชาวไทยและ 

ชาวต่างประเทศ ทำหน้าที่ดูแลความสงบเรียบร้อยของคนในชุมชน

ด้านการสาธารณูปโภคและการสุขาภิบาล ในอดีตเมื่อบ้านเมืองยังไม่เจริญ ไฟฟ้ายังมีไม่ 

ทั่วถึงทุกบ้านเรีอน และนํ้าประปาก็มีใช้จำกัดอยู่ในบริเวณที่คนอาศัยกันอยู่อย่างหนาแน่นและไม่ 

ติดแม่นาลำคลองดังเซ่น,ไนสำเพ็ง อีกทั้งยังจะได้รับความรู้เรื่องล้วมในอดีตที่เรียกว่าเวจ จะตั้งอยู่ 

ริมแม่นํ้าหรือตามสถานที่ต ่าง ๆ สมัยเมื่อยังไม่ได้พัฒนามาใช้ล้วมซักโครก หรือล้วมซึมดังเช่นใน 

ปัจจุบ ัน ความรู้ด้านการแพทย์ ผู้อ่านจะได้รับความรู้ถืงการแพทย์ในอดีตเมื่อบ้านเมืองยังไม่

เจริญก้าวหน้า ชาวบ้านส่วนมากจะรักษาโรคกันด้วยวิธีทางไสยศาสตร์ หรือโดยการรดนั้ามนต์ 

หรือรักษาด้วยสมุนไพรกับแพทย์แผนโบราณ แม้ว่าต่อมาจะมืแพทย์แผนปัจจุบันแล้ว แต่ก็'ไม่,ได้รับ 

ความนิยม เนื่องจากมีความกลัวว่าแพทย์แผนปัจจุบันจะรักษาให้คนตายมากกว่าหายปวย

ด้านการแต่งกาย ผู้อ่านจะได้รับความรู้ถึงการแต่งกายของหญิงไทยในอดีตตั้งแต่ครั้งยัง 

ห่มผ้าแถบ นุ่งโจงกระเบน จนพัฒนามาเป็นการนุ่งกระโปรง อีกทั้งได้ทราบถึงการแต่งกายของ 

ผู้ชายในสมัยนั้น และทราบถึงการแต่งกายของข้าราชการกรมศุลกากร และทราบถึงเครื่องแบบของ 

ตำรวจในสมัยนั้น

ด้านมหรสพ การพนัน และโรงหญิงคนชั่ว สะท้อนให้เห็นว่าคนไทยมีลักษณะนิลัยชอบ 

ความสนุกสนานรื่นเริง และชอบเสี่ยงโชคมาตั้งแต่ในอดีตในทุกยุคทุกสมัยดังจะเห็นได้จาก

ความชอบดูมหรสพ และการเล่นการพนัน และได้ทราบว่าในอดีตการค้าประเวณีไม่ใช่สิ่งผิด

กฎหมาย และค้าขายกันอย่างเปิดเผย ผิดกับในปัจจุบันที่เป็นสิ่งผิดกฎหมาย และต้องเปิดอย่าง 

หลบๆ ช่อนๆ การบันทึกความรู้เกี่ยวกับการพนัน และโรงหญิงคนชั่ว ช่วยให้การบันทึกสภาพวิถี 

ชีวิตความเป็นอยู่ของคนในกรุงเทพมหานครในช่วงระยะเวลาประมาณ ๑๐๐ ปี ให้สมบูรณ์มาก 

ยิ่งขึ้น เนื่องจากเป็นเรื่องราวที่คนส่วนใหญ่จะไม่นำมาเล่ากันอย่างเปิดเผย แต่ด้วยความเป็น



นักปราชญ์ของเสฐียรโกเศศที่ต้องการปันทึกความรู้ให้เป็นแหล่งค้นคว้าข้อมูลที่เป็นประโยชน์ 

แก่บุคคลอื่นๆ โดยเฉพาะคนรุ่นหลัง

๖ ๓

นอกจากนีด้วยความเป็นนักปราชญ์ที่ช่างลังเกต ช่างจดจำ ช่างคิด ช่างอ่าน ทำให้ความรู้ 

ที่ท ่านถ่ายทอดออกมานันน่าอ่าน และน่าเชื่อถือ และด้วยความช่างเล่าดังจะเห็นได้จากการ

ถ่ายทอดความรู้ด้วยการใช้ภาษาที่ชัดเจน และใช้ภาษาที่มีอารมณ์ชันทำให้ผู้อ่านลนใจติดตาม

อ่านเรอง ท่ี/นความหลิ'ง ตั้งแต่ต้นจนจบ

๒.๑.๔ ความรู้เกี่ยวกับที่มาของชื่อสถานที่

เสฐียรโกเศศได้กล่าวถึงชื่อสถานที่ต่าง ๆ ในกรุงเทพมหานครเป็นจำนวนมาก ทั้งชื่อถนน 

ตรอก ซอย สะพาน คลอง บ้าน ตำบล อำเภอ โรงเรียน วัด โรงสีไฟ เป็นต้น ท่านไม่เพียงแต่กล่าวถึง 

ชื่อสถานที่ต่าง ๆ เท่านั้น แต่ยังให้ความรู้เกี่ยวกับที่มาของชื่อสถานที่นั้น ๆ อีกด้วย ท่านได้ศึกษา 

ที่มาของชื่อสถานที่เหล่านันอย่างละเอียดด้วยการค้นคว้าอ้างอิงหนังสือตำราต่าง ๆ บางครั้งมีการ 

สอบถามบุคคลต่าง ๆ หรอคาดคะเนลันนิษฐานอย่างมีเหตุมีผลทำให้ข้อมูลที่ท ่านกล่าวถึงเป็นที่ 

น่าเชื่อถือแก่ผู้อ่าน และใช้เป็นแหล่งอ้างอิงความรู้เกี่ยวกับชื่อสถานที่ในกรุงเทพมหานครที่สำคัญ 

ได้แหล่งหนึ่ง

สถานที่ในกรุงเทพมหานครที่ปรากฏในเรื่อง ที่/นความหลิง จะมีชื่อปรากฏตามรูปร่าง 

ล ักษณะ สีลัน วัสดุ บุคคล อาชีพ เชื้อชาติ และสถานที่

๒๑.๔.© ตั้งชื่อตามรูปร่างกักษณะสิสันและวัสดุ

สถานที่ต่าง ๆ จะมีช ื่อปรากฏตาม รูปร่าง สีลัน ขนาด ปริมาณ สภาพ และวัสดุ เป็นสิงที่ 

ผู้คนทั่วไปสามารถลังเกตเห็นได้ด้วยตาเปล่าได้แก่ วัดยานนาวา สะพานดำ สะพานขาว ละพาน 

แดง สะพานเหลือง สะพานขาว ประตูลามยอด ห้างสิงโต สะพานสูง ร้านปันไดทอง ถนนตก โรงสี 

ไฟปล่องเหลี่ยม ตรอกโรงเขียน โรงกระจก สะพานเหล็ก ดังตัวอย่างเช่น

วัดยานนาวา ตั้งชื่อตามรูปร่างลักษณะปูขนียลถานรูปเริอลำ๓ า



ในสมัยรัชกาลที่ ๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ทรงบูรณปฏิสังขรณ์วัดนี้ 

แล้วยกขึ้นเป็นพระอารามหลวง พระราชทานชื่อใหม่ เป็นวัดยานนาวา ตาม 

ปซนียสถานรูปเรือสำเภา อันมีพระเจดีย์ประดิษฐานอยู่ในนั้น ซึ่งทรงสร้างขึ้น
»บ ,บ di  «บ

เพ่ือฟืนค'วาม'จำ ให้คนรุ่นหลังใด้รู้ดูเห็น ว่ารูปร่างเรือสำ๓ าแต่ก่อนมีอย่างไร 

ซึ่งในขณะนั้นกำลังจะสูญไป

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๒)

โรงส ิไฟป ล ่อ ง เหลี่ยม ตั้งชื่อตามรูปร่างลักษณะของปล่องที่ม ีรูปร่างเป็นสี่เหลี่ยม

โรงสีไฟแห่งหนึ่งที่มีชื่อดัง คือโรงสีไฟที่ราษฎรเรียกกันเป็นสามัญว่า

ปล ่องเหล ี่ยม..... ที่เรียกว่าปล่องเหลี่ยม คงขนานชื่อจากลักษณะของปล่อง

ซึ่งก่อนหน้านั้น โรงสีต่าง ๆ มีแต่ร ูปปล่องกลม เม ื่อมามีปล่องรูปลี่เหลี่ยมขึ้น 

ราษฎรเห็นเป็นของใหม่ จึงได้ชื่อเช่นนั้น

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๕)

ประตูสามยอด ตั้งชื่อตามรูปร่างลักษณะของประตูที่สร้างขึ้น

เล่ากันว่า รถที่เข้าออกทางประตูช่องกุฎ มักปะทะโดนกันที่ตรง 

ประตูทางเข้าประตูบ่อย ๆ ทางราชการจึงรื้อออกเสีย แล้วสร้างเป็นประตู 

ม ี๓ ช่อง ๓ ยอด เพื่อป้องกันมิให้รถที่เข้าออกโดนกัน ที่ตรงนั้นจึงเรียกว่า 

“ประตูสามยอด"

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๗๑)

สะพานดำ สะพานขาว สะพานแดง สะพานเหลือง ตั้งชื่อตามสีที่ปรากฏ

แต่เดิมสะพานข้ามคลองรถเดินผ่านได้ล้วนทำด้วยไม้แล้วทาสี ราษฎรก็ 

เรียกชื่อตามสีที่ทาเป็น สะพานดำ สะพานขาว สะพานแดง สะพานเหลือง

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๗๐)



ถนนตก ตั้งชื่อตามลักษณะถนน
๖๕

ถนนตก บางคอแหลม ถนนในที,นี้คือ ปลายถนนเจริญกรุง ซึ่งไปสุด 

ทางจดแม่นำเจ้าพระยา และถนนก็ตกลงไปในแม่นํ้า ที่ตรงนี้จึงได้เริยกว่าอย่าง 

นั้น

(ฟืนความหลังเล่ม๒:๗๒)

สะพานเหล็ก ตังชื่อตามวัสดุที่ประกอบขึนเป็นละพานนั้น ในสมัยนั้นการสร้างละพาน 

ด้วยเหล็กคงเป็นสิ่งแปลกใหม่ เพราะในอดีตสะพานต่าง ๆ จะทำด้วยไม้ เสฐียรโกเศศจึงอธิบาย 

ที่มาของละพานไว้ว่า

ที่มี'ชื่อสะพาน'ว่า สะพานเหล็ก ก็คงเป็นเพราะเกิดมี สะพานเหล็กขึ้น 

ใหม่ ๆ จึงได้เริยกชื่อว่าอย่างนั้นติดมา

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๗0 )

๒.๑.๔.๒ ตั้งชื่อตามบุคคล

สถานที่ต่าง ๆ จะมีชื่อปรากฏตามชื่อบุคคลต่าง ๆ ทั้งเจ้านายขุนนาง และสามัญชนที่มี 

ชื่อเลียงเป็นที่รู้จ ักคุ้นเคยลันเป็นอย่างดีในบริเวณนั้น สถานที่ที่ตั้งตามชื่อเจ้านายขุนนางได้แก่

สะพานดำรงสถิตย์และสะพานพิทยเสถียร สะพานเดชานุชิต ถนนสาทร ถนนเดโช ถนนวรจักร 

ถนนเตซะวณิช ถนนสุรดักดิ้ ถนนสุรวงศ์ คลองภาษีเจริญ วัดลัมพันธวงศ์ ว ัดประยุรวงศ์ วัดพิชัย 

ญาติ โรงเริยนบ้านพระยานานา ถนนพัฒน์พงศ์ ส่วนสถานที่ที่ตั้งชื่อตามชื่อสามัญซนทั่วไป จะมีทั้ง 

ชื่อคนไทยและชื่อคนต่างชาติ ได้แก่ วัดสุทธิวราราม ตรอกกัปตันบุช ตรอกเจ้าลัวสอน ตรอกหมอ 

สมิต ตรอกยายโต๊ะ ซอยทรัพย์ดังตัวอย่างเช่น

สะพานดำรงสถิต และ สะพานพิทยเสถียร ตั้งตามชื่อเจ้านายที่มีวังตั้งอยู่ในบริเวณนั้น

ละพานเหล็กซึ่งได้ชื่อว่า สะพานดำรงสถิตย์แฟิะสะพานพิทย

เสถียร ก็เพราะตั้งอยู่ใกล้วังเดิมของลมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม 

พระยาดำรงราชา■นุภาพ และพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมขุนพิทยลาภพฤฒิ 

ธาดา โดยนำเอาคำต้นในพระนามของพระเจ้าบรมวงศ์เธอทั้งสองมาตั้ง



เป็นชื่อสะพาน ให้มีเสียงคล้องจองกัน
๖ ๖

(พื้เนความหลังเล่ม๑: ๗๐)

ถนนฮก หรือถนนเตซะวณิช ตั้งตามชื่อและนามสกุลของ พระอนุวัตรราชนิยม

พระอนุวัตรราชนิยมมีชื่อ เสียงโด่งดังในสมัยนั้น เป็นผู้ประกอบการ 

งานในฝ่ายคุณงามความดีก็มีมาก ถนนเตชะวณิชซึ่งต่อจากถนนพระราม 

๕ ซึ่งสมัยนั้นดูเหมือนเรียกว่า ถนนฮูกหรือถนนลุกจำไม่ได้แม่น ก็ตั้งตาม 

นามสกุลของพ่าน

(ฟืนความหลังเล่ม๑: ๑๙๕)

วัดสุทธิวราราม ตั้งตามชื่อผู้ปฏิลังขรณ์วัด

ที่มาเปลี่ยนชื่อว่าวัดสุทธิวราราม ทราบว่าพ่านผู้หญิงฟิทธิ้วิเชียรคีรี 

(ณ สงขลา) มาสร้างใหม่ ซะรอยวัดลากจะชำรุดทรุดโทรมมาก พ่านผู้หญิง 

สุทธิ้จึงมาบูรณปฎิลังขรณ์จึงได้ชื่อเช่นนั้น

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๗)

ตรอกยายโต๊ะ ตั้งตามชื่อบุคคลที่เป็นที่รู้จักกันดีในละแวกนั้น

ตรอกนี้เดิมจะมีชื่อหรือไม่ก็ทราบไม่ได้ แต่ในสมัยข้าพเจ้าเป็นนักเรียน ■

เรียกกันว่าตรอกยายโต ๊ะ ....ความจริง โต๊ะ ในที่นี้ไม่ได้หมายความถึงตู้โต๊ะและ 

อะไรหรอก เป็นชื่อของผู้ซึ่งได้กล่าวมาข้างต้นนั่นเอง แกและสามีของแกตั้งร้าน 

ขายเครื่องเขียนมีกระดาษ หมึก ปากกา ดินสอ เป็นต้น อยู่ที่ตึกแถวตรงปาก 

ตรอกแง้มเหนือ

(ฟืนความหลังเล่ม๑: ๑cr<r)

๒.0.๔.61 ตั้งชื่อตามอาชีพ

ถ้าสถานที่ใดในชุมชนหรือละแวกนั้นมีการประกอบอาชีพใดก็จะนำชื่ออาชีพนั้นมาตั้งเป็น 

ชื่อสถานที่ต่าง ๆ การตั้งชื่อสถานที่ตามชื่ออาชีพต่าง ๆ ของคนในบริเวณนั้น ช่วยให้ทราบถึงการ



ประกอบอาชีพของคนในชุมชนนน หรือบริเวณสถานที่นั้นได้อย่างดี ได้แก่ ถนนดินสอ ตรอกโรง 

โคม ตรอกโรงนํ้าแข็ง บ ้านกระบะ บ้านข้าวหลาม บ้านโอ่ง บ้านหลังโรงฆ่าหมู ศาลเจ้าเลี้ยงเป็ด 

และศาลเจ้าสวนฝัก ดังตัวอย่างเช่น

บ้านข้าวหลาม บ้านโอ่ง และ บ้านหลงโรงหมู ตั้งชื่อตามอาชีพของคนในบ้านนั้น

คลองวัดสำเพ็งนั้นมี ๒ คสองคือ คลองล่างและคลองบน ที่กล่าวมา 

ข้างต้น คือคลองสำเพ็งบน คลองทั้งสองนี้ ตอนปลายคลองไหลโอบเข้าหากัน 

ทางด้านทางด้านตะวันออก ไปบรรจบกันเป็นคลองเดียวแถวบริเวณนํ้าพุหน้า 

โรงภาพยนตร์โอเตียนเดี๋ยวนี้ แล้วไหลต่อไปเป็นคลองวัดสามจีนคือวัดไตรมิตร 

ป ็จจุบ ัน ไปออกคลองขุดใหม่หรือคลองผดุงกรุงเกษม ตรงที่ซึ่งแต่ก่อนเรียกว่า 

บ้านข้าวหลาม ต่อมาที่ย่านนั้นไม่ได้เผาข้าวหลามขายแล้ว ชาวบ้านก็

เปลี่ยนเป็นเรียกว่า บ้านโอ่งบ้าง เพราะมีโรงขายโอ่ง ซึ่งตั้งอยู่ที่ย่านนั้น เรียก 

ว่า บ้านหลังโรงหมบู ้าง เพราะเคยเป็นโรงฆ่าหมู

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๓๒)

ตรอกโรงโคม ตั้งชื่อตามอาชีพของคนในตรอกนั้นที่ประกอบอาชีพทำโคมแบบจีน

ตรอกโรงโคมนั้น มีพวกจิตรกรจีนตั้งโต๊ะเป็นทีเขียนหนังสือบ้าง เขียน 

ภาพบ้าง มีอยู่ด ้วยกันหลายโต๊ะ เห็นเป็นแถว แต่ละโต๊ะที่ตั้ง มีโคมจีนขนาด 

เล ็กๆและรูปภาพรูปอักษรจีนตัวบรรจง อย่างที่จีนใข้ปิดตามหน้าบ้านในวัน 

ตรุษจีนแขวนกันไว้ที่ข้าง ๆ เต็มไปหมด โคมแบบจีนมักเขียนเป็นตัวหนังสือจีน 

เมื่อใครต้องการโคมก็หาซื้อได้จากที่นี่ จึงได้ชื่อว่าตรอกโรงโคม

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๒๖)

ตรอก'โรงนํ้าแข็ง ตั้งชื่อตามอาชีพของผู้ที่ประกอบอาชีพอยู่ในบริเวณนั้น

ทางเดินนี้ขยายกว้างพอรถม้าเข้าได้เป็นระยะไม่ล้ลึกเข้าไปนัก เพราะ 

มีผู้ไปตั้งโรงทำนํ้าแข็งที่ในนั้นโรงเล็ก ๆ ตรอกนี้จึงได้ชื่อว่า ตรอกโรงนํ้าแข็ง

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๒dr๑)



ศาลเจ้าเลี้ยงเป็ด และ ศาลเจ้าเลี้ยงผัก ต้ังช่ือตามอาชีพของซาวบ้านในบริเวณน้ัน

ถนนเจริญกรุงตอนหน้าโรงภาพยนตร์พัฒนาการ สมัยก่อนข้าพเจ้าเกิด 

ก็ได้รับคำบอกเล่าว่าเป็นที่เปลี่ยวลองฟากถนน เป็นโรงเรือนส่วนมากมุงด้วยจาก 

ลางแห่งก็เป็นสวนเป็ด และสวนผัก นี่เชื่อได้เพราะยังมศีาลเจ้าเลี้ยงเป็ดและ 

ศาลเจ้าเลี้ยงผัก ตั้งอยู่ในบริเวณนั้น

(ฟ ้นความหลังเล่ม๑:๑๐$:)

๒.๑.๔.๔ ตั้งชื่อตามเชื้อชาติ

สถานที่บริเวณใด ที่เคยเป็นที่อยู่ของคนต่างชาติ ก็จะได้รับการตั้งชื่อตามเชื้อชาติของกลุ่ม 

คนที่มาอยู่อาศัยในบริเวณนั้น การตั้งชื่อสถานที่ตามเชื้อชาติของผู้อยู่อาศัย เป็นหลัก1ฐานทาง 

ประว่ติศาลตร์ที่ลำศัญที่ช่วยให้ทราบถึงชนชาติต่าง ๆ ที่เข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทยได้แก่ บ ้าน 

ทวายบ้านเขมร บ้านลาว สุเหร่าบ้านแขกวัดลาว ดังตั'วอย่างเช่น

บ้านทวาย ตั้งซื่อตามเชื้อชาติของซาวทวายที่มาอาศัยอยู่บริเวณนั้น

...ก่อนหน้าจะมีชื่อว่าบ้านทวายเรียกตำบลปานนั้นว่าคอกควาย ที่ทราบ 

ได้แน่ เพราะมีเรองปรากฏอยู่ในพระราชพงศาวดารรัชกาลที่ ๑ ว่า พระยาทวาย 

เกิดผิดใจกันอย่างรุนแรงกับพระเจ้ากรุงอังวะ จึงอพยพครอบครัวและไพร่พล .

นายกองที่เป็นบริวาร เข้ามาขอพึ่งพระบรมโพธิลมภาร คือ พึ่งบุญบารมีของ 

พระมหากษัต่รัยไทย เป็นอย่างหนีร้อนมาพึ่งเย็น ทรงพระกรุณาโปรดให้ตั้งบ้าน 

เรือนอยู่ในที่พระราชทาน ตำบลคอกควาย ท้องที1นั้นจึงได้ชื่อว่าบ้านทวาย อันเป็น 

ชื่อมีเกียรติทางประวัติศาลตร์ คนรุ่นหลังจะได้ทราบ ว่าชาวทวายเคยหนีร้อนมาพึ่ง 

เย็นอยู่ในประเทศไทย และได้อยู่ก ันเป็นปรกติสุขสืบมาจนมีลูกหลานแตกกิ่งก้าน 

สาขา เป็นประชาชนชาวไทยโดยลมบูรณ์

(ฟ้นความหลังเล่ม๑:๑๐)



บ้านเขมร ตงตามเซ้ีอชาติของชาวเขมร ซ่ึงอาศัยอย่ในบริเวณน้ัน

ตรงตึกไทยนิยมนี้เดิมพระราชทานให้เป็นที่ประทับของเจ้าเขมรจะเป็น 

พระเจ้านโรดมหรือพระเจ้าศรีสวัสดิไาจำไม่ได้แน่ อาจสอบดูได้ในหนังสือว่า

เรองราวมีอย่างไร เจ้าเขมร ๒ องค์นี้ ก่อนได้เสวยราชย์เป็นพระเจ้าแผ่นดิน 

ประเทศกัมพูซาก็อยู่ในกรุงเทพ ฯ ที่ตรงนั้นและบริเวณที่เรียกว่าบ้านเขมร คือ 

แถวบ้านดอกไม้ บ้านบาตร ตลอดไปจนถึงวัดจางวางดิศ ถนน'วรจํเกรรวมกัน 

เดิมเป็นที่อยู่ของซาวเขมร ซึ่งเป็นบริวารของเจ้าเขมรทั้งสองและสืบลูกหลาน 

มาเป็นคนไทยในบัดนี้

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๗๐)

วัดลาว ตั้งชื่อตามชาวลาวที่อพยพมาจากเวียงจันทน์

แต่-ที่ต้องการกล่าวเอา'ไวีใ'นที่นี้ด้วย คือชื่อวัดสุทธิวราราม ซึ่งเดิมเรียก 

กันว่า วัดลาว ก็เพราะได้ทราบมาว่า ตอนหลังวัดเป็นหมู่บ ้านชาวเวียงจันทน์ 

ซึ่งอพยพมาอยู่แต่ในสม้ยรัชกาลที่ ๓ ครั้งเจ้าอนุวงศ์เป็นขบถ

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๗)

๒.๑๔.๕ ตั้งชื่อตามสถานที่

ถนน ตรอก ซอยบางแห่ง อาจตั้งตามชื่อสถานที่ที่ตั้งอยู่ก่อนแล้วในบริเวณนั้น เป็นสถานที่ 

ที่รู้จักกันเป็นอย่างดีได้แก่ ถนนโอเรียนเต็ล ตำบลวัดพระยาไกร ละพานสาทร อำเภอยานนาวา 

ตรอกอาม้าเก็ง เป็นต้น ดังตัวอย่างเช่น

ถนนโอเรียนเต็ล ตั้งตามชื่อโรงแรมโอเรียนเต็ล

ที่เรียกชื่อถนนโอเรียนเต็ล คงตั้งตามชื่อโอเรียนเต็ล ซึ่งตั้งอยูริม 

ฝังซ้ายแม่นํ้าเจ้าพระยา ตรงปลายสุดของถนนที่ตกแม่นํ้า โรงแรมโอ

เรียนเต็ลน่าจะตั้งมาช้านานก่อนใคร ๆ

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑ cr ๕)



ตรอกชาเตอร์แบงก์ ตั้งตามชื่อธนาคารที่มีอยู่ก่อนแล้ว
๗๐

ถัดที่ว่างไปนี้ มีถนนตัดใหม่อีกสายหนึ่ง ขนานไปกับถนนโอเรียน 

เต็ล รียกถันว่า ตรอกซาเตอร์แบงก์ (Charter Bank) เพราะมีธนาคาร 

ชื่อนี้ ตั้งอยู่ท ี่ปลายรีมแม่นํ้า

(ทื้เนความหลังเล่ม๑:๑๑โ๗)

จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่าเรื่อง vlนความหลัง ช่วยให้ผู้อ่านได้ทราบถึงที่มาของ 

ชื่อสถานที่ต่างๆ ในกรุงเทพมหานครในช่วงชีวิตของเสฐียรโกเศศได้เป็นอย่างดี เป็นการปันทึก 

ประวิต ิศาสตร์สังคม การตั้งชื่อสถานที่มีที่มาจากสิ่งต่างๆ คือ

มีการตั้งชื่อตามรูปร่างลักษณะ ลีลัน วัสดุ รวมทั้งขนาด สภาพ ที่ลังเกตเห็นได้อย่างชัดเจน 

หรืออาจเป็นลักษณะที่โดดเด่นหรือแปลกใหม่ในยุคสมัยนั้น สถานที่ที่ต ั้งชื่อตามรูปร่างลักษณะ

สีสัน วัสดุ รวมทังขนาด สภาพ ที่ยังคงมีอยู่เซ่น ถนนตก วิดยานนาวา สะพานเหล็ก สะพานดำ 

สะพานขาว สะพานแดง สะพานเหลือง เป็นต้น และบางซื่ออาจมีการเปลี่ยนแปลงไปจากอดีต 

บ้างได้แก่ สามยอด

มีการตั้งชื่อตามบุคคลทั้งเจ้านายขุนนาง และสามัญชนทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ ที่เป ็น 

ที่รู้จักถันเป็นอย่างดีในบรีเวณนั้น หรือเป็นบุคคลที่ประกอบคุณงามความดี ชื่อสถานที่ที่ตั้งซื่อตาม 

บุคคลยังคงมีชื่อปรากฏอยู่ในปัจจุปันเช่น ถนนส ี่พระยา ถนนสุรวงศ์ ถนนเดโซ ถนนพัฒน์ 

พงศ์ ถนนเตซะวณิช สะพานสาทร คลองภาษีเจริญ วัดสมพนธวงศ์ วัดพิชัยญาติ วัต 

สุทธิวราราม เป็นต้น และบางชื่อก็ยังคงมีอยู่แต่คนทั่วไปอาจจะไม่รู้จ ัก เนื่องจากกลายเป็นชื่อทาง 

ราชการไปเช่น สะพานดำรงสถิตย์ และสะพานพิทยเสถียร คนทั่วไปจะรู้จักถันในชื่อว่า 

สะพานเหล็ก และบางชื่ออาจมีการเปลี่ยนแปลงไปจากอดีตบ้างได้แก่ ตรอกยายโต๊ะ ปัจจุป ัน 

เรียกว่า ตรอกโต๊ะ และยังจะเห็นได้ว่าสถานที่บางแห่งมีความสำคัญขึ้นเช่น ซอยทรัพย์

ป็จจุปันเป็นชื่อของ ถนนทรัพย์ เป็นต้น

มีการตั้งชื่อสถานที่ตามชื่ออาชีพของคนในชุมชนนั้น ช่วยบ่งบอกร่องรอยให้ทราบถึงอาชีพ 

ของคนในชุมชนนั้น ชื่อสถานที่ที่ตั้งชื่อตามอาชีพของคนในชุมชนที่ยังคงมีอยู่ในปัจจุปันเช่น ถนน 

ดินสอ การตั้งชื่อสถานที่บางแห่งตามชื่ออาชีพของผู้อยู่อาคัยในบริเวณนั้น ไม่ปรากฎมีแล้วใน



ปัจจ ุบ ัน เนื่องจากเมื่อบ้านเมืองเจริญขึ้น การประกอบอาชีพก็เปลี่ยนแปลงไปเรื่อย ๆ จึงทำให้ 

ซื่อสถานที่นันเปลี่ยนแปลงตามไปด้วยเซ่น บ้านข้าวหลาม บ้านโอ่ง บ้านหลังโรงหมู เป็นต้น

มีการตังซื่อสถานที่ตามเชีอชาติช่วยให้ทราบประวัติของสถานที่นั้นได้อย่างดียิ่ง ซื่อสถานที 

ที่ตั้งซื่อตามเชื้อชาติที่ยังปรากฏมือยู่เซ่น ส ุเหร ่าบ ้านแขก เป็นต้น และบางแห่งก็ไม่มีปรากฎแล้ว 

เนื่องจากคนที่มาอาศัยในบริเวณบัน การผสมกันทางเชื้อชาติกับชาวไทยมีมากขึ้น ทำให้คนใน 

ท้องถิ่นที่มืเชื้อชาตินั้นถูกผสมกลมกลืนกันทางเชื้อชาติเซ่น บ ้านทวาย ว ัดลาว เป็นต้น

มีการตังซื่อตามสถานที่ที่มีอยู่ก่อนแล้ว หรือเป็นสถานที่ที่รู้กักกันเป็นอย่างดีในบริเวณนั้น 

สถานที่ที่ท่านกล่าวถึงบางแห่งยังคงมือยู่ในปัจจุบันได้แก่ ตำบลว ัดพระยาไกร อำเภอยานนาวา 

และปัจจุบันสถานที่บางแห่งอาจลดความสำคัญลงจากซื่อถนนก็กลายเป็นซื่อชอยเซ่น ถนนโอ

เร ียนเต ็ล  ปัจจุบันก็เป็นเพียงซื่อซอยเล็ก ๆ เป็นต้น

จากการศึกษาถึงที่มาซื่อสถานที่ จะเห็นได้ว่าที่มาของซื่อสถานที่ท่านกล่าวถึง บางแห่ง 

ท่าน'ใช้การสันนษฐาน หรือคาดคะเน ด้วยการแสดงความคิดเห็นอย่างเป็นเหตุเป็นผล และด้วย 

ความเป็นปราชญ์ที่ชอบศึกษาค้นคว้าเรื่องราวต่าง ๆ ท ่านก็จะสอบถาม ค้นคว้าอ้างอิงเอกสารที่ 

เป็นลายลักษณ์อักษร ท่าให้ความรู้เกี่ยวกับที่มาของซื่อสถานที่มีความลมบูรณ์มากยิ่งขึ้น ช่วยให้ 

ผู้อ ่านมองเห็นที่มาและความเปลี่ยนแปลงของซื่อสถานที่ อ ีกทั้งเป็นการบันทึกประวัติศาสตร์ลังคม 

ได้เป็นอย่างดี

๒.6).๕ ความร ู้เก ี่ยวก ับบ ุคคล

จากการศึกษาเรื่อง ส ์'นความหล้ง จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศกล่าวถึงซื่อบุคคลต่าง ๆ เป็น 

จำนวนมาก ท่านให้ความรู้เกี่ยวกับประวัติสกุล และความรู้เกี่ยวกับบุคคลต่าง ๆ ตังนี้

๒.0.๙.๑ ความร ู้เก ี่ยวก ับประว ัต ิสก ุล

เสเยรโกเศศได้ให้ความรู้เกี่ยวกับซื่อสกุลต่าง ๆ ได้แก่ พิศาลบุตร พิสณฑ์บุตร ชุมสาย บุญ 

หลง พลางกูร โอสถานนท์ วีรานุวัตติ ลุนทรานนท์ โพธิทัต พึ่งพระคุณ อดุลเดชจรัส เตชเสน เตซะ 

วณิช ปัตตโชติ ศรากัยวาณิช เลาหเศรษฐี จาติกวาณิช วาทยกร ตังตัวอย่างเซ่น



พระ'พิพิธภัณฑ์วิจารณ์ชาวบ้านเรียกชื่อท่าน ว่าอากรอกเซ่ง ภายหลัง 

ลูกหลานของท่านผู้นี และรวมทังลูกหลานของอากรอกหงวน ซึ่งเป็นพี่ชายด้วย 

ได้รับพระราชทานนามสกุลว่า “เตชเสน”

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๗๙)

เตชเสน มีพระพิพิธภัณฑํวิจารณ์เป็นต้นสกุล

พิสณฑ์บุตร และ พิศาลบุตร มีพระยาพิสณฑ์ และพระยาพิศาลศุภผลเป็นต้นสกุล

พระภาษีวิเศษ ผู้คิดขุดคลองภาษีเจริญในรัชกาลที่ (T ซึ่งต่อมาเป็น 

พระยาพิสณฑ์เป็นเจ้าลัวชื่อดังคนหนึ่งในสมยรัชกาลที่ ๕ คู่ก ับพระยา

พิศาลศุภผล ชื่น พิศาลบุตร บิดาข้าพเจ้าเคยเล่าเรื่องของท่านทั้งสองนี้ให้ฟัง 

อยู่บ่อย ๆ แต่นึกไม่ออกเสียแล้ว คงทราบแต่เงา ๆ ว่า เป็นผู้แข่งขันชิงไหวชิง 

พริบกันตลอดมาเกี่ยวกับเรื่องผูกขาดภาษีอากร เชื้อสายของท่านในปัดนี้ ได้ 

รับพระราชทานนามสกุลว่าพิสณฑ ์บุตรและพิศาลบุตร ตามชื่อบรรดา

ดักดิ้ของท่านทั้งสอง

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๗๗)

ศราภัยวาณิช มีพระเจริญราชธนเป็นต้นสกุล เลาหเศรษ! มีหลวงอกัยวาณิชเป็นต้น 

สกุล จาติกวาณิช มีเจ้าลัวจาดเป็นต้นสกุล

ทางขวามือขาเข้าไปจากถนนเจริญกรุง เรียกกันว่าตลาดเจ้าลัวเท่ง มี 

บรรดาดักดิ้เป็นพระเจริญราชธน ต้นสกุลเลาหเศรษเ อีกแห่งหนึ่งอยู่ที่สุด 

ตรอกโรงบ่อนตลาดน้อย ขาเข้าไปทางขวาจากถนนเจริญกรุงเหมือนกัน เรียก 

ว่าตลาดเจ้าลัวสอน มีบรรดาดักดิ้เป็นหลวงอภัยวาณิช ต้นสกุลศราภัยวาณิช 

ดูเหมือนเจ้าลัวลอนมีพี่ชายคนหนึ่ง ชื่อเจ้าลัวจาด ซึ่งเป็นต้นสกุลจาติกวาณิช 

ชายคนหนึ่ง

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๙๙)



dsn
บุญหลง และ พลางกูร สืบเชื้อสายมาจากพระยาพลเทพ

นามสกลบุญหลงนี้และสกลพลางกร ตามที,ได้ทราบว่าสืบเชื้อสายโดย 

ตรงจากเจ้าพระยาพลเทพ (บุญหลง)

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๙๐)

พึ่งพระคุณ และ อดุลเดชจรัส สืบเชื้อสายมาจากหลวงบุรีรัฐวิจารณ์

ชันบนเป็นที่อยู่สารวัตรใหญ่ ซื่อหลวงบุรีรัฐวิจารณ์ซื่อตัวของท่านว่า 

เซอรีฟ เป็นซาวลังกา ซึ่งเป็นต้นสกลพึ่งพระคุณและอดุลเดชจรัส

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๙๓)

เร่ือง $นความหลัง ทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้เกี่ยวกับประวิติสกุลต่าง ๆ ว่าสืบเชื้อสายมา 

จากผู้ใด หรีอใครเป็นต้นสกุลนั้นๆ นับเป็นแหล่งรวบรวมความรู้เกี่ยวกับประวัติสกุลต่าง ๆ ท่ี 

สามารถค้นคว้าอ้างอิงเป็นอย่างดี นอกเหนือไปจากเจ้าของสกุลนั้นๆแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นว่า 

เป็นต้นสกุลเหล่านืมืพังเจ้านาย ขุนนาง คนสามัญ ทั้งที่เป็นคนจีน คนไทย และเชื้อชาติอื่น ๆ ที่เข้า 

มาพึ่งพระบรมโพธิสมภารของพระมหากษัตรียัไทย

๒.๑.๕.๒ ความรู้เกี่ยวกับบุคคลต่าง ๆ

เสฐียรโกเศศกล่าวถึงบุคคลที่เป็นที่รู้จักกันเป็นอย่างดีในอดีต และเป็นผู้ม ีความสำคัญใน 

ด้านต่าง ๆ ด้านวรรณกรรม การแพทย์ ศาสนา ดนตรี ทนายความ ผู้ประกอบคุณงามความดีด ้าน 

ต่าง ๆ หลายท่านด้วยกันตังตัวอย่างเช่น

บุคคลผู้มีซื่อเลียงในด้านวรรณกรรม เช่น หลวงสารานุประพันธ์

ข้าพเจ้าอ่านเรื่อง A Study in Scarlet ของคอนนอน ดอยล์ แล้วก็ 

ติดใจมากเพราะเป็นเรื่องแรกในชุดหนังสือเชอร์ล็อคโอม ซึ่งเคยมีผู้แปลง 

เป็นเรื่องไทยให้ซื่อว่า “ ชุดท่านสืบ ” หลายเรื่อง ดั่งแจ้งอยู่ในหนังสือ 

วชิรญาณ รายเดือน จึงไปหาชื้อเรื่องในชุดนี้ต่อไป ได้เรื่อง The Sign of 

Four มาอ่านก็รู้ส ึกว่าสนุกอีกเหมือนกัน เรื่องหลังนี้มืผู้แปลเป็นภาษาไทย

t



ให้ชื่อว่า จัตวาจักษณ ์ ผู้แปลดูเหมือนเป็นนายนวล ปาจิณพยัคฆ ์ ซึ่งภาย

หลังมีบรรดาศักดิไเป็นหลวงสาร'านุประพันธ์. ข้าพเจ้าได้อ่านนวนิยายชุด

นักสืบเชอร์ล็อค'โฮมแต่ ๒ เรื่องที่กล่าวนี้ จนเวลาล่วงเลยมาตั้งหลายปี จึงได้ 

โอกาสอ่านเรื่องในหนังสือชุดนี้ทั้งหมด แม้ในปัจจุบันข้าพเจ้าไม่มีเวลาและ 

โอกาสอ่านนวนิยายเพราะไปสนใจเรื่องอย่างอื่นแล้วก็ดี แต่ลางคราวเมื่อลับ 

อ่านเรื่องอะไรรู้สึกเบื่อ ๆ ก็หันมาลับอ่านเรื่องนักสืบเชอร์ล็อคโฮมเรื่องลัน ๆ 

จบในตัว ก็อ่านซํ้าได้เพลินตลอดเล่ม หนังสือชุดนักสืบชื่อนี้ ดูเหมือนหลวง 

สารานุประพันธ์จะผูกขาดแปลเป็นไทยมากกว่าคนอื่น

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๙dr)

และถ้าบุคคลที่มืชื่อเสียงท่านใดที่ท่านเคยรู้จักมาก่อน ท่านก็จะกล่าวถึงลักษณะนิลัยของ 

บุคคลนั้นไว้ด้วยเช่น หลวงบวรบรรณารักษ์

หลวงบวรบรรณารักษ รู้์หนังสืออังกฤษและหนังสือไทยดี ท่านแปล 

หนังสือภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยให้แก่โรงพิมฬไทไว้หลายเล่ม มีหนังสือ 

อภ ิธานล ันสกฤต-ไท โลกนิติไตรภาคมหาภารตยุทธ และภาคผนวกนิยาย 

เบงคลี เป็นต้น ท่านเป็นคนเคร่งขรึมไม่พูดมาก ประพฤติตนเป็นคนสมถะมัก 

น้อย ไม่ค่อยเที่ยวเตร่จนเกินความพอดี หนังสือที่ท ่านแต่งจึงมีล ักษณะ

เคร่งขรึมและใข้เลัพท์ลูงๆ

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๒๑๒)

เมื่อกล่าวถึงบุคคลผู้ม ีความสำคัญในด้านการแพทย์เช่นพระยาบำบัดสรรพโรค

หมออาดำลันเป็นซาวไทย เชื้อเดนมาร์ก - มอญ ภายหลังมีบรรดาศักดิ้ 

เป็นพระยาบำบัดสรรพโรค ได้ทราบว่าเป็นแพทย์ไทยคนแรกที่นำความรู้เรื่อง 

วิชาคลอดลูก (สูตินรึเวช) แบบสมัยใหม่เข้ามาใข้ในประเทศไทย

(ฟืนความหลังเล่ม«.•๒๓®r)

และเมื่อกล่าวถึง หมอพลาย ผู้รักษาโรคแผนปัจจุบันว่า



หมอแคมเบ้ลมีลูกมืออยู่คนหนึ่งซื่อพลาย เป็นชาวไทย สำหรับช่วยหยิบ 

เครื่องมือ เมื่อมืเรื่องเกี่ยวกับผ่าตัดคนเจ็บ และลางทีก็เป็นผู้ช่วยในการผ่าตัดไป 

ด้วยในตัว ฟานผู้นี้เห็นจะเป็นผู้ช ่วยหมอแคมเบ้ลมานาน และลางทีหมอแคมเบ้ล 

อาจลอนวิชาแพทยํให้ด้วยก็ได้ โดยเฉพาะที่เกี่ยวกับการผ่าตัด เม ื่อหมอแคมเบ้ล 

ออกจากประเทศไทยไปแล้ว หรือจะตายในนี้ข้าพเจ้าก็ไม่ทราบแน่ นายพลายจึง 

มาประกอบอาชีพเป็นหมอขึนโดยอิสระ มืผู้น ิยมไปรักษากันมาก ใครๆก ็พ ูดก ัน  

ถึงหมอพลายว่ารักษาโรคตามแผนใหม่ได้ชะงัด จนมืล ูกศิษย์ล ูกหามากคน ซ่ึง 

ภายหลังก็แยกไปตั้งร้านขายยาฝรั่งและรบรักษาโรคไปด้วยในตัว

(พ้ืiนความหลังเล ่ม๑:๑<£-£•)

เมื่อกล่าวถึงบุคคลผู้ม ืความสำคัญทางด้านศาลนาเช่น ครูย่วน

ครูย่วนผู้นี้ เดิมเป็นครูอยู่ที่โรงเรียนกรุงเทพครืลเตียน ตั้งอยู่ที่ 

สำเหร่ จังหวัดธนบุรีและเป็นคนเข้ารีตในนิกายโปรเตสแตนลั คณะ 

เปรสไบเทอเรียน ภายหลังครูย่วนได้รับแต่งตั้งตามลัทธิพิธีศาลนาจารย์ 

...แล้วในที่สุดได้เป็นสมภารเจ้าคณะแห่งคริลตจักรตำบลสำเหร่

(พ ินความหลังเล่ม๑:๒๓๐)

ครูย่วน (เรียกซื่อเต็มของท่านว่า ย่วนเตงหยก) เป็นผู้มืบทบาท

สำคัญคนหนึ่งในการเผยแผ่คริสต์ศาสนาแห่งคณะเปรสไบเทอเรียน........

(พินความหลังเล่ม๑:๒๓๑)

บุคคลผู้ริเรื่มลร้างถนนสี่พระยาคือ พระยาพิพัฒนโกษา

ตึทที่เป็นโรงงานทำสบุ่นี้เดิมเป็นที่อยู่ของพระยาพิพัฒนโกษา ( ชาเวีย 

Xarvierนึกซื่อหน้าซึ่งเป็นซื่อตัวไม่ออก) ข้าพเจ้าจำได้เงา ๆ ว่า ท่านผู้นี้เป็นบุตร 

มิตรหลุยชาเวียซาวโปรตุเกส เพราะฉะนั้นพระยาพิพัฒนโกษาอาจเป็นลูกผสม

โปรตุเกสปนไทยก็ได้ ข้าพเจ้าเคยเห็นท่านและทราบว่า ท่านรับราชการใน

กระทรวงการต่างประเทศ (หรือเรียกกันในสมัยโน้นว่ากระทรวงต่างประเทศ เรียก 

กันสามัญว่า กรมท่า )'ในปัจจุบัน,พอเทียบ1ได้กับตำแหน่งปลัดกระทรวง



....พระยาพิพัฒนโกษาที่อ้างถึงนี้ เป็นพระยาหนึ่งในจำนวน <r พระยา 

ซึ่งเป็นผู้!เริ่มร่วมกันตัดถนนชื่อนี้ดั่งเคยกล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้าเข้าใจว่านอกจาก 

ซอยแพรกบ้านในที่ตัดจากถนนสี่พระยาเข้าไปเชื่อมต่อกับที่และบ้านของท่าน 

เป็นถนนอีกซอยหนึ่งที่ท่านเป็นผู้!เริ่มตัดเหมือนกัน

(ฟืนความหลังเล่ม๒:๗๑)

บุคคลผู้มีชื่อเสียงทางดนตรีคือ พระเจนดุริยางค์

กัดตึกหลังที่ ๓ มีตรอกเล็ก ๆ แยกเข้าไปหลังตึก เคยเป็นที่อยู่ของ 

ครูแตรซาวเยอรมันชื่อไฟต์ (Fiet) บุตรของท่านเท่าที่ทราบมี ๒ คน คนหนึ่ง 

ช ื่อป ีเตอร์ไฟต์ ภายหลังไปรับราชการในราชสำนักเป็นมัวหน้าวงดุริยางค์ 

เปลี่ยนซื่อเป็นนายปีติพระราชทานนามสกุลว่า วาทยกร และมีบรรดาพักดิ้ 

เป็นพระเจนดุริยางค์ แล้วมารับราชการอยู่ในกรมศิลปากรแผนกดนตริ 

สากลมืลูกศิษย์ลูกหาเป็นที่น ับถือกันมาก

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๒£•๒)

พระอนุวัตรราชนิยม ผู้ประกอบคุณความดีต่าง ๆ

ภายหลังเมื่อตัดถนนสี่พระยาแล้ว วัดแก้วฟ้าล่างจึงย้ายไปสร้างใหม่ที่ 

ถนนสี่พระยาปัดนี้ เมื่อ,สร้างไดใหม่ๆ พระอนุวัตรราชนิยม (อง เตชะวณิช)ซึ่ง 

สมัยก่อนที่ท่านจะได้รับพระราชทานบรรดาพักดึ๋ชื่อนี้ ราษฎรเรียกกันว่ายี่กออง 

ยี่กอ เป็นตำแหน่งรองมัวหน้าสมาคมลับของจีนที่เรียกว่าอั้งยี่ ได้เป็นมัวเรี่ยว 

มัวแรง ลัดให้มืงานทอดผ้าปาสามัคคีเป็นการใหญ่ มีกระบวนแห่ผ้าปากัน

ครีกครื้น และยืดยาวองค์ผ้าปามีมากเจ้าของด้วยกัน แต่ละรายแข่งขันตบแต่ง 

ประดับประดากันอย่างงดงาม ที่แต่งเป็นเรื่องตลกขบขันก็มี เงินที่ทำบุญครั้ง 

นั้นเมื่อรวมกันทั้งหมดคงเป็นจำนวนมากอยู่พอจะเอาเข้าสมทบทุนบูรณะวัดนี้ 

พระอนุวัตรราชนิยมมีชื่อเสียงโด่งดังในสมัยนั้น เป็นผู้ประกอบคุณงามความดี 

ก็มีมาก ถนนเตซะวณิชซึ่งต่อจากถนนพระราม dr ซึ่งสมัยนั้นดูเหมือนเรียกว่า 

ถนนอกหรือถนนลกจำไม่ได้แม่น ก็ดั่งตามสกุลของท่าน

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๙๕)



นอกจากนี้ท่านยังกล่าวถึงบุคคลผู้ม ีหน้าที่สำคัญทางราชการที่อยู่ร ่วมสมัยกับท่าน เป็น

บุคคลที่ท่านเคยรู้จักคุ้นเคย ได้แก่ ข้าราชการกรมศุลกากรเซ่น พระพินิจธนากร ศุลกากรมณฑล 

ภูเก็ตคนแรกและเป็นคนไทยคนหนึ่งในกรมศุลกากร ที่ได้รับเกียรติเข้ารับตำแหน่งแทนฝรั่งเป็น

ผู้ช่วยสารวัตรใหญ่ หลวงดำรงสุ'รินทรฤทธ มีตำแหน่งนายตรวจสินค้าที่หน้าท่ากรมศุลกากร 

หม่อมหลวงภาษีนพวงศ์ นายเซฐ พหลโยธิน เป็นข้าราชการคนไทยเพียง ๒ คนในกรม 

ศุลกากรที่ม ีความรู้ภาษาอังกฤษหรอภาษาต่างประเทศอื่น อีกทั้งเป็นนักเรียนนอก หลวงโสภณโภ 

คากร เจ้ากรมภาษีขาเข้ากรมศุลกากร พระริฐหิรัณยากร ศุลกากรมณฑลนครศรีธรรมราช

เจ้าเมืองและสมุหเทศาภิบาลมณฑลต่าง ๆ ได้แก่ เจ้าเมืองตรังคือ พระยาอุตรกิจ 

พิจารณ์ เจ้าเมืองศรีสะเกษคือ ท่านเจ้าคุณประชากิจกรจักร สมุหเทศาภิบาลมณฑลปัตตานีค ือ 

ท่านเจ้าคุณเดชานุชิต สมุหเทศาภิบาลมณฑลชุมพรคือ ท่านเจ้าคุณคงคาธราธิบดี

สมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ตคือ พระยาสุรินทรราชา (นกยูง วิเศษกุล) ดังตัวอย่างต่อไปนี้

เมื่อเสฐียรโกเศศเดินทางไปราชการที่ภูเก็ต ท่านได้พบกับสรรพากร มณฑลภูเก็ตคือนาย 

บุญเพ็ง ยุกตนันท์ ท่านได้กล่าวถึงตำแหน่งหน้าที่การงานของพระพินิจธนากรไว้อย่างละเอียด เดิม 

พระพินิจธนากรรับราชการอยู่กรมศุลกากรกรุงเทพฯ ตำแหน่งนายตรวจสินค้า ภายหลัง

กรมสรรพากรขอโอนไปรับราชการเป็นนายด่า'นภูเก็ต เมื่อเป็นหลวงพินิจธนากรท่านได้รับตำแหน่ง 

เป็นศุลกากรมณฑลภูเก็ตคนแรก ต่อมาได้รับตำแหน่งเป็นผู้ช่วยสารวัตรใหญ่ให้มาประจำการที่

กรุงเทพมหานคร ภายหลังเกิดท้อและเบื่อหน่ายในหน้าที่การงาน ท่านจึงลาออกจากราชการ ไปทำ 

สวนอยู่ที่เชียงใหม่ และได้รับเลือกทั้งเป็นผู้แทนราษฎรจังหวัดเชียงใหม่ และถึงแก่กรรมที่จังหวัดนี้ 

เสฐียรโกเศศไม่เพียงแต่กล่าวถึงตำแหน่งหน้าที่การงานของพระพินิจธนากรเท่านั้น ท่านยังกล่าวถึง 

ลักษณะนิลัย ของพระพินิจธนากรจากประสบการณ์ตรงที่ท่านเคยรู้จักพระพินิจธนากรว่า

เมื่อยังเป็นนายตรวจท่ากรมศุลกากร นายบุญเพ็งมีเงินเดือนอยู่ใน 

อัตรา ๑๐๐-๑๐-«<lro บาท นอกนี้ยังได้เงินค่าทำการล่วงเวลา เดือนหนึ่งก็ 

เห็นจะเป็นครึ่งค่อนของเงินเดือน ส่วนเงินซึ่งอาจได้นอกได้ในยิงกว่านี้

ข้าพเจ้าเชื่อว่านายบุญเพ็งคงไม่มี เพราะเป็นคนเคร่งต่อระเบียบ และ

เกลียดชังเรื่องอย่างนี้แล้วก็พูดจาตรงไปตรงมา ไม่มืนั้านวล เห็นอะไรไม่ดี 

“ก็ไม่ดูตามม้าตาเรือ” มักพูดโปังออกมาไม่เกรงใจใคร ความคิดเห็นค่อน



ไปข้างเป็นนักอุดมคติมากกว่าเป็นนักทำได้จริง ที่กล่าวเช่นนี้เพราะเคยได้ 

ฟังความเห็นของนายบุญเพ็งขณะที่คุยกันถึงเรื่องทำไมไม่ทำอย่างนั้นอย่าง 

นี้

(ท ั้นความหลังเล่ม๒:๑๒๙)

จากการศึกษาสาระความรู้เก ี่ยวกับบุคคลที่ท ่านกล่าวถึงนั้น ทำให้เห็นได้ว่าเรื่อง viน

ความหลง เป็นบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลที่สำคัญเล่มหนึ่ง ที่ให้ความรู้เกี่ยวกับบุคคลผู้เป็นต้น 

สกุลและ,ประ'ว้ติสกุล ที่มีซื่อเลียง และเป็นที่รู้กันเป็นอย่างดีในสมัยนั้นหรือเป็นบุคคลที่เสฐียรโกเศศ 

เคยรู้จักคุ้นเคย ท้ังที่เป็น'ซาว'ไทย และชาวต่างชาติ ความรู้เกี่ยวกับประว่ติสกุล มีประโยชน์อย่างยิ่ง 

ในด้านที่เป็นบันทึกประวัติของสกุลต่าง ๆ ที่ทำนกล่าวถึง ช่วยให้ผู้อ่านได้ทราบที่มาของซื่อสกุล 

นันๆ และเป็นแหล่งค้นคว้าประวัติสกุล ที่คนในปัจจุบันอาจไม่รู้จักคนไทยหรือคนต่างชาติที่เคยมี 

ซื่อเสียงในยุคลมัยนั้นได้

อีกทั้งยังให้ความรู้เกี่ยวกับบุคคลที่มีความสำคัญในด้านต่าง ๆ ทั้งเป็นผู้ประกอบคุณงาม 

ความดี มีซื่อเสียง เป็นที่รู้จักกันดีในสมัยนั้น อีกทั้งท่านยังให้ความรู้เกี่ยวกับบุคคลผู้มีหน้าที่สำคัญ 

ทางราชการต่าง ๆ ทั้งข้าราชการกรมศุลกากร หรือข้าราชการที่ท่านเคยร่วมงานด้วยเช่นเจ้าเมือง 

และลมุหเทศาภิบาลมณฑลต่าง ๆ ในช่วงยุคสมัยของท่าน ชึ่งคนในสมัยปัจจุบันอาจไม่ทราบ ยาก 

ที่จะหาอ่านได้จากหนังสือเล่มใด สามารถเป็นแหล่งอ้างอิงเกี่ยวกับบุคคล เนื่องจากข้อมูลที่ท่าน 

กล่าวถึงบุคคลนั้นได้มาจากแหล่งข้อมูลที่น่าเชื่อถือ ทั้งจากประสบการณ์ตรงที่ท ่านเคยรู้จักกับ

บุคคลนั้น หนังสือตำราต่าง ๆ อีกทั้งอ้างอิงคำบอกเล่าจากผู้ท ี่ม ีความใกล้ชิดสนิทลนมกับบุคคลที่ 

ท่านกล่าวถึง อีกทั้งการให้ความรู้เกี่ยวกับบุคคลจากประสบการณ์ที่ท ่านเคยรู้จักกับบุคลนั้นมา

ก่อน ท่าให้ท่านสามารถกล่าวถึงลักษณะนิลัย ของบุคคลนั้นได้อีกด้วย ไม่ใช่การค้นคว้าจาก 

หนังสืออย่างเดียว เป็นเกร็ดเล็กเกร็ดน้อยเกี่ยวกับบุคคลผู้นั้น ท่าให้ผู้อ่านได้รับความรู้เพมเติม 

นอกเหนือไปจากชีวประวัติตำแหน่งหน้าที่การงานทั่ว ๆ ไปที่จะได้รับเท่านั้น

นอกจากนี๋ความรู้เกี่ยวกับประวัต ิสกุลและบุคคลต่าง ๆ ยังสะท้อนให้เห็นว่า ลังคมไทยเป็น 

ลังคมที่มีความผลมกลมกลืนทางเชื้อชาติ เป็นลังคมที่เปิดกว้างยอมรับคนทุกเชื้อชาติทั้งไทย จีน 

แขก ฝร่ัง ตำแหน่งหน้าที่และยศถาบรรดาคักดิ้ของท่านต่าง ๆ นั้นได้มาจากความสามารถของ 

บุคคลนั้นโดยไม่มีการกีดกันทางเชื้อชาติ และเป็นการบันทึกประวัติศาสตร์ลังคมในด้านความรู้

เกี่ยวกับบุคคลได้อย่างดียิ่ง



๒.๑.๖ ความรู้เกี่ยวกับความเชื่อ

เสฐียรโกเศศได้กล่าวถึงความเชื่อกับคนในลังคมไทยไว้ว่า “พ้ืนฐานจิตใจของซาวไทย

เกี่ยวกับความเช่ือซึ่งสืบ  ๆ ต่อกันมาช้านานกลายเป็นประเพณีปรัมปราและฝ็งลึกอยู่ในจิตใจของ 

คน จะตัดให้พ้นไปจากความคิดเห็นและความประพฦติ ปฏิบัติของคนในปัจอุบัน ซ่ึงได้ช่ือว่า

เจริญแล้วย่อมทำไม่ได้เด็ดขาด”[ฟื'นความ'หลังเล่ม๓:๑๑) เนื่องมาจากว่า “ ความเช่ือเป็นของ 

ธรรมดา อันมีมาโดยตรงจากความต้องการอันจำเป็นตามสัญชาตญาณและอารมณ์สะเทือนใจ หิว 

กระหาย อยากให้ตนยังคงมีชีวิตอยู่ อยากได้รับรางวัลการชมเชย อยากได้ไมตรีจิตจากคนอ่ืน

อยากให้ปลอดกัย แม้จนกระท่ังอยากใด้พินอบพิเทายู่ซ่ึงเราyขา” (Will Durant อ้างถึงใน เสฐียร 

โกเศศ,๒๕๓๗:๑ร)) ด้วยเหตุนี้จึงทำให้คนมีความเชื่อต่าง ๆ นานา เพื่อหาเหตุผลให้กับตนเอง 

สำหรับสิ่งที่ไม่สามารถมองเห็นได้ด้วยตาเปล่า หรือสิ่งที่ไม่สามารถหาคำตอบให้กับสิ่งที่เกิดขึ้น

ความเชื่อที่ปรากฎในเรื่องพื่นความหลังแบ่งออกเป็น ๓ ลักษณะคือ ความเชื่อเรื่องมงคล ความ 

เชื่อเรื่องไสยศาสตร์ ความเชื่อเรื่องผีสางเทวดาและสิ่งกักดลิทธี้

๒.๑.๖.๑ ความเชื่อเรื่องมงคล

ความเชื่อเรื่องมงคลของไทยมีมาแต่โบราณแล้ว ดังจะเห็นได้อย่างซัดเจนในเรื่อง สวัสดิ 

รักษา ที่แต่งขึ้นเพื่อสอนผู้ชายเกี่ยวกับอิริยาบถต่างๆ ในชีวิตประจำกัน เพื่อให้เกิดสิริมงคลแก่ผู้ 

ปฏ ิปต ิ ดังที่นันทา ขุ,นกักดี(๒dr๓๐:cr๑) กล่าวว่า “การปฏิบัติตามสวัสดิรักษาย่อมทำให้ยู่ปฏิบัติม ี

สัริมงคลประสบแต่ความสุขความเจริญในชีวิตอย่างแท้จริง คนทั่งหลายล้วนแต่ปรารถนามีมงคล 

ทั่งสิ้น”

ดังเช ่นในเรื่อง สวัสดิรักษา ท ี่กล ่าวถ ึงความเป ็นส ิร ิมงคลในเวลาเช ้า กลางก ัน  พลบค ํ่าไว ้ 

ว ่า

ด้วยราศีที่ชะล อ นรสัก ษณ์ 

ยามกลางวันนั้นว่าพระราศี 

พระอุระประสุคนธวิมลมาลย  ์

ครั้นพลบคํ่าคลํ้าพ้าสุธาวาส

อยู่พระพักตร์แต่ทิวาเวลากาล 

สถิตที่วรองคให้สรงสนาน 

จะล้าราญโรคาไม่ราคี 

ฝายเบึ้องบาทซ้ายขวาเป็นราศี

(ส ุนทรภ ู่,๒(1Ton ๙ :๖๖)



คนไทยถือว่าศีรษะเป็นส่วนที่ประเสริฐที่สุดของร่างกาย และเป็นส่วนที่สูงที่สุดของร่างกาย 

จึงให้ความสำคัญกับร่างกายส่วนนี้เป็นอย่างมาก เมื่อจะทำสิ่งใดต้องคอยคำนึงถึงความเป็นสิริ

มงคลอยู่เสมอ ไม่ยอมให้สิงที่ต ํ่ากว่ามาทำลายความเป็นสิริมงคลของตนเองเป็นอันขาดเช่น ไม่ 

ยอมลอดใต้ละพาน ตรงกับที่สอน'ไว1นเรื่องสว้สดิรักษาว่า “อน่ึงอย่าไปใต้ช่องคลองสะพาน”

(สุนทรภู่,๒๕?๓๙:bob) ด้วยถือว่าไม่เป็นสิริมงคลเนื่องจากถือว่าศีรษะเป็นของสูง เท้าเป็น'ของตํ่า 

เม ื่อมีคนเดินบนสะพาน เท้าคนอื่นก็จะอยู่สูงกว่าศีรษะของตน แม้จะไม่มีคนเดินอยู่ขณะนั้น แต่ก็ 

ต้องมีคนเดินบนละพานมาแล้ว ร่องรอยผ้เท้าก็หลงเหลืออยู่ รวมทั้งฝ่นละอองจากใต้รอยเท้าของ 

คนบนสะพานจะปลิวมาตกเหนือศีรษะอันสูงส่งของตนอันจะก่อให้เกิดอัปมงคล

ชาวไทยตามปรกติไม,ได้สวมหมวก เมื่อลอดสะพานอาจมืฝ่นธุลี ซึ่งมา 

จากเท้าคนที่เหยียบยํ่าบนละพาน ปลิวมาตกอยู่บนศีรษะก็ได้

(ท ้นความหลังเล ่ม๑:๗ร))

ในปัจจุบันนี้ความเชื่อเรองไม่ยอมลอดใต้สะพานยังคงปรากฏอยู่ในหมู่คนบางกลุ่ม ทั้ง ๆ 

ที่พวกเขาบางครั้งก็ไม่ทราบเหตุผลซดเจน

นอกจากนี้ผู้ชายจะไม่ยอมให้ผู้หญิงเอามือมาลูบศีรษะของตน และไม่ยอมลอดใต้ราวตาก 

ผ้านุ่งผู้หญิง หรือไม่ยอมแตะต้องผ้านุ่งของผู้หญิงโดยเด็ดขาด เพราะเชื่อว่าจะทำให้เป็นอัปมงคล 

อย่างยิ่ง ดังที่เลฐียรโกเศศได้บรรยายไว้ว่า

เราถือว่าหัวเป็นส่วนประเสริฐของร่างกาย จะลอดราวผ้าก็ไม่ได้ ยิ่งผ้านุ่ง 

ผู้หญิงด้วยแล้วเป็นถูกไม่ได้เป็นอันขาด แม้ตากอยู่ท ี่ราวลมพัดปลิวมาถูกศีรษะ 

นิดเดียวเท่านั้น ข้าพเจ้ายังต้องเหลียวดูที่ผ้าและคลำดูที่ศีรษะโดยตนเองไม่รู้สึก 

ตัว ว่าที่ทำเช่นนั้นมันติดเป็นทายาทมานมนานไกลเต็มที ... ยิ่งยอมให้ผู้หญิงลูบ 

ศีรษะตอนที่เรียกว่า กบาล ด้วยก็ถือมาก ถ้ามือผู้หญิงที่ลูบหัวนั้นเป็นมือซ้าย 

ด้วยก็ซวยเต็มที เพราะมือข้างนั้นเขาใช้ร้อยแปดอย่าง

(ท้นความหลังเล ่ม๓:๗๗)



ความเชือเช่นนีสะท้อนให้เห็นความคิดของคนในสังคมไทยได้เป็นอย่างดี สะท้อนให้

เห็นว่าคนไทยยกย่องเพศชายให้มีฐานะเหนือกว่าผู้หญิง ผู้ชายจะไม่ยอมให้ผู้หญิงใช้มือสัมผัส

ศีรษะของตนเพราะถือว่าศีรษะเป็นของสูงไม่สมควรที่ผู้หญิง (ในความคิดของผู้ชายจะดูตํ่าต้อย

มาก) จะมาถูกต้องสัมผัส เพราะจะทำให้ไม่เป็นมงคลแก่ตนเอง และผู้ชายไม่ยอมสัมผัสผ้านุ่ง 

ผู้หญิงเพราะถือว่าไม่เป็นมงคล ความเชื่อเช่นนี้ฝังลึกอยู่ในจิตใจของคนไทยมาช้านาน แม้กระทั่ง 

ป ัจจุบ ันนี้ คนบางกลุ่มก็ยังมีความคิดเซ่นนี้อยู่

คนไทยมิได้เชื่อเฉพาะเรองไม่ยอมลอดใต้สะพาน ไม,ลอดใต้ราวตากผ้านุ่งผู้หญิง ไม่ยอม 

ให้ผู้หญิงใช้มือสัมผัสศีรษะ เนื่องจากถือว่าศีรษะเป็นของสูงจะทำให้เกิดความอัปมงคลเท่านั้น แต่ 

ยังมีความเชื่อในเรื่องการตั้งชื่อ โดยเฉพาะชื่อบุคคล ก่อนตั้งชื่อจะมีการดูวัน เดือน ปี เกิด เพ่ือ 

หลีกเลี่ยงตัวอักษรที่เป็นกาลกิณี เพราะคนไทยถือว่าถ้าในซื่อประกอบด้วยตัวอักษรที่เป็นกาลกิณี 

จะทำให้ชีวิตไม่ราบรื่น ดังที่เสฐียรโกเศศกล่าวถึงชื่อของท่านว่า “ซ่ือข้าพเจ้าข้ึนต้นด้วยตัวอักษร ย 

ซ่ึงเกิดในวันศุกร์ ไม่นิยมนำมาใช้เป็นตัวอักษรของซ่ือ เพราะถือว่าเป็นกาลกิณีไม่มีมงคล” (ฟืน 

ความหลังเล ่ม๑:๖&')

นอกจากชื่อของบุคคลแล้ว คนไทยยังให้ความสำคัญกับความหมายของชื่ออีกด้วย ดังจะ 

เห็นได้จาก การเปลี่ยนชื่อคลองบางเหี้ยเป็นคลองด่าน เนื่องจากคำว่าเหี้ยนั้นไปพ้องกับซื่อ

สัตว์เลื้อยคลานที่ไม่เป็นมงคล ‘‘เหตุท่ีเปลี่ยนเพราะซ่ือมันไม่ดีถือกันว่า เหี้ยขึ้นบ้านเป็นอัปรืย่ใม่ม ี

มงคล” (ฟืนความหลังเล่ม๑:๗ร:)

นอกจากน ี้ท ่านย ังกล ่าวถ ึงความเช ื่อ เร ื่องมงคลของซาวจ ีน  ท ี่ถ ือว ่าไฟ เป ็นส ัญ ล ักษณ ์แห ่ง  

ค วาม เป ็นส ิร ิมงคล  เน ื่องจากซาวจ ีนถ ือว ่า “ไฟก็เป็นสัญลักษณ์แห่งความม ีเดชคือความร้อน และ 

เป็นสัญลักษณ์แห่งความสว่างด้วยจึงเป็นมงคล” (ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๑:๑๔๗ ) และชาวจ ีนถ ือว ่าส ี 

แดงเป ็นส ีแห ่งความส ัร ิมงคล เน ื่องมาจาก “สีแดงเป็นสัญลักษณ์แทนไฟ เมื่อเอาผ้าแดงไปคาดไป 

ตากไว้หน้าบ้าน ก็เท่ากับมีไฟคือตัวมงคลไว้” (ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๑:๑๔๗)

จะเห็นได้ว่า เรื่องมงคลที่ปรากฏในเรื่อง หื่เนความหลัง มีทั่งมงคลของไทยและของจีน 

เนื่องจากเสฐียรโกเศศมีเชื้อสายจีน จึงมีความรู้เกี่ยวกับมงคลของจีนด้วย ทำให้ผู้อ่านทราบเรื่อง 

มงคลที่ต ่างกัน คนไทยจะถือเรื่องศีรษะ และถือว่าผ้านุ่งสตรีเป็นของตํ่าไม่ควรแตะต้อง การตั้งชื่อก็



ต้องดูวัน เดือน ปี เกิด ให้เป็นมงคลกับตัวเองจะได้รุ่งเรอง ช ื่อใดมีความหมายเป็นอัปมงคลก็ 

เปลี่ยนเพื่อให้เป็นมงคล หรือเปลี่ยนเพื่อให้เข้ากับเหตุการณ์ สถานการณ์ สถานที่ ฯลฯ ส่วนคนจีน 

จะถือว่าไฟเป็นมงคล ■แม้สีแดงก็เป็นตัวแทนของไฟ จึงเป็นมงคลไปด้วยเป็นต้น

๒.๑.๖.๒ ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์

ความเช ื่อ เร ื่องไสยศาสตร ์ในเร ื่อง viนความหลัง ท ี่จะกล ่าวน ี้ค ือ เร ื่องการทำเสน ่ห ์ยา 

แฝด การทำยาแฝด ‘‘เป็นเร่ืองทำตัวให้เขารักเรา" (ฟ ัน ค วามห ล ัง เล ่ม๑:๑๗๙) เสฐ ียรโกเศศได ้ 

กล ่าวถ ึงความเช ื่อ เร ื่องยาแฝดท ี่ม ีอย ู่ในล ังคมไทย ถ ้าผ ู้ช ายคนใดหลงเม ียโดยไม ่ล ืมห ูล ืมตาก ็ม ักจะ 

เช ื่อก ันว ่าชายผ ู้น ั้นถ ูก เสน ่ห ์ยาแฝด ด ังจะเห ็นท ี่ท ่านกล ่าวถ ึงเร ื่องม ีผ ู้ถ ูกทำเสน ่ห ์ยาแฝดว ่า

เรื่องหลงเมียของชายคนที่กล่าวนี้ เขาว่าหลงจนยอมให้เมียขึ้นชื่ 

คอเล่นต้องเตกัน ซึ่งเป็นที่ทราบกันดีในหมู่ซาวบ้าน บิดาของชายคนนี้ 

เคยปรารภให้บิดาข้าพเจ้าฟัง ซึ่งขณะนั้นข้าพเจ้านั่งฟังอยู่ด้วย ว่าลูกชาย 

ของแกคนนี้ถูกเสน่ห์ยาแฝดอย่างแรงเป็นแน่

(ฟ ันความหลังเล่ม๑:๑๗๘)

โดยเฉพาะในภาคใต้ “ถ้าใครได้เมียเป็นหญิงชาวปักษํใต้จะต้องหลงรักจนปลดเปล้ืองไม ่

หสุดเพราะมียาเสน่ห์ดี'’ (ฟันความหลังเล่ม๒:๑๗๙) ท่านได้แสดงทัศนะในเรื่องที่มาของยาแฝดที่ 

ภรรยาของท่านได้มาจากจังหวัดปัตตานีไว้ว่า

เห็นจะมีที่มาจากจากซาวมลายู อยากจะซัดทอดไปถึงเมืองกลัน 

ตันเสียด้วยชํ้า เพราะเคยอ่านหนังสือฝรั่งเรื่องหนึ่งกล่าวว่าหญิงมลายูชาว 

กลันตัน ถ้าใครได้ไว้เป็นภรืยาผู้ชายเป็นต้องหลงทุกคนเพราะมีเสน่ห์ แต่ 

จะมืยาแฝดผนวกด้วยหรือไม่ยังไม่ทราบ ถ้าถูกยาแฝดด้วยก็ทราบได้ง่าย 

เพราะผู้ชายจะมีผิวพรรณหน้าตามัวหมอง ขอบตาเขียวผิดปรกติหมดสง่า 

ราศีทีเดียว

(ฟันความหลังเล่ม๑:๑๑r๐)



เรื่องเสน่ห์ยาแฝดเป็นเรื่องที่คนส่วนใหญ่ยังเชื่อถือกันอยู่มาก แต่จะไม่ยอมถ่ายทอด

บอกกันโดยง่าย ๆ ถ้าไม่ใช่คนคุ้นเคยกัน อีกทังถือเป็นความลับจะไม่บอกกันง่าย ๆ เพราะจะทำให้ 

เกดโทษแก่ผู้อื่น

นอกจากนี้ท่านยังกล่าวถึงเรื่องเครื่องรางของขลัง ช่วยสะท้อนความเชื่อทั้งของคนไทย คน 

ไทยเชื้อสายจีน และคนไทยเชื้อสายอิสลามด้วย

ในลังคมไทยจะเห็นได้ว่าเป็นการใช้เครื่องรางของขลังเพื่อเป็นเครื่องป้องกันภัยจากผีสาง 

และภัยจากสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ และช่วยป้องกันภัยจากอันตรายในการต่อค้ เช่น การทำยันต์ตรา 

ขุนพล เพื่อป้องกันผีห่าไม่ให้มาเอาตัวคนในบ้านไป หรือมีการวงด้ายสายสิญจน์ และติดยันต์ตรีนิ 

สิงเห และยันต์ท้าวเวสสุวรรณเพื่อป้องกันอันตรายของทารกจากผีร้ายต่าง ๆ เป็นต้น

ความเชื่อในเรื่องเครื่องรางของขลังที่ปรากฏในคนไทยเชื้อลายจีนเช่น ถือว่ากระดาษที่ซับ 

เลือดจากคนทรงถือว่าเป็นเครื่องรางที่ช่วยป้องกันอันตรายจากภัยต่าง ๆ ด้วยถือว่าเลือดที่ได้ขณะ 

เมื่อทรงเจ้านั้นเป็นเลือดที่ตักดิ้สิทธึ๋ได้มาจากเทพเจ้าที่มาเข้าร่างทรงนั้น

ส่วนความเชื่อเรื่องเครื่องรางของขลังของคนไทยเชื้อสายอิสลาม ที่มีค'วามเชื่อ,ในเรื่อง

เครื่องรางของขลังไม่แตกต่างไปจากคนไทยทั่วไป ตังที่ท่านได้แสดงทัศนะถึงเรื่องนี้ไว้ว่า “อย่างไรก็ 

ดีเร่ืองเคร่ืองรางของขลังน ทางฝายอิสลามโดยเฉพาะชาวมลาÇเก็มีถือกันไม่แตกต่างกับชาวไทย

อย่างน้อยก็ทำให้มีกำลังใจหายวิตกกังวล มี'ความมั่นใจถ้ามีความเชื่อถือ’’ (ฟืนความหลังเล่มร): 

๒ (Iren)

และกล่าวถึงความเชื่อเรื่องมนต์คาถาอีกด้วย เรื่องมนต์คาถาที่ปรากฏในเรื่อง ท่ี/น

ความหลัง นั้น จะพบได้ว่ามีเวทมนต์คาถาที่ใช้เพื่อป้องกันภัยอันตรายจากลัตว์ร้ายเช่น เมื่อจะลง 

เล่นน้ําในแม่นํ้าก็จะกล่าวมนต์คาถาก่อนลงเล่น'นาว่า “ นโมนมัถ กำจัดออกไป อย่าเข้ามาใกล้ กา 

ยา (เป็นลิมา ศิลาก็มี)มณฑล ออกไปให้พ้นสาระพัดศัตรู วินาสลันติ’’ เม่ือว่าคาถาแล้วก็ดำว่ายดำ 

ว่ายตามชอบใจ ไม่ใคร่ประสบภัยอันตรายท่ีf นแรง'จากสัตว์'นาแต่อย่างไร’’(พื้เ'นความ'หลังเล่ม๑:

ร)6ก๗)

นอกจากน้ียังพบว่า ยังมีการใช้มนต์คาถาในอาชีพต่าง  ๆ อีกด้วย เช่น หญิงขายบริการ ท่ีมี

มนต์คาถาเพื่อเรียกลูกค้าอีกด้วย จะกล่าวมนต์คาถาขณะที่นำเทียนมาลนวนที่ก้นตะเกียงว่า



“ ขอให้มัน (คือyชายทีเคยมาเทียวปอย ๆ มีใจร้อนรนทนไม่ไหว เหมือนฤกใฟลนก้นตะเกียง 

ให้มันต้องรีบมาหาQ มาหาQ” (ฟืนความหลังเล่ม๓:๒ร:)

๒.๑.๖.61 ความเชื่อเรื่องผึสางเทวดาและสิงสักดสิทธ

คนไทยม ีความเช ื่อ เร ื่องผ ีสางเทวดา ส ิ่งส ักด ึ๋ส ิทธ ิ้มาต ั้งแต ่อด ีต  ด ังจะเห ็นได ้จากเม ื่อคร ั้ง  

บ ้าน เม ืองย ังไม ่เจร ิญ  ชาวบ ้านให ้ความน ับถ ือผ ีต ่าง ๆ มากมายเซ ่น  ผ ีเท วดาอาร ักษ ์ พ ระภ ูม ิเจ ้าท ี่ ผี 

เหย ้าผ ีเร ือน และนอกจากน ี้ย ังเช ื่อว ่าผ ีเหล ่าน ี้สามารถให ้ค ุณ ให ้โทษก ับตนได ้ ด ังน ั้น เม ื่อทำอะไรจ ึง 

ต ้องให ้ความเคารพ นบนอบต ่อผ ีสางเทวดา ต ้องม ีการเซ ่นลรวงภ ูซาผ ีต ่าง ๆ เห ล ่าน ี้เพ ื่อจะได ้!บ  

ผลตอบแทนท ี่ต ้องการต ่าง ๆ นานา เซ ่นผ ู้ท ี่ชอบเล ่นหวยเช ื่อว ่าต ้นไม ้เป ็นท ี่ล ิงสถ ิตของผ ีสางเทวดา 

ด ังปรากฏในเร ื่อง ^ นความหลัง ว่า

ต้นไม้ใหญ่ต้นใด ซึงเห็นลาดเลาว่าชอบมาพากล ว่าจะเป็นต้นไม้มี 

ผีลางเทวดาสร้างวิมานอยู่บนนั้น เมื่อเดินผ่านไปมีใบไม้ร่วงหรืออะไรหล่น 

ลงมาเฉพาะหน้า ก็นึกว่าผีลางเทวดาบนต้นไม้นั้นบอกหวยให้ต้องหยิบใบ 

ไม้ขึ้นมาพิจารณาดู ว่าจะมีลวดลายอะไรเป็นเค้าตัวหวยบ้างหรือไม่ ถ้าดูไป 

ให้นาน ๆ ด้วยอำนาจความนึก อาจเห็นเป็นตัว ก ข อยู่บนใบไม้นั้นก็ได้แล้ว 

ก็เอาตัวหวย ก ข ที่นึกเห็นไปแทงหวยก็เผอิญถูก ตนก็นำดอกไม้ธูปเทียน 

พร้อมทั้งผ้าแดง ผ้าสีชมพูและเครื่องสังเวยไปเซ่นไหว้....ถ้าคนที่ไปขอหวยที่ 

ต้นไม้นั้นบ้าง เมื่อมีคนได้หวยมามาก...คราวนี้ต้นไม้ใหญ่ต้นนั้นก็กลายเป็น 

สิ่งศักดิ”สทธิ้ มีคนไปขอหวยบูชากันมาก

(ฟืนความหลังเล่มร):๑๑๗)

นอกจากจะเชื่อว่ามีผีสางเทวดาลิงอยู่ในต้นไม้แล้วนั้น ยังเชื่อว่าในที่อื่น ๆ ก็มีเซ่น หินผา 

ชะง่อนเขา จอมปลวก หลุมฝังศพ เป็นต้น เมื่อชาวบ้านได้รับสิ่งที่ต้องการโดยลมประสงค์แล้ว ก็ 

จะต้องนำสิ่งต่าง ๆ ไปแก้บนกับผีสางเทวดานั้นตามเงื่อนไขที่ตนเองได้กล่าวเอาไว้เซ่นการนำ

สิ่งของต่าง ๆ ไปกราบไหว้บูชา หรือ แก้บนด้วยการถวายละครเป็นต้น

เนื่องจากคนไทยมีความเชื่อเรื่องผีเป็นพื้นฐานอยู่แล้ว เมื่อเกิดเป็นโรคอะไรขึ้นก็จะเชื่อว่า 

เกิดจากผีเป็นผู้กระทำเพราะในสมัยนั้นความเจริญทางการแพทย์ยังไม่เจริญก้าวหน้า ชาวบ้านไม่ 

ลามารถอธิบายได้ว่าความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นเกิดจากอะไร จึงหาคำตอบให้กับตนเองว่าผีเป็น



ผ ู้กระทำด ังทท ่านกล ่าวว ่า  “ใคร‘จะปฏิเสธ‘ว่าไม่เช่ือเร่ืองเคราะห์เกรรม ไม่เช่ือผีสางเทวดาเป็นเหด!

แม้ไม่เคยเห็นตัวแต่ก็ต้องกลัว ก็เพราะสามารถเอาผีสางเทวดา ไปเปรียบเทียบกับส่ิงซ่ึงตนเคยเห็น 

ได้ แต่ตัวเช้ือโรค ไม่เคยเคยรู้ว่ามันมีและไม่เคยเห็นตัวจรีงตามสมมติ ไม่มีเปรียบเทียบได้ความ 

กลัวในสิ่งมันจึงไม่มี’’ (ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑รr๗) ต้องใชวิธีเซ่นพลีบูชาผีและทำวิธีต่าง ๆ เพื่อขับ 

ไล่ให้ผีออกไป หรอ เมื่อเกิดเป็นไข้หนักต้องทำวิธีเลียกบาลหมายถึง “ทุเนถาดกล้วยไปเสียให้แก่ผี 

ทางสามแพร่ง’’(เสฐียร่โกเศศ,๒๕๐๘:๗๖) และบางครั้งเมื่อมีผู้ใดปวยก็นำไปให้พระท่านรดนี้ามนต์ 

ให้ ด้วยเชื่อว่าผีกระทำ ด้วยเหตุนี้คนจึงต้องคิดหาเครื่องป้องกันภัยจากผีร้ายต่าง ๆ ดังที่กล่าวใน 

เรื่องความเชื่อเรื่องเครื่องรางของ เร่ือง ที่!นความหลัง ช่วยให้ผู้อ่านได้รับรู้ความคิดความเชื่อ 

พื้นฐานของคนไทยในอดีตทั้งความเชื่อเรื่องมงคล ความเชื่อไสยศาสตร์ ความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา 

และสิ่งศ ักดิ้ส ิทธิ้ แม้แต่ในปัจจุบันนี้ความเชื่อเหล่านี้ก็ยังมีอยู่ในความคิดของคนบางกลุ่มใน

ปัจจ ุบ ัน แต่น้อยลงกว่าในอดีต เนื่องจากปัจจุบันวิทยาการต่าง ๆ ก้าวหน้ามากขึ้น และคนนักจะคิด 

อย่างเป็นเหตุเป็นผลมากขึ้นจึงทำให้ความเชื่อเป็นเรื่องส่วนบุคคลที่แตกต่างกันออกไป

จากการศึกษาเรื่อง ทื่เนความหลัง ในด้านความรู้เกี่ยวกับความเชื่อสะท้อนให้เฟ้นได้ว่า 

ความเชื่อด้านต่าง ๆ ได้แก่ ความเชื่อเรื่องมงคลที่ถือว่าศีรษะเป็นของสูง จะให้สิ่งที่อยู่ตํ่ากว่าหรอ 

ให้มือหรือผ้านุ่งของผู้หญิงมาลัมผัสศีรษะของตนเป็นอันขาด การตั้งชื่อที่เป็นมงคลกับชีวิตของตน 

ความเชื่อเรื่องมงคลของซาวจีนที่ถึอว่าไฟเป็นลัญลักษณ์ของความเป็นมงคล นอกจากนี้ยังให้

ความรู้ด ้านความเชื่อเกี่ยวกับไสยศาตร์ การทำเสน่ห์ยาแฝด เครื่องรางของขลัง ความเชื่อเรื่องผี 

สางเทวดาและสิ่งศักดิ้สิทธิที่มีอยู่'ในธรรมชาติ มีอยู่ในนิลัยของคนไทยตั้งแต่ในอดีต แม้ว่าใน

ปัจจุบันนี้ก ็ยังคงมีความเชื่อเหล่านี้หลงเหลืออยู่ในกลุ่มคนบางกลุ่มในปัจจุบัน แต่น้อยลงกว่าใน

อดีต เนื่องจากวิทยาการต่าง ๆ เจริญก้าวหน้ามากขึ้น และใข้วิทยาศาสตร์ในการอธิบายสิ่งที่อยู่ 

เหนือธรรมชาติได้ ซึ่งความรู้เกี่ยวกับความเชื่อเหล่านี้ เสฐียรโกเศศได้ถ่ายทอดจากประสบการณ์ที่ 

ท่านพบเฟ้น หรือเคยประสบมาตั้งแต่ในวัยเด็ก ประกอบกับการรับฟังคำบอกเล่าจากผูใหญ่ หรือ 

ภรรยาของท่าน ช่วยให้เรื่อง ที่'นความหลัง เป็นเครื่องบันทึกความรู้เกี่ยวกับความเชื่อพื้นฐานส่วน 

หนึ่งของคนไทยได้เป็นอย่างดี

๒.๑.๗ ความรู้เกี่ยวกับประเพณี

เสฐ ียรโกเศศกล ่าวถ ึงเหต ุผลท ี่ท ่านให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับประเพณ ีในเร ื่อง ท่ีเนความหลัง ไว้ว่า

๘๕



ข้าพเจ้าเล่าเรื่องประเพณีเกิด-แต่งงาน-ตาย ส่วนปลีกย่อยไว้ในที่นี้ ก็ 

เลือกเอาแต่ที่ยังไม่มีกล่าวอยู่ในหนังสือชุด ประเพณึไทย ที่แต่ง,ไว้แล้ว เท่ากับ 

เป็นบันทึกเพิ่มเติมเล็ก ๆ น้อย ๆ ต่อท้ายของหนังลือเหล่านั้น ซึงแต่งแล้วก็ล่วง 

เลยมาเป็นเวลานาน แต่ยังไม่มีช่องทางจะแต่งแก็ใขเพิ่มเติมได้ก็ด้วยเหตุผล

ประการฉะนี้

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๑:๑)

นอกจากท่านจะกล่าวถึงประเพณีการเกิด การตาย การแต่งงาน ของไทยแล้ว ท่านยังให้ 

ความรู้เกี่ยวกับประเพณีจีนทั้งประเพณีการตาย และประเพณีในเทศกาลตรุษจีนที่โดยถ่ายทอด

จากประสบการณ์ตรงของท่านได้เป็นอย่างดี เนื่องจากท่านเป็นคนไทยเชื้อลายจีน

ประเพณีในที่นี้แบ่งได้เป็น ๔ ล ักษณะคือ ประเพณีเกี่ยวกับการเกิด ประเพณีเกี่ยวกับการ 

ตาย ประเพณีเกี่ยวกับการแต่งงาน และประเพณีในเทศกาลตรุษจีนดังนี้

๒.๑.๗.๑ ประเพณีเกี่ยวกับการเกิด

เสฐียรโกเศศได้บันทึกเรื่องเกี่ยวกับการเกิดจากประสบการณ์ตรงของท่าน ที่เคยเห็น

มารดาของท่านคลอดน้องแล้วต้องอยู่ไฟว่า

จำได้ว่ามารดา เมื่อคลอดบุตรซึ่งเป็นน้อง ๆ ยังต ้องมีวงด้ายสายสิญจน์ 

รอบปริมณฑลห้องอยู่ไฟ และมียันต่ซึ่งข้าพเจ้าทราบภายหลัง ว่าเรียกยันต์ตรีนิ 

สิงเห แขวนห้อยไว้ทั้งลี่ทิศ ต่อมามีผู้ประกาศขายยาคลอดลูกง่าย ว่าเป็นยาผี 

บอก และแจกยันต์เป็นรูปท้าวเวสสุวรรณด้วย สำหรับแขวนไว้เหนืออู่เปลทารก 

เพื่อป้องกันผีกระสือหรีอผีอื่นๆไม่ให้เข้ามา ถ้ามันลอบเข้ามาได้ ก็ไม่ต้องกลัว 

เพราะท้าวเวสสุวรรณเป็นนายผี และคนก็เป็นพาหนะสำหรับท่านขี่ไปไหนมาไหน 

ด้วย ท่านย่อมไม่ดูดายให้พวกผีเหล่านั้นเข้ามาทำอันตรายทารกได้ง่าย ๆ โดย 

เฉพาะผีหละ ผีสะพั้น ซึ่งที่แท้เป็นแต่ชื่อโรคตามธรรมดาอันเกิดแก่ทารกเท่านั้น 

แต่คนสมัยก่อนถือว่าผีกระทำ

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๖๖)



จากการบรรยายของท่าน ทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้บางส่วนเกี่ยวกับการเกิด และได้รับ 

ความรู้เกี่ยวกับความเชื่อเรื่องการป้องกันอันตรายทารกจากผีต่าง ๆ โดยการแขวนยันต์ตรีนิสิงเห 

และยันต์ท้าวเวสสุวรรณอีกด้วย

นอกจากนึ๋ ท่านยังกล่าวถึงสิ่งของที่นำมาเยี่ยมคนคลอดลูกในอดีตและปัจจุบันว่า

ตามประเพณีไทย เมื่อมาเยี่ยมคนคลอดลูก ใช้สิ่งอะไรติดตัวมาฝาก 

ข้าพเจ้าตอบว่า ถ้าเป็นลมัยก่อน ชาวบ้านที่เขามาเยี่ยมกันมักมีขมิ้นดินสอ 

พอง กล้วยหักมุ้งและปลาแห้งเป็นต้น ติดมือมาเยี่ยมด้วย ขมิ้นดินสอพองจะ 

ได้ทาตัวแก้ผดแก้ผื่นคัน ของนอกนั้นใช้เป็นอาหารสำห!บักินระหว่างคลอด 

ลูกขณะอยู่ไฟ ด้วยถือเป็นของไม่แสลงแก่คนคลอดลูก ถ้าเป็นสมัยนี้ก ็ต ้อง 

แก้ประเพณีเปลี่ยนเป็นให้ผลไม้หรืออะไรอื่นๆ ที่จะใช้ประโยชน์ได้เช่น ถุงมือ 

ถุงเท้าไหมพรม สำหรับทารก หรืออะไรอื่น ๆ ที่เห็นว่าเหมาะก็ได้ เพราะไม่ได้ 

คลอดที่บ ้านและไม่ต้องอยู่ไฟเหมือนเมื่อก่อน...

สิ่งที่นำไปเยี่ยมคนไข้ ซึ่งใช้กันอยู่แพร่หลายในปัจจุบันคือ กระเช้า 

ดอกไม้งาม ๆ คนคลอดลูกนอนอยู่ที่โรงพยาบาล ก็จัดได้ว่าเป็นคนไข้เหมือน 

กัน เมื่อมืคนชั้นสูงทำเป็นตัวอย่างขึ้นก่อนคนอื่นตามด้วยเห็นดี ก็เก ิดเป็น 

แฟชั่นหรือความนิยมกันรวดเร็วขึ้น เมื่อมืผู้เห ็นดีตามมาก จนเวลาล่วงมา 

โดยลำตับ ก็ยังนิยมกันอยู่

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๑๖๗)

เรื่อง พี่เนความหลง ทำให้ผู้อ่านได้ร้บความรู้เกี่ยวกับความเชื่อในประเพณีการเกิด และ 

ได้รับความรู้เกี่ยวกับของฝากที่นำไปเยี่ยมคนคลอดลูกในอดีตที่แตกต่างไปจากในปัจจุบันนับได้ว่า 

เป็นแหล่งศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับประเพณีการเกิด ที่นอกเหนือไปจากที่มืกล่าวไว่ในหนังสือชุด

ประเพณีไทย ได้เป็นอย่างดี

๒.๑๗๒ ประเพณ ืการทำศพ

เสฐียรโกเศศได้กล่าวถึงชั้นตอนพิธีการทำศพ ทั้งของคนไทยและคนไทยเชื้อสายจีน อีกทั้ง 

กล่าวถึงการทำศพของคนมืฐานะและคนธรรมดาสามัญทั่วไป ช่วยให้ผู้อ่านได้รับความรู้เกี่ยวกับ 

ประเพณีการตายเพิ่มเติมจากหนังสือชุด ประเพณีไทย



เสฐียรโกเศศได้ให้ความรู้เกี่ยวกับขันตอนประเพณีการทำศพของจีน โดยถ่ายทอดความรู้ 

จากประสบการณ์โดยตรงที่ท่านได้เคยเห็นเมื่อครั้งอาหญิงของท่านเสียชีวิต เริ่มตั้งแต่การแต่งตัว 

ศพ“มีการแต่งตัวศพด้วยเคร่ืองแต่งตัวอย่างช้ันงิ้ว “gหยิน” คือ “ดฺเณหญิง” เมีย•ชุนนางจีน" (ฟืน 

ความหลังเล ่ม๑:๕๓) และเมื่อแต่งตัวศพเสร็จแล้ว ก็นำถุงผ้าแพรบรรจุเหรียญบาทมาคล้องคอศพ 

แล้วยกศพลงหีบจำปา และตั้งศพไว้ยังที่จัดไว้ มีการตั้งเคริ่องเช่นบูชาศพ และจัดเลี้ยงโต๊ะจีนแถ่ผู้ 

มาเคารพศพทุกวันลามเวลา เมื่อจัดงานศพเรียบร้อยแล้วก็นำศพไปฝังยังฮวงซุ้ยที่เตรียมไว้

การจัดงานศพของคนไทย ถ้าเป็นผู้ม ีฐานะในบรีเวณที่ต ั้งศพจะประตับด้วยเครื่องตั้งต่าง  ๆ

คือตุ๊กตาตัวเล็ก ๆ เป็นรูปละครตั้งอยู่ในตู้กระจก ปักฉัตรธงและจามรสลับกันโดยรอบบริเวณที่ตั้ง 

ศพ แล้ว “ยังมีงานมหรสพเช่น โขน หนัง และๅดดอกไม้ไฟด้วย เพี่อให้มีคนมางานมาก  ๆ มิฉะน้ัน 

ก็จะเงียบเหงาเหมือนอย่างงานคพคนจนคนอนาถา" (ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๕๖) และมีการทอดผ้า 

มหาบังสุก ุล ก่อนที่จะจุดเพลิงศพเพื่อเผาหลอกจะมีโขนหน้าไฟออกมาแสดง ถ้าเป็นคนธรรมดา 

สามัญแม้ไม่มีเงินก็พยายามที่จะจัดหามหรสพอย่างใดอย่างหนึ่งมาแสดง “ เพี่อจะได้มีหน้ามีตา 

หรือไม่น้อยหน้าคนอ่ืนเขา แม้จะมีแต่ภาพยนตร์ฉายให้ดุเก็ยังดี ตลอดจนมีทิ้งทาน เอาเหรียญเพ่ีอง 

ยัดในÇเกมะนาว โยนให้แย่งยันเป็นอย่างท้ิงÇเกกัลปพฤกษ์ในงานพระเม f  (ฟ ืนความหลังเล ่ม๑: 

๕๖) แต่ต่อมาการแสดงมหรสพในงานศพไม่ค่อยมีแสดงเป็นประเพณีแล้ว เนื่องมาจาก “เกิดมีข้ึน 

ภายหยังงานถวายพระเพลิงพระบรมคพพระบาทสมเด็จพระtyทธเจ้าหลวงพระป็ยมหาราช ด้วยมี 

พระราชประสงค์ส่ังไว้ไม่ให้มีมหรสพยันครึกคร้ืน ในงานพระบรมคพของพระองค์’ (ฟืนความหลัง 

เล ่ม๑:๕ c)

ถ้าเป็นผู้สูงตักดิ้เจ้าพระยาชั้นเสนาบดีและราชาคณะจะบรรจุศพในโกศไม้สิบลอง แต่ถ้า 

เป็นคนธรรมดาแต่ก่อนทั่วไป “ท่ีใส่คพนักทำเป็นหีบคพปากผายอย่างน้ีเรียกว่า โลง....ถ้าปากไม ่

ผาย เรียกว่าหีบศพอย่างท่ีใช้ยันในปัจๆบันน้ี" (ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๖^) การเผาศพในอดีตยังไม่ 

มีฒรุเผาศพเช่นในปัจจุบัน การเผาศพจะต้องนำศพไปเผาในที่ชึ่งเตรียมไว้ในป่าช้า เมื่อจะเผาศพก็ 

จะต้องเทศพ เพื่อเอาสงของต่าง ๆ ที่อยู่ในโลงออกมาก่อน และแหวะก้นโลงศพ เพื่อให้ใฟเผาไหม้ 

ศพได้ทั่วถึงเนื่องจากเชิงตะกอนเป็นรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส เมื่อเทศพเสร็จแล้วก็ยกศพลงกลับเข้าโลง

โดยควํ่าหน้าศพลง เพื่อให้ไฟเผาไหม้ช่วงท้องก่อนส่วนอื่น เพราะมีเครื่องในอยู่มาก เป็นส่วนที่เผา 

ไหม้ใต้ยากที่สุด , แต่ในปัจจุบันนี้การเทศพก่อนเผาไม่ค่อยมีทำแล้ว เพราะมีเมรุสำหรับเผาศพ

ลามารถเอาหีบศพเข้าเผาได้ทั่งหีบ



๒.๑.๗.G1 ประเพณืการแต่งงาน

เสฐียรโกเศศได้กล่าวถึงเรื่องประเพณีการแต่งงานในเรื่อง ที่[นความหล้ง ว่า

ส่วนเรื่อง ประเพณีแต่งงานของชาวไทย นับตั้งแต่ได้แต่งจบมาจน 

ปัดน ี้ (พ.ศ.๒๕roc) ก็มีอะไร'อยู่ ๒-๓ อย่าง ซึ่งเป็นสิ่งปลีกย่อยเปลี่ยนแปลง 

เกิดขึ้นเมื่อภายหลัง จึงจะปันทึกเอาไว่ในตอนนี้เสียด้วย

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๗๖)

และท่านได้ให้ความรู้เกี่ยวปับพวงมาลัยที่ใช้คล้องคอคู่บ่าวสาวไว้ว่า

ในชั้นแรกพวงมาลัยที่กล่าวนี้ ก็มีกำหนดลันยาวเท่าปัน ต่อมา 

พวงมาลัยกลายเป็นยาวพวงหนึ่งลันพวงหนึ่ง พวงที่ยาวกว่าใช้คล้อง

คอเจ้าบ่าว ส่วนพวงที่ลันกว่าใช้คล้องคอเจ้าลาว ........ ต ่อมาก็เกิดมี

พวงมาลัยคล้องคอบ่าวสาว มีขนาดลันยาวเท่าปันแต่แถบริบบิ้นสีต่างปัน 

คือ ใช้สีตามวันเกิดของคู่สมรสเป็นเครื่องกำหนดให้ทราบว่า พวงไหนเป็น 

ของใครเป็นเฉพาะ พวงมาลัยทั้งสามลักษณะดั่งกล่าวมานี้ ปังคงมีใช้

ปันอยู่ในปัจจุปัน แต่อย่างแรก คือมีขนาดลันยาวทั้งสองพวงและไม่มี

กำหนดสีริบบิ้นตามวันเกิด มีแพร่หลายมากกว่าอย่าง ๑ และ๓ ซึ่งนาน ๆ 

จะพบลักรายหนึ่ง

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๗๖)

และกล่าวถึงชั้นตอนในพิธีแต่งงาน เมื่อเริ่มพิธีแต่งงานจะเชิญประธานในพิธีเป็น

ประธานในพิธีสวมมงคล มีชั้นตอนอยู่ ๒ ลักษณะคือ

เมื่อแขกผู้มีเกียรติผู้หนึ่ง ถูกหรือได้รับอุปโลกน์ เชิญให้เป็น

ประธานในพิธีสวมมงคลแก่คู่บ ่าวสาวได้ แต่ลางรายลางแห่งก่อนคู่บ่าว

สาวจะขึ้นนั่งบนเตียง ต้องจุดธูปเทียนบูชาและกราบพระพุทธรูปเสียก่อน



ถ้าเป็นเช่นนี้ประธานซึ่งเข้าไปประกอบพิธี ก็ไม่มีหน้าที่เข้าไปนมัสการที่แท่นบซา
£๐

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๑๗๖)

เมื่อประธานในพิธีจะคล้องพวงมาลัยและสวมมงคลแฝดให้ลับบ่าวสาว ขั้นตอนต่อไปคือ 

การหลั่งนํ้าพระพุทธมนต์ เสฐียรโกเศศได้กล่าวถึงขั้นตอนการหลั่งนํ้าพระพุทธมนติไว้ว่า

พิธีตอนนีเคยทำลันเป็น ๒ อย่างคือ หลั่งนํ้าแล้วเจิมดั่งกล่าวข้างต้น

อย่างหนึ่ง แต่อย่างหลังเมื่อก่อนนี้มีมากราย แต่ภายหลังกลับลันอย่างแรก 

คือหลั่งนํ้าแล้วเจิม มีขึ้นหนาตามากกว่าอย่างซึ่งเจิมแล้วหลั่งนํ้าพระพุทธ 

มนต์ที่กล่าวนี้

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๑๗๗)

และได้กล่าววิจารณ์เรื่องการเจิมไว้ว่า

ถ้าผู้เป็นประธานในพิธี จะต้องเจิมที่หน้าผากเจ้าสาว ก็หาที่ว่าง 

เจิมไม่ได้ง่ายนอกจากจะแหวกผมให้มีช่องว่างพอ .จึงจะเจิมได้สะดวก แต่ 

ถ้าทำเช่นนั้นผมที่เขาทำรูปทรงไว้ดี ๆ แล้ว ก็จะเลียรูปไปไม่สวย ถ้าเขา 

ถือว่าเป็นเรื่องสำคัญกว่าเรื่องเจิม ข้าพเจ้าก็เห็นว่าไม่ต้องเจิมจะดีกว่า

ลางทีแป้งกระแจะที่เจ้าหน้าที่ยื่นมาให้เอานิ้วจุ้ม เพื่อให้ติดแป้งพอจะไป

เจิมหน้าผากคู่บ่าวลาวให้เห็นเด่นก็ใส่นํ้าเลียจนเหลว จิ้มเท่าใดก็ติดปลาย 

นิ้วมาแต่บาง ๆ ไม,พอแก่ความต้องการ ลางทีแป้งกระแจะที่ในโถ มี

ลักษณะแห้งหมาดเกาะตัวลันแน่นเพราะใส่นํ้าน้อยไป หรือไม่ก็เป็นของ

เก่าค้างมาแต่คราวก่อน เมื่อนำเอามาใช้โดยผู้จัดละเพร่าไม่ได้หยอดนี้า

เพิ่มเติมลงไปบ้าง เจ้าแป้งกระแจะก็ร ัดตัวแข็งเป ็นก้อนๆผู้ท ี่ม ีหน้าที่ทำพิธี 

เจิมต้องเอาปลายนิ้วขยี้แป้งลักครู่ใหญ่ พอให้แป้งที่เกาะลันอยู่คลายตัว

จึงจะติดปลายนิ้วขึ้นมาได้บ้าง ขณะที่ผ ู้เป็นประธานกำลังเอานิ้วบี้แป้ง

ในโถ คนอื่นที่ยืนอยู่อาจเข้าใจว่า ที่ทำเช่นนั้นเห็นจะกำลังเสกแป้ง

กระแจะ และอาจว่าคาถาอะไรด้วยก็ได้เพราะเราถนัดเสกเปา อะไรๆก ็
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ต้องว่าคาถาบริกรรมคาถา แม้เม ื่อจะสวมมงคลคู่ ลางท่านที่เป็นผู้สวม 

ท่านว่าคาถาเสกก็เคยมี

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๗๗)

นอกจากนี้ยังบรรยายถึง ในสมัยก่อนเมื่อมีการหลั่งนํ้าพระพุทธมนต์ขึ้นใหม่ ๆ ‘‘แขกท่ีเข้า 

ไปหล่ังน้ําอำนวยพรมกเป็นแขก$ชายเข้าไปรดน้ําก่อน ด้วยเป็นช้างเท้าหน้า แขก$หญิงต้องเป็น

ช้างเท้าหลัง ต้องรอจนกว่าหมด$ชายแล้ว จึงจะตามเป็นแถวเช้าไปได้ จะมียกเว้นก็แต่ชนข้ันเจ้า 

และข้ันนาย มาภายหลังก็มีคนทั้งสองเพศเช้าแถวสลับกันบ้าง ไม่แยกเป็น^หญิงและyชาย” (ฟืน 

ความหลังเล ่ม๑:๑๗๗) สะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมไทยได้เป็นอย่างดี ที่ให้ความสำคัญกับผู้ชาย

มากกว่าผู้หญิงด้วยแต่ก่อนถือกันว่าผู้ชายเป็นช้างเท้าหน้า ผู้หญิงเป็นเพียงช้างเท้าหลัง ผู้หญิงจะ 

ได้รับการยกเว้นให้เข้าไปรดนํ้าได้ก่อนก็จำกัดอยู่ในหมู่เจ้านายเท่านั้น

เมื่อเสร็จพิธีรดนํ้าแล้ว ในตอนเย็นจะจัดพิธีฉลองแต่งงานให้กับคู่บ่าวสาว เพื่อให้เพื่อนฝูงที่ 

ไปร่วมงานได้สนุกสนานกัน “ลางรายเมึ่อเล้ียงกัน ก็มีเร่สมรสทำพิธีตัดขนมแต่งงานตามแบบฝร่ัง 

นำมาแจกให้แขกด้วยYjกโต๊ะ" (ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๗๐) แสดงให้เห็นว่าในสมัยนั้นประเพณีการ 

แต่งงานของไทยเริ่มมีการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมตะวันตก

นอกจากเสฐียรโกเศศจะให้ความรู้เกี่ยวกับประเพณีแต่งงานโดยทั่วไปแล้วนั้น จะเห็นได้ว่า 

ท่านได้ทดลองเปลี่ยนแปลงรายละเอียดปลีกย่อยในประเพณีแต่งงานบางอย่างเช่น เมื่อเข้าไปรด 

นํ้าลังข์ก็เข้าไปรดนํ้าพร้อมกับภรรยาเพื่อย่นระยะเวลา แทนที่จะเข้าแถวรดนี้าทีละคน หริอเมื่อท่าน 

เป็นประธานในพิธีแต่งงาน ท่านไม่ได้สวมพวงมาลัยให้แก่คู่บ่าวสาวก่อนที่จะรดนํ้าลังข์ แต่กลับ 

คล้องพวงมาลัยให้แก่คู่บ ่าวสาวเมื่อเสร็จพิธีรดนํ้า เพื่อให้แขกทั่วไปลังเกตเห็นได้ทันทีว่าเป็น

พระเอกนางเอกของงาน และเมื่อท่านได้มีโอกาสไปร่วมงานแต่งงานของหลานชาย เมื่อถึงตอนตัก 

บาตรท่านก็ให้คู่บ ่าวสาวสลับมือกันจับทัพพีให้อยู่ตอนบน เพื่อไม่ให้ใครเป็นใหญ่เป็นรองกว่าใคร 

แต่ยังคงให้ผู้ชายจับก่อนเพราะลังคมไทยถือว่าผู้ชายเป็นช้างเท้าหน้า เป็นต้น แต่จะเห็นได้ว่าการ 

เปลี่ยนแปลงขั้นตอนบางอย่างที่ท่านทำนั้น จะเห็นว่าเป็นเพียงรายละเอียดปลีกย่อยเท่านั้น ไม่ 

กระทบต่อประเพณีที่ม ีมาแต่ด ั้งเดิม



la. O. ๗ . ๔ ประเพณI นเทศกาลตรุษ'จีน

“ต%ษจีนและสารทกลางปี “ชิดง่วยปัว” แปลว่ากลางเดือน ๗ มีงานเซ่นไหว้อย่างใหญ่’’ 

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๒0 ) ในการทำพิธีเช่นไหว้ตามประเพณีจีน จะเช่นไหว้ด้วยขนมเทียนขนม 

เข่งและอาหารต่าง ๆ ถ้ามีกับข้าวของกินที่ใซไหว้เจ้าเหลือ ก็นำไปเทรวมกันในหม้อเดียวกัน และ 

อุ่นให้ร้อนเป็นการถนอมอาหารเพื่อให้รับประทานได้นาน ๆ เรียกว่า แกงจั้บไฉ่

ในวันตรุษจีนนอกจากจะมีการเช่นไหว้เจ้าแล้วนั้น ในรุ่งเข้าของวันตรุษจีนจะมีการจุด

ประทัดอย่างสนั่นหวั่นไหวเพื่อต้อนรับวันปีใหม่และขับไล่สิ่งเสนียดจัญไรในปีเก็าให้หมดไป และ

นอกจากนี้ในวันตรุษจีนยังมีการแสดงสิงโตตรุษจีน “เป็นสิงโตตัวเล็ก เด็กจีนเป็น(เ[เต้น$เชิดมีมาก 

พวกด้วยกัน ไปเชิดไปเต้นท่ีหน้าบ้านหน้าร้านชาวจีนซ่ึงเขาๆดประทัดต้อนรับ เต้นถวายเจ้าอ ÿ

สักครู่ เม่ือเจ้าของบ้านหรือร้านให้เงินเป็นรางวัลแก่เด็กพวกสิงโต’’ (ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๑๒๓) สมัย 

นั้นการแสดงสิงโตตรุษจีนเป็นสิงโตจีนชาวแต้จิ๋ว แต่ต่อมาเกิดมีสิงโตจีนชาวกวางตุ้ง ผู้แสดงเป็น 

ผู้ใหญ่ล้วน มีการแข่งขันกันเล่นสิงโตมากขึ้น เกิดการทะเลาะวิวาท จึงถูกห้ามแสดง ถ้าต้องการเล่น 

ในเทศกาลต้องขออนุญาต

ในเทศกาลตรุษจีน ชาวจีนจะปิดร้านไม่ขายของใด ๆ ทั้งสิ้น เนื่องจากชาวจีนถือว่า 

เทศกาลตรุษจีนเป็นวันหยุดพักงานและมีการเล่นสนุกสนานรื่นเริง ร้านที่เปิดในเทศกาลตรุษจีนมี 

แต่ร้านที่ตั้งขึ้นเพื่อเล่นการพนันเท่านั้น ท่านได้กล่าวถึงความแตกต่างในวันตรุษจีนระหว่างอดีต

และปัจจุบันในช่วงชีวิตของผู้เขียนไว้ว่า

บรรดาห้างร้านขายของซาวจีนปิดหมดต้องการจะชื้ออะไรอย่างที่ 

ซาวจีนขาย เป็นหาซื้อตามร้านไม่ใครได้ ผิดกับในปัจจุบัน ซึ่งยังมีร้านซาว 

จีนเปิดขายของอยู่บ้างในวันตรุษจีน แต่ในสมัยโน้นตรุษจีนวันแรกเป็นหา 

ชื้ออะไรไม่ได้ทีเดียว เพราะร้านทุกร้านปิดกันหมด ต่อรุ่งขึ้นตรุษจีนวันที่ 

สอง ที่สาม จึงจะมีเปิดร้านกันบ้างประปรายและมากขึ้นโดยลำดับ

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๑๒cr)

ดังที่กล่าวมาทั้งหมดนี้จะเห้นได้ว่าเรื่อง ที๋เนความหลัง ช่วยให้ผู้อ่านได้รับความรู้เกี่ยวกับ 

ประเพณีเหล่านี้เพ ื่มเติม นอกเหนือไปจากความรู้เกี่ยวกับประเพณีที่ท่านเคยกล่าวไว้แล้วใน

ชุดประเพท!ไทย ทั้งประเพณีการเกิดได้แก่ความเชื่อในประเพณีการเกิด ของฝากที่นำไปเยี่ยม



คนไข้ ในอดีตจะให้ของกินที,เป็นประโยชน์ระหว่างอยู่ไฟ และพัฒนามาเป็นให้สิ่งของแก่ทารก 

หรอดอกไม้แทน ความรู้เกี่ยวกับประเพณีการทำศพทั้งของคนไทยและคนจีน ขั้นตอนการทำศพ 

ของคนจีน การประดับสถานที่ตั้งศพของไทย การเทศพ ความรู้เกี่ยวกับประเพณีแต่งงาน ขั้นตอน 

การประกอบพิธีแต่งงาน มีการวิจารณ์ แสดงความคิดเห็น และปรับเปลี่ยนรายละเอียดปลีกย่อยใน 

พิธีนั้น อีกทั้งยังให้ความรู้เกี่ยวกับเทศกาลตรุษจีน โดยกล่าวถึงอาหาร มหรสพ การละเล่นรื่นเริงใน 

เทศกาลตรุษจีน จากการศึกษาความรู้ด้านประเพณีจะเห็นได้ว่า เสเย รโกเศศให้ความรู้ทั้งไทย

และจีน เนื่องจากท่านเป็นคนไทยเชื้อลายจีน ทำให้มีโอกาสได้เห็นประเพณีทั้งไทยและจีน นับได้ 

ว่าเรื่อง พ ี่ฆความหลัง ช่วยบันทึกความรู้เกี่ยวกับประเพณีการเกิด การตาย การแต่งงานให้ 

สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น

๒.©.๘ ความรู้เกี่ยวกับภาษา

เสเยรโกเศศเป็นผู้หนึ่งที่สนใจในด้านภาษาอย่างมาก ดังที่นววรรณ พันธุเมธา (๒£•๓๑: 

d c -© o o  ) ได้กล่าวถึงผลงานทางด้านภาษาของเสเยรโกเศศในบทความเรื่องศาสตราจารย์

พระยาอนุมานราชธนกับการศึกษาด้านภาษา สรุปความได้ดังนี้

ศาสตราจารย์พระยาอนุมานราชธน มีผลงานด้านภาษาเป็นจำนวน 

มาก ท่านได้เขียนเผยแพร่ความรู้และความคิดเห็นเกี่ยวกับภาษาอย่างกว้าง 

ขวางได้แก่ ความรู้ทั้วไปเกี่ยวกับภาษาโดยทั้วไป ภาษาไทยถิ่น ที่มาของคำ 

และความรู้เกี่ยวกับการสร้างคำ'ในภาษา'ไทย ผลงานที่สำคัญด้านภาษาได้แก่ 

หนังสือนิรุกติศาสตร์เป็นหนังสือที่ให้ความรู้ด้านภาษาที่สำคัญเล่มหนึ่งของไทย 

เป็นต้น นอกจากนี้ท่านยังมีบทบาทหน้าที่สำคัญในการจัดทำพจนานุกรมและ 

งานบัญญ้ติคัพทํวิชาการต่าง ๆ

จากการศึกษาเรื่อง พ ี่นความหล้ง ผู้วิจัยพบว่า เสเย รโกเศศได้ให้ความรู้ด้านภาษาใน 

ด้านต่าง ๆ ได้แก่ ความรู้ทั้วไปเกี่ยวกับภาษา ท่ีมาของคำ และศัพท์'บัญญัติดังต่อ1ไปนี

๒.©.๘.© ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับภาษา

เสเย รโกเศศได้กล่าวถึงธรรมชาติของภาษาว่า จะมีการเปลียนน,ปลงอยู่เสมอ



ที่ภาษาเปลี่ยนไปก็เป็นธรรมดา เพราะความเป็นไปของภาษาเป็นทำนอง 

เดียวกับเรื่องของคน ด้วยภาษาเป็นวัฒนธรรม คือสิ่งที่คนสร้าง จึงย่อมมีชีวิตโดย 

ปริยาย จะหนีกฎธรรมดาไปไม่ได้

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๒)

ว่า

และภาษาสามารถเปลี่ยนแปลงความหมายให้กว้างขึ้นหริอแคบลงได้ดังที่ท ่านอธิบายไว้

การนับวันเดือนปีอย่างจันทรคติ แม้'จะเปลี่ยนเป็น'ไซ้สุริยคติแล้วก็ดื 

แต่ทางพุทธศาสนา และในหมู่พวกชาวบ้าน ยังใช้กันอยู่ จะเลิกเสียทีเดียว 

ไม่ได้ ด้วยเป็นความจำเป็นของชาวบ้านเกี่ยวกับพิธีทางศาสนา และเคย 

ได้ยินพระบอกดักราชเมื่อเรื่มต้นเทศน์ มีคำว่าดิถ ีอยู่เสมอ เซ่นดิถี'ข้ึน ๕ คํ่า 

แปลว่าวันตามจันทรคติ เมื่อทางราชการเปลี่ยนการนับวันเดือนปีอย่างสุริย 

คติ และขึ้นปีใหม่ในวันที่ 1 มกราคม เคยมีลางท่านใช้ว่า “ดิถีขึ้นปีใหม่” อยู่ 

บ่อย ๆ นี่แสดงว่า คำดิถีเคลื่อนที่จากความเดิม มาเป็นความหมายแปลว่า 

วารหริอวันทั่ว ๆ ไป ทั่งอย่างจันทรคติและลุริยคติ

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:๗)

เสฐียรโกเศศได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของภาษาไว้ว่า ภาษาสามารถ

เปลี่ยนแปลงได้อยู่เสมอ ถ้าคำใดไม่มีผูใช้แล้ว และเกิดมีคำใหม่เช้ามาแทนที่ คำที่เคยใช้ก็จะสูญ 

ไป เซ่น คำว่า ลางที ปัจจุบันใช้ว่าบางที ความเปลี่ยนแปลงในการใช้ลักษณะนาม จากเดิมเคยใช้ 

คำลักษณะนามของคำว่าแม่นํ้า และถนน แยกจากกันคือ ใช้คำลักษณะนามว่า สาย เมื่อกล่าวถึง 

แม่'นาลำคลอง และใช้คำลักษณะนามว่า เส ้น เมื่อกล่าวถึงถนน แต่ในปัจจุบัน เมื่อกล่าวถึงแม่นำ 

ลำคลอง และถนน จะใช้คำลักษณะนามคำเดียวกันคือคำว่า สาย นอกจากนี้ผู้ใช้ภาษาอาจได้รับ 

อิทธิพลทางภาษาจากต่างประเทศ ท่าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางภาษาได้ การที่ท่านได้แสดง 

ทัศนะเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษาแสดงให้เห็นความเป็นผู้ที่เข้าใจธรรมชาติของภาษาได้เป็น 

อย่างดี ดังที่ท่านกล่าวว่า

อ่านพบคำในเอกสารฉบับหนึ่ง จดไว้ในที่แห่งหนึ่งว่า “ เด็กเล็กมีการ 

ลอนวิชาเขียนไทยด้วย ซึ่งเป็นการยากสำหรับเด็ก”นี่เป็นภาษาไทยที่ใช้กันอยู่



ในปัจจุบัน ถ้ากล่าวว่า “ซึ่งยากแก่เด็ก” ก็ได้ ไม่จำเป็นต้องแต่งอย่างสำนวน 

อังกฤษที่ว ่า“พ hich is a difficulty for children" ข้าพเจ้าเป็นคนสมัยก่อนเก่า 

แต่ต้องการจะเป็นคนสมัยใหม่กับเขาด้วย สำนวนไทยอย่างนี้ อาจติดเข้าไป 

ในสำนวนพูดสำนวนแต่งของข้าพเจ้ากี่มากน้อยแล้วโดยไม่รู้สึกตัวก็ได้ แปลก 

อะไรกับถ้อยคำในภาษาเมื่ออ่านแล้วก็เข้าใจจะเอาอะไรกันอีก เพราะภาษา 

เป็นสิ่งมีชีวิตโดยปริยาย จะอยู่คงที่ไม,ได้ถ้าอยู่คงที่ไม่มีเปลี่ยนแปลงบ้างภาษา 

ก็ตาย เพื่อไม่ให้ตายจึงต้องมีสำนวนแปลก ๆ ใหม่ ๆ เกิดขึ้น

(ขึ้เนความหลังเล่ม๑:๑๕๐)

นอกจากนี้ท่านได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการรับคำจากภาษาอื่นมาใช้ในภาษาไทยว่า

เรื่องอย่างนี้ไม่ใช่มีแต่เฉพาะภาษาไทย ภาษาอื่นก็ม ีล ักษณะทำนอง 

เดียวกับ เพราะฉะนี้'นภาษาไทยที่เจริญงอกงามขึ้นได้ ก็เพราะได้คำจากภาษา 

อื่นมาเป็นกำลังหนุนให้มีความเจริญและเราถือคำต่างประเทศเหล่านี้ เป็นคำ 

ไทยโดยสมบูรณ์ ถ้าคำที่ได้นับเข้ามาเป็นของเราไม่ใช่เข้ามาทำลายคำเดิมใน 

ภาษาไทย แต่มาช่วยล่งเสริมให้ความงอกงามขึ้นในภาษา

(พื้เนควานหลังเล่ม๑:๑๖๕)

การที่เสฐียรโกเศศ ยอมรับการเปลี่ยนแปลงของภาษา และยอมรับภาษาอื่นมา'ใช้ใน

ภาษาไทย แสดงให้เห็นว่าท่านเป็นผู้มีความรู้ความเข้าใจในด้านนิรุกติศาสตร์อย่างถ่องแท้ อีกทั้ง 

ยังแสดงถึงความเป็นนักวัฒนธรรมของท่านอีกด้วย จะเห็นได้ว่าท่านเข้าใจธรรมชาติของภาษา

เนื่องจากภาษาเป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้น ดังนี้นภาษาจึงสามารถเปลี่ยนแปลงได้อยู่เสมอ

๒.๑.๘.๒ ท่ีมาของคำ

ความรู้เรื่องที่มาของคำต่าง ๆ นั้น เสฐียรโกเศศได้ค้นคว้าอ้างอิงพจนานุกรมภาษาต่าง  ๆ

เช่น พจนานุกรมมอญ-อังกฤษ , พจนานุกรมมลายู-อังกฤษ เป็นต้น หรือบางครังมีการ

สอบถามผู้รู้'หรือผู้ที่เป็นเจ้าของภาษา อีกทังใช้ความรู้ทางภาษาศาสตร์ในการตัดสินทีมาของคำ

ต่าง ๆ อีกด้วย ท่านจะยืนยันที่มาของคำไว้แน่นอน ก็ต่อเมื่อท่านมีหลักฐานที่ถูกต้องซัดเจนมา 

ประกอบความคิดเห็น แต่ถ้าไม่แน่ใจท่านก็จะตั้งข้อลันนิษฐานไว้เพื่อให้ผู้อื่นได้ศึกษาค้นคว้าที่มา 

ของคำนั้นต่อไป



เสฐียรโกเศศให้ความรู้เกี่ยวกับที่มาของคำต่าง ๆ ได้แก่คำว่า บุหรี่ ขนมจีน เจ๊สัว ดินสอ 

ปาช้า ราตรี ย่าหยา หมาต๋า โสน คลี ตักบาตร ย่าหยา รัก ชาตรี ดังตัวอย่างเซ่น

ท่านสันนิษฐานว่า หมาตา จะมีท ี่มาจากภาษามลายู

โดยเหตุที่เคยมีพลตำรวจในบังดับบัญชาของกัปตันเอมเป็นซาว 

มลายูบ ้าง กระทำให้ข้าพเจ้าสงสัยว่า หมาตำ จะมาจากภาษามลายู 

เพราะเป็นคำสองพยางค์(bi-syllabic words) ซึ่งเป็นสักษณะปรกติของ 

คำในภาษานั้น นี้ประการหนึ่ง และอีกประการหนึ่งเป็นคำไทยที่ได้จาก 

ภาษาชวามลายูมีเสียงสูงที่เป็นพยางค์ท้ายของคำเสมอแทบทั้งหมดเซ่น 

บุหสัน บุหงา บุหรง ตันหยง ดีร้ายคำ หมาตำ จะมาจากภาษามลายูก ็ได้

........ จึงลองเปิดค้นดูในพจนานุกรมมลายู-อังกฤษ Blagden ก็พบคำว่า

มาตา ในภาษามลายู ซึ่งตามปรกติแปลว่านัยน์ตา แต่แปลเป็นอื่นได้อีก 

ได้อีกหลายอย่าง และในความหมายเหล่านี้ มีอยู่ความหมายหนึ่ง ให้คำ 

แปลไว้ว่า policeman คือโปลิศ จึงเชื่อได้ว่า หมาตำ เป็นคำภาษามลายู

(ทื้เนความหลังเล่ม๑:๑๙๗)

จะเห็นได้ว่าเมื่อกล่าวถึงที่มาของคำว่า หมาตำ เสฐียรโกเศศจะแสดงเหตุผลประกอบข้อ 

สันนิษฐานอย่างน่าเชื่อถือ เนื่องจากลักษณะของคำ หมาตำ ที่เหมือนภาษามลายู และคำไทยที่มา 

จากภาษาชวามลายูจะมีเสียงพยางค์ท ้ายสูงเสมอ ท่านไม่เพียงแต่สันนิษฐานถึงที่มาของคำนี้

เท่านั้น แต่ยังค้นคว้าคำนี้ในพจนานุกรมของภาษานั้นด้วย จึงทำให้ข้อมูลนั้น ๆ น่าเชื่อถืออย่างยิ่ง

ท่านกล่าวถึงที่มาของคำ เจ๊สัว ว่า

คำว่าเจ๊สัว เดียวนี้เรียกกันว่าเจ้าสัว ทีแรกนึกว่าจะเป็นคำเพี้ยน 

จากคำจีน เพราะได้ยินชาวจีนเรียกว่าจ้อชัว ครั้นลอบถามชาวจีนก็บอก 

ว่าเป็นคำไทย แต่แปลงเสียงให้แปลเป็นคำจีนได้ ครั้นเมื่อแปลแล้วก็ได้ 

ความหมายไปเสียทางหนึ่งว่า “ น ั่งภ ูเขา" ไม่มีแววความหมายว่าเป็น 

เศรษฐีหรือคนมั่งมี ส่วนคำว่าเศรษฐีในภาษาจีนใช้เป็นอีกอย่างหนึ่ง ซ่ึง



ข้าพเจ้าก็นึกไม,ออก ดูเหมือนเรียกว่าบ้วนงั่ว หรืออะไรทำนองนั้น ส่วน 

เจ๊ส์'วนัยว่าเพี้ยนไปจากคำว่าเจ้าขรัว ซึ่งแปลว่าคนมั่งมี แน่หรือไมแน่ก็ 

ไม่ทราบ

(พี้นความหลังเล่ม๑:๒๗)

จะเห็นได้ว่าเมื่อลันนิษฐานถึงที่มาของคำ เจ๊สัว เมื่อท่านไม่แน่ใจว่าคำนี้มีที่มาจากคำใด 

แน่นอน ท่านจะตั้งเป็นข้อลันนิษฐานไว้ แต่ยังไม่ได้สรุปความคิดเห็นลงไปชัดเจน อีกทั้งจะเห็นได้ว่า 

การค้นหาที่มาของคำนี้ ท ่านจะสอบถามบุคคลผู้เป ็นเจ้าของภาษานั้น ๆ เพื่อช่วยให็ใด้ข้อมูลที่ 

ถูกต้องชัดเจนยิ่งขึ้น

ท่านกล่าวถึงที่มาของคำ ย่าหยา ว่า

คำว่า ย่าหยา ซึ่งใช้รียกผู้หญิงจีนที่เกิดที่เมืองมลายูและสิงคโปร์หรือ 

อพยพมาอยู่ในเมืองเหล่านี้แต่เล็ก และแต่งตัวนุ่งโสร่งสวมเสื้อกรอมขา อย่าง 

ผู้หญ ิงมลายูก ็ร ียกว่า ย่าหยาหรือยอหยา ทีแรกนึกว่าคำเดิมเป็นภาษามลายู 

ไปได้ความรู้ว่าเป็นคำมาจาก donna ในภาษาโปรตุเกสแปลว่า แหม่มนั่นเอง 

จะถูกผิดอย่างไร ยังไม่ได้สอบ

(พี้'นความหลังเล่ม๒:๕๒)

จะเห็นได้ว่าเมื่อเสฐียรโกเศศให้ความรู้ถึงที่มาของคำว่า ย่าหยา ที่แต่เดิมท่านเข้าใจว่า 

เป็นคำภาษามลายู แต่เมื่อได้รับความรู้ว่าเป็นคำมาจากภาษาโปรตุเกสคือคำว่า donna • แปลว่า 

แหม่ม ท่านก็ตั้งเป็นข้อลันนิษฐานไว้ แต่เนื่องจากท่านยังไม่ได้สอบค้นว่าใช่หรือไม่ ท่านจึงยังไม่ 

สรุปที่มาของคำว่า ย่าหยา แต่เพื่อให้ผู้อื่นได้สืบค้นกันต่อไป

ท่านกล่าวถึงที่มาของคำ ขนมจีน ว่า

ขนมจีนแปลว่า เค้นหมี'ที่ต้มสุกแล้ว ที่ทราบเพราะบังเอิญไปอ่านพบคำ 

ขนมในพจนานุกรม มอญ-อังกฤษ ของหมอฮัลลิเดย์ ให้คำแปลไว้ว่าเค้นหมี่ 

ต ่อมาเห็นจะนานหลายปี นึกถึงคำขนมจีนขึ้นอีก แต่ไม่มืเวลาพอค้นต่อ จึงขอ 

แรงเพื่อนคนหนึ่งให้ช่วยค้นก็ได้ความว่า จีน ในภาษามอญแปลว่า ต้มหรือท่า



ให้สุก จึงตราเอาไว้ก่อนว่า ขนมจีนเป็นคำภาษามอญ ขั้นต่อไปจะต้องสืบให้ 

ทราบว่ามอญเรียกเต้นหมี่ว ่า ขนม หรือไม่ ...

(ฟืนควานหลังเล่ม๒:<Sr ๒)

จะเห็นไต้ว่า เมื่อเสฐียรโกเศศให้ความรู้ถึงที่มาของคำว่า ขนมจึน ท่านกล่าวถึง

ความหมายของคำว่า ขนม หมายถึง เต้นหมี่ที่ต้มเสร็จแต้ว เนื่องจากบังเอิญพบความหมายของ 

คำนี้ในพจนานุกรมมอญ-อังกฤษ ของหมอฮล่ล ิเดย์ ส่วนคำว่า จีน ท่านขอให้เพื่อนุช่วยค้นหา 

ความหมายในภาษามอญหมายถึง ต้มหรือทำให้สุก ท่านจึงตั้งข้อสันนิษฐานว่า ขนมจีน เป็นคำ 

ภาษามอญ แต่ท่านยังไม่สรุปทันทีว่าจริงหรือไม่ ต้องลอบให้แน่ชัดเสียก่อน

๒.๑.๘.ต ศัพท์บัญญัติ

นอกจากเสฐียรโกเศศจะให้ความรู้ทั่วไปทางภาษา และที่มาของคำแล้ว ท่านยังไต้ให้ 

ความรู้เรื่องศัพท์บัญญัติ ได้แก่ วัฒนธรรม สถานี สถานธนานุเคราะห์ สถานธนานุบาล ศึกษา 

ศาสนาจารย์ รถยนต์วิสาหกิจ ใบขนสินค้า ดังตัวอย่างเช่น

เมื่อกล่าวถึงคำว่า วัฒนธรรม ท่านไต้กล่าวถึง ประวัติของคำ และกล่าวถึงผู้,ที่คิด 

บัญญัติศัพท์คำว่าวัฒนธรรมขึ้นมาด้วยช่วยให้ทราบประวัติของศัพท์คำนี้ไต้เป็นอย่างดี ดังที่กล่าว

ว่า

ข้าพเจ้าเคยไปฟังปาฐกถาซึ่งท่านเจ้าคุณอินทรมนตรีแสดงที่สโมสร 

สามัคคยาจารย์ ว่าด้วยเรื่องภูมิธรรมของไทย ซึ่งถ้าเป็นสมัยบัจจุบัน'นี้ก็'จะ 

ต้องเรียกว่าเรื่องวัฒนธรรมไทย แต่ในสมัยโน้นท่านเจ้าคุณอินทรมนตรีใช้ว่า 

ภูมิธรรม แต่คำนี้ไม่ติดอยู่ในภาษาไทยเป็นอย่างเดียวกับคำว่าพฤฒิธรรม ซ่ึง 

พระเจ้าวรวงศ์เธอกรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ทรงคิดขึ้นก็ไม่ติดอยู่ในภาษา 

เช่นเดียวกัน ภายหลังพระองศ์ท่านทรงคิดคำขึ้นใหม่ว่า วัฒนธรรม ก็เป็นที่ 

นิยมใช้กันแพร่หลายอยู่จนกระทั่งทุกวันนี้

(ฟ ืนความหลังเล่ม๒:๒๐๐)

เมื่อกล่าวถึงคำว่า สถานธนานุเคราะห์ และ สถานธนาสงเคราะห์ ท่านไต้กล่าวถึง

ประวัติที่มาของคำทั่งสองคำนี้ว่า



ëë

คำว่าโรงรับจำนำ จึงมีความหมายไปในทางค่อนข้างตกตํ่า มาเมื่อ 

ราว ๒๐ ปีล ่วงมานี้ จอมพล ป. พิบูลสงคราม ครั้งยังเป็นนายกรัฐมนตรีอยู่ 

ลังมายังราชบัณฑิตยสถาน ให้พิจารณาคำว่า “สถานธนาสงเคราะห์” ว่าถ้า 

ใช้คำนี แทนคำโรงรับจำนำ ซึ่งรัฐบาลดำรีจะตั้งขึ้นเป็นทางราชการเพื่อช่วย 

เหลือราษฎรที่ขาดแคลนเงิน จะถูกต้องตามหลักภาษาหรีอไม่ ข้าพเจ้าจึง 

เสนอคำ “สถานธนานุเคราะห์" แปลว่าสถานเอื้อเฟือช่วยเหลือเงินทอง แทน 

คำ “สถานสงเคราะห์'' คำนี้จึงปรากฏขึ้นเป็นครั้งแรกที่กรมประชาลงเคราะห์ 

ภายหลังเกิดมีคำว่า “สถานธนานุบาล” แปลว่าสถานคอยระวังรักษาเงินทอง 

แทนคำโรงรับจำนำอีกคำหนึ่ง ซึ่งทางเทศบาลกรุงเทพมหานครใช้อยู่

(ฟ ืนความหลังเล ่ม๑:^๙)

เมื่อเสฐียรโกเศศกล่าวถึงคำว่า ใบขนสินค้า ที'ท่านเป็นผู้บัญญัติขึ้น'ใช้'ว่า

เราเรียกเอกสารที่กล่าวนี้โดยทับศัพท์เดิมว่า “ เอนตรี” ซึ่งเป็นที่เข้าใจ 

ทันดี ทั้งคนนอกคนในกรมศุลกากร ตลอดจนเจ๊กจีนซึ่งเกี่ยวข้องอยู่ทับศุลกา 

กรก็เรียกเป็นคำเดียวทัน คิดหาคำใช้เป็นคำไทยอยู่นาน ถามใครก็ไม่ทราบว่า 

จะใช้คำอะไรดี ภายหลังข้าพเจ้าเห็นเอกสารใบขนสุราซึ่งมีอยู่ในกฎหมาย

สุรา แห้วิธีดำเนินการจะไม่ตรงทันทีเดียว แต่ก็พออนุโลมเอามาใช้ทันได้ จึงได้ 

ใช้คำว่า “ใบขนสินค้า" ให้ความหมายว่า Entry ในภาษาอังกฤษ คำจึงติดมา 

จนทุกวันนี้

(ฟ ืนความหลังเล่ม๒:๑๙๑)

จะตัวอย่างที่ยกมานั้นจะเห็นได้ว่าเรื่อง vlนความหลิง ช่วยให้ผู้อ่านได้ทราบที่มาของศัพท์ 

ปัญญัติที่'ท่านกล่าวถึง'ได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้จะเห็นได้ว่านอกจากจะให้ความรู้เรื่องศัพท์

ปัญญ ติับางคำแล้ว เสฐียรโกเศศยังได้กล่าวถึงบุคคลผู้บัญญัติศัพท์คำนั้นอีกด้วย จึงช่วยให้ผู้อ่าน 

ได้รับความรู้เกี่ยวทับศัพท์บัญญัติ และช่วยให้ผ้อ่านทราบที่มาและประวัติของศัพท์บัญญัติคำนั้นๆ 

ได้ดีอีกด้วย'



๑ ๐ ๐

นอกจากเสฐียรโกเศศจะให้ความรู้ด้านต่าง ๆ ที่กล่าวมาแล้ว ความรู้ด ้านภาษาเป็น 

ความรู้อีกประการหนึ่งที่เสฐียรโกเศศมีความรู้ความเชี่ยวชาญเป็นอย่างดี โดยเฉพาะความรู้ด้าน 

นิรุกติศาสตร์ที่เป็นที่ยอมรับในการศึกษาอ้างอิงของผู้ที่ศึกษาด้านนี้ ท่านมีความเข้าใจธรรมชาติ 

ของภาษาเป็นอย่างดี ยอมรับความเปลี่ยนแปลงของภาษาและยอมรับภาษาอื่นมาใช้ในภาษาไทย 

อีกทั้งยังให้ความรู้เกี่ยวกับที่มาของคำ ท่านได้ศึกษาค้นคว้าอ้างอิงที่มาของคำต่าง ๆ จาก

พจนานุกรมภาษานั้นๆ เช่น มอญ มลายู อังกฤษ เป็นต้น และลอบถามผู้ร ู้หรือเจ้าของภาษา ทั้งยัง 

ใช้ความรู้ด้านนิรุกติศาสตร์เข้ามาช่วยตัดสินที่มาของคำ และถ้าคำใดที่ท่านยังไม่ทราบที่มาของคำ 

นั้นแน่นอน ท่านก็จะกล่าวไว้ เพื่อให้ผู้อื่นได้ศึกษาที่มาของคำนั้นต่อไป นอกจากนี้ท่านยังให้ความรู้ 

เกี่ยวกับศัพท์บัญญัติ ผู้อ่านจะได้ทราบประว้ติของคำ ว่าคำที่บัญญ้ติใช้นั้นมาจากมาจากคำใดใน 

ภาษาต่างประเทศ และใครเป็นผู้คิดบัญญิติคำนั้นขึ้นมาใช้

๒.๑.๙ ความรู้เกี่ยวกับวรรณกรรม

จากการศ ึกษาเร ื่อง viนความหลง ผว ิจ ัยพบว ่าเสฐ ียรโกเศศได ้ให ้ความร ้เก ี่ยวก ับ
‘บ่ ‘ฆ

วรรณ กรรมด ้านต ่าง ๆ ท ั้งความร ู้เก ี่ยวก ับจ ังคมว ิทยาวรรณ กรรม และความร ู้เก ี่ยวก ับวรรณ กรรม 

ท ้องถ ิ่น เปร ียบ เท ียบต ังน ี้

๒.๑.๙.๑ สังคมวิทยาวรรณกรรม

จากการศ ึกษาเร ื่อง y}นความหลัง ทำให ้ได ้ร ับความร ู้เก ี่ยวก ับจ ังคมว ิทยาวรรณ กรรม

ช ่วยให ้ผ ู้อ ่าน เข ้าใจความจ ัมพ ันธ ์ระหว ่าง ผ ู้เข ียน ผลงาน และผ ู้อ ่าน  ในย ุคสม ัยหน ึ่งได ้เป ็นอย ่างด ี 

ท ั้งพฤต ิกรรมการอ ่านหน ังส ือของคนในจ ังคม ป ัจจ ัยท ี่ม ีล ่วนในการกำหนดพฤต ิกรรมการอ ่าน

ป ัจจ ัยในการผล ิตหน ังส ือของโรงพ ิมพ ์ และการผล ิตงานเข ียนของน ักเข ียน

หนังสือที่ได้รับความนิยมอ่านในช่วงสมัยของผู้เขียนและเหนือสมัยของท่านขึ้นไป ได้แก่

หนังสือประโลมโลก หนังสือพงศาวดารจีน นิราศ สุภาษิต และกลอนสวด

หนังสือที่ได้รับความนิยมอ่านมากที่สุดในหมู่ผู้หญิงชาวบ้านเวลานั้นคือ หนังสือประโลม 

โลก ตังที่ท่านได้กล่าวถึงเหตุผลที่ทำให้ผู้หญิงชาวบ้านและเด็ก ๆ นิยมเรื่องประเภทนื เนื่องจาก



๑ ๐ ๑

เป็นเรื่องพิลึกพิลั่น เกี่ยวกับยักษ์มาร เหาะเหินเดินฟ้าก็ได้ มีอาวุธ 

วิเศษและแผลงฤทธได้ต่าง ๆ เกินกว่าความจรงหรอนอกเหนือไปจากธรรมดา 

เรื่องอย่างนี้เด็กขนาดเล็กหน่อยก็ชอบมาก เพราะเร้าจินตนาการชึ่งมีอยู่ในเด็ก 

ให้เกิดอารมณ์สาแก'ใจได้รวดเร็ว ส่วนผู้หญิงพวกซาวบ้านยังต้องการฟังเรื่อง 

“ เข้าพระเข้านาง” อย่างที่เคยดูละครมาแล้ว ยิ่งเป็นเรื่องเมียหลวงเมียน้อยหึง 

หวงทะเลาะกันก็ยิ่งหูผึ่ง ชอบฟังมาก เพราะอาจปลุกอารมณ์เห็นจินตนาการ 

นึกว่าตนเป็นคนนั้นคนนี้ในเรื่อง ให้เลื่อนลอยไปตามกระแสจิตที่คิดเห็น เมื่อ 

นึกเห็นแล้วก็สบายเป็นสุขใจ เหตุนี้หนังสือประเภทเรื่องประโลมโลกจึงเป็นที่ถูก 

ใจของประชาชนโดยเฉพาะเฉพาะเด็กและผู้หญิงพวกซาวบ้านร้านตลาด สืบมา 

จนถึงปัจจุบันนี้

(ฟืนความหลัง cr:o<E■๕)

เมื่อไม่มีหนังสือประโลมโลกเล่มใหม่ออกมา ชาวบ้านจึงเปลี่ยนมาอ่านหนังสือเรื่องกลอน 

ลวด ที่มาจากปัญญาสชาดก

ส่วนผู้ชายในสมัยนั้นนิยมอ่านหนังสือนิราศโดยเฉพาะนิราศของสุนทรภู่ “เพ่ีอจะฟัง

สำนวนโวหารมากกว่าจะฟังเร่ือง เพราะเปรียบเทียบสิ่งท่ีม่านหรือได้เห็นตามระยะทางท่ีใป กับ 

เร่ืองค ู่;รักท่ี#แต่งต้องจากไป ท้ังท่ีมีตัวจรีงหรือไม่มีตัวจรีงว่าจะมีโวหารแก่กล้าและคมคายประการ 

ไรบ้าง” (ฟืนความหลังเล่ม ๑:๒๓๗)

หน ังส ือประเภทพ งศาวดารจ ีน เป ็นหน ังส ืออ ีกประเภทหน ึ่งท ี่ได ้ร ับความน ิยมในสม ัยน ั้น  

ถ ึงแม ้ว ่าราคาค ่าเช ่าหน ังส ือจะแพ งก ็ตามด ังจะเห ็นได ้จากท ี่ท ่านกล ่าวว ่า

ถ ้าจะย ืมห น ังส ือไปต ้องวางเง ิน ประจำค ่าห น ังส ือก ่อน  จ ึงจะร ับ เอา 

หน ังส ือไปได ้ ค ิดค ่า เช ่าย ืม เล ่มละสล ึง  ในกำหนดเวลาล ัปดาห ์หน ึ่ง  ซ ึ่งไม ่เป ็น 

เป ็นค ่าเช ่าท ี่ถ ูก เลย น ี่แสดงว ่าคนน ิยมอ ่าน เร ื่องพ งศาวดารจ ีนก ันมากกว ่า 

หน ังส ือเร ื่องอ ื่น

(ฟ ืน ความหล ังเล ่ม  ๑ :๒ ๒ cr)



ต ่อม าเม ื่อม ีผ ู้แปลน วน ิยายตะว ัน ตกออกมาจำห น ่าย  ความน ิยมอ ่านพ งศาวดารจ ีน ก ็ 

ลดน ้อยลง เน ื่องจากโรงพ ิมพ ์ส ่วนใหญ ่ห ันมาต ีพ ิมพ ์หน ังส ือนวน ิยายแปลแทน ทำให ้ผ ู้อ ่านไม ่

สามารถจะหาห น ังส ือพ งศาวดารจ ีนอ ่านได ้ จ ึงต ้องเปล ี่ยนไปอ ่านหน ังส ือประเภทนวน ิยายแทน

จนถ ึงในสม ัยร ัชกาลท ี่ ๖ ก ็ม ีการต ีพ ิมพ ์เรองพงศาวดารจ ีนข ึ้นอ ีกคร ั้งหน ึ่ง  เพ ราะม ีผ ู้น ิยมอ ่านมาก  

แต ่เน ื่องจากหน ังส ือม ีราคาแพง ทำให ้ยอดการจำหน ่ายหน ังส ือไม ่ด ีน ัก  ต ่อมาใน ตอน ปลายสม ัย  

รัชกาลที่ ๖ ม ีการต ีพ ิมพ ์เรองประเภทพงศาวดารจ ีนลงในหน ังส ือพ ิมพ ์รายว ัน  ส ย ามราษ ฎ ร ์ คนจึง 

ห ันกล ับมาน ิยมอ ่านหน ังส ือประเภทน ี้ก ันมากข ึ้นท ั้งผ ู้ช ายและผ ู้หญ ิง  ผ ู้อ ่าน เร ียกร ้องให ้พ ิมพ ์เป ็น

เล ่มข ึ้นปรากฏว ่าขายด ี จ ึงเก ิดม ีการแข ่งข ันก ันแปลและต ีพ ิมพ ์เร ื่องประเภทน ี้มากข ึ้น  แต ่เน ื่องจากม ี 

ร ูป เร ื่องคล ้าย ๆ ก ันท ุก เล ่ม  ผ ู้อ ่านจ ึง เก ิดความอ ิ่มต ัว  ค วามน ิยมอ ่านห น ังส ือประเภท น ี้จ ึงลดน ้อยลง

นอกจากนี้จะเห็นได้ว่า ปัจจัยที่มีส่วนในการกำหนดพฤติกรรมการอ่านของคนทั่วไปใน

ลังคมนั้นจะเห็นได้ว่าขึ้นอยู่กับเพศ วัย ที่ม ีส่วนสำกัญในการเลือกอ่านหนังสือประเภทต่าง ๆ เพศ 

ชายชอบอ่านเรื่องนิราศเพื่อฟังสำนวนโวหาร หรอเรื่องพงศาวดารจีน ผิดกับเพศหญิงและเด็กจะ 

นิยมอ่านหนังสือประโลมโลกกันมากเพื่อ “ฟังเร่ืองมากกว่าจะฟังมุ่งไปในทางคุณภาพของกลอน'’ 

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๒๓๗) อีกทั้งผู้ผลิตหนังสือยังมีส่วนในการกำหนดพฤติกรรมการอ่านของคน 

ในสังคมอีกด้วย จะเห็นได้จาก ในช่วงระยะเวลาที่มีผู้แปลนวนิยายตะวันตกเป็นภาษาไทย ความ 

นิยมอ่านรื่องพงศาวดารจีนก็หมดไป เนื่องจากหาหนังสือประเภทนี้อ่านได้ยาก

นอกจากโรงพิมพ์จะมีส่วนในการกำหนดพฤติกรรมในการอ่านของผู้อ่านแล้วนั้น รสนิยม 

ของผู้อ่านก็มีส่วนในการตัดสินใจของโรงพิมพ์และผู้เขียนอีกด้วย โรงพิมพ์จะเลือกตีพิมพ์หนังสือ 

ประเภทที่ตรงกับความต้องการของคนในลังคมเป็นส่วนมาก เนื่องจากในการผลิตหนังสือโรงพิมพ์ 

คำนึงถึงรายได้จากการขายเป็นหลัก กังเช่นเมื่อมีผู้นิยมอ่านหนังสือประโลมโลกกันมาก โรงพิมพ์ก็ 

จะผลิตหนังสือประเภทนี้ออกมามากกว่าหนังสือประเภทอื่น และผู้เขียนก็จะเขียนหนังสือประเภทนี้ 

ออกมามาก กังที่ท่านว่า

เมื่อนำเรื่อง พระอภัยมณี มาลงไว้ คนอ่านก็ชอบใจกันมาก อาจเดาได้ 

ว่าน่าจะมีผู้อ่านและชอบใจหลายคนขอร้องให้ตีพิมพ์เรื่อง พระอภัยมณี เป็น 

เล่มขึ้นเพื่อจะได้เก็บรักษาไว้ และอ่านได้คราวละมาก ๆ ไม่ต้องรอคอย “ม ีต ่อ ’’

ซึ่งไม่ทันใจคนอ่านคนฟัง หมอสมิตจึงตีพิมพ์เป็นเล่มขึ้น คงจะปรากฏว่าขายดี 

ถึงตรงนี้หมอสมิตเห็นจะเลิกออกหนังสือพิมพ์ สยามไสมย หันมาตีพิมพ์เรื่อง

๑ ( ว !ÇD



อ่านเล่นชนิดประโลมโลกแทน

■ (ฟืนความหลังเล่ม ๑:๒๓๗)

เมื่อมีผู้นิยมอ่านหนังสือพงศาวดารจีนมากขึ้นก็มีผู้แปลเรื่องประนาทนี้มากขึ้น ดังที่ท่าน

กล่าวว่า

ต่อมาซาวไทยนิยมอ่านเรื่องทางพงศาวดารจีนกันแพร่หลาย จึงม ีผ ู้ 

แปลพงศาวดารจีนเรื่องอื่น ๆ ต่อมาโดยลำดับ

(ฟืนความหลังเล่ม <5̂ ๑๗£-)

จะเห็นได้ว่าการศึกษาเรื่อง vîนความหสัง ช่วยให้ความเด้านลังคมวิทยาวรรณกรรม

ในช่วงสมัยหนึ่งได้เป็นอย่างดี ทำให้ผู้อ่านเข้าใจความลัมพันธ์ระหว่างผู้เขียน ผู้อ่านและผู้ผลิต ที่มี 

อ ิทธิพลต่อกันละกัน ได้อย่างสมบูรณ์

๒.๑.๙.๒ วรรณกรรมท้องถิ่นเปรียบเทียบ

เสฐียรโกเศศได้กล่าวถึง ความรู้เกี่ยวกับนิทานในท้องถิ่นต่าง ๆ ที่มีโครง เรื่องคล้ายคลึงกัน 

ได้แก่เรื่อง พระรถเมร ี ส์งฃ์ทอง พระส ุธน นางมโนห์รา “การศึกษาของท่านเป็นการศึกษา 

เปรียบเทียบอย่างกว้าง ๆ ยังไม่ได้แยกแยะเปรียบเทียบเป็นตอนๆ อย่างละเอียด แต่ก็ได้ชี้ให้เห็น 

ว่า หากมีการเปรียบเทียบกันอย่างละเอียดแล้วจะพบส่วนที่ตรงกับนิทานของชาติต่าง ๆ อย่างไร 

บ้าง ซึ่งจะเป็นประโยชน์แก่การศึกษาด้านประวิติศาสตร์และวัฒนธรรม”(ประคอง นิมมานเหมินท ์ 1 

๒£'๓๑:๑๑๗) ดังเช่น เมื่อท่านศึกษาเปรียบเทียบเรื่อง พระรถเมร ี ท่านได้ศึกษาเปรียบเทียบพระ 

รถเมรีในฉบับต่าง ๆ ทั้งพระรถเสนในปัญญาสชาดก นิยายของซาวแคว้นกัศมีระ พระรถเมรี และ 

นิทานในท้องถิ่นอื่น ๆ เช่นนิทานในไทยใหญ่ เร่ือง นางสิบสองเมืองนาย ลูกตามเหสีสิบสอง 

เป็นต้น ท่านพบว่าเนื้อเรื่องในนิทานเหล่านี้มีเนื้อเรื่องทำนองเดียวกับเรื่อง รถเสน ในปัญญาส 

ชาดก จะแตกต่างกันเพียงรายละเอียดปลีกย่อยเท่านั้น

นอกจากจะศึกษาเปรียบเทียบเรื่องที่ม ีลักษณะเดียวกันในแต่ละท้องถิ่นแล้วนั้น เสจียร

โกเศศยังศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง สังข์ทอง กับเรื่อง สุวรรณสังข  ์ในปัญญาส,ชาดก

ท่านพบว่า มีความแตกต่างกัน ทั้งชื่อตัวละครและเหตุการณ์บางเหตุการณ์ ดังที่ท่านกล่าวว่า

๑ ๐  (ะโ)



© ๐ ๔

เมื่อนำเอาพระราชนิพนธ์ สังข์ทอง มาเปรียบเทียบกับเรึ๋อง 

สุวรรรณสังข  ์ใน ปัญญาสชาดก จะปรากฏว่ามีข ้อความที่แตกต่างกัน 

หลายประการโดยเฉพาะเกี่ยวกับซื่อตัวสำกัญในเรองลางชื่อ ตลอดจน

.เหตุการณ์ลางตอนในท้องเรื่องเซ่น ท้าวยศวิมล ในสังข์ทอง และนาง

จันทีมเหสีฝ่ายซ้ายของท้าวยศวิมล ใน ปัญญาสชาดก เป็นท้าว

พรหมทัตแห่งพรหมนครแทนที่จะเป็นกรุงพาราณสี และนางจันทีเป็นนาง 

สุวรรณจัมปากะ ท้าวสามลและมณฑาใน สังข์ทอง ก็เป็นพระเจ้ากรุง 

พาราณสีเฉย ๆ ไม่ปรากฏพระนามโดยเฉพาะอย่างเดียวกับนางมณฑาก็ 

ไม่มีพระนามโดยตรงในเรื่องของ ปัญญาสชาดกและ’ที่สำกัญที่ส ุดคือนาง

รจนาในเรื่องของ ปัญญาสชาดก ก็กลายเป็นนางกันธาเทวีไปว่าถึง

เหตุการณ์ลางตอนในเรื่อง สังข์ทอง แทนที่พระสังข์จะถูกถ่วงนี้าใน

ปัญญาสชาดก ว่าถูกลอยแพไปกับนางจันทาเทวีมารดา แล้วถูกพายุพัด 

แพแตก พระสังข์จมทะเลตกไปอยู่เมืองบาดาลกับพญานาค ส่วนนางจัน 

ทาเทวีพสัดขึ้นบกไปอยู่กับเศรษฐีธนํญชัย ตอนพระสังข์ตีคลีกับพระอินทร์ 

ใน ปัญญาสชาดก กล่าวเพียงว่า เหาะขึ้นไปตีคลีบนอากาศเท่านั้น

ไม่ไดขี่ม้าขึ้นไปตีคสี เหล่านี้เป็นต้น

(พีนความหสังเล่ม n o d e )

อ ีกท ั้งแสดงความค ิด เห ็นถ ึงความแตกต ่างของเร ื่อง สุวรรณสังข์ และเร ื่อง สังข์ทอง ท ี่ม ี 

ความแตกต ่างก ันในเร ื่องซ ื่อต ัวละคร และเห ต ุการณ ์ รายละเอ ีย ดป ล ีกย ่อย ต ่างๆ  เซ ่นเด ียวก ับเร ื่อง 

พระสุธน นางมโนราห  ์และเร ื่อง พระรถเมรี “คงมีÿyท่ัวไปในนิยายของซนชาติเพ่ีอนบ้าน ทื่อÿ 

ในรัศมีวัฒนธรรมขอบเขตเดียวกัน” (พีน ความห ส ังเล ่ม  <£■ .๑๗(ะ) แสดงให ้เห ็นว ่าเร ื่องเหล ่านี้อ าจ มี 

แหล ่งท ี่มาเด ียวก ัน  ไม่ใชเ่ป ็นน ิทานท ี่เก ิดข ึ้นในเฉพาะท ้องถ ิ่นของตนเท ่านั้นด ังท ี่ท ่านกล ่าวว ่า

“นิทานท่ืถีอกันว่าเป็นของพ้ืนเมืองของตน เดิมจะไม1ซ่ของตนโดยแท้อาจได้มาจากท่ือ่ีนเป็นหลาย 

ทอดก็ได้ เมื่อตกไปกึงที่ไดท่ืน้ันอาจแก้ช่ือ!]คคลในตัวเร่ืองเป็นอย่าง'ช่ือเหมือนของตน ย้ายช่ีอเมือง 

หรือลักษณะฎมิประเทศ ตลอดจนตัดเร่ืองของเดิมลางตอนออกไป แล้วนำเร่ืองใหม่ท่ีเห็นว่าเหมาะ 

เข้'ามาเพ่ิมเติมในเร่ือง” (พีนความห ล ังเล ่ม  '£■.๑๕๓)



ความแตกต ่างของเร ื่องน ั้นนอกจากม ีท ี่มาจากเหต ุผลข ้างต ้นแล ้วน ั้น  จ ุดประสงคใน

การเล ่าเร ื่องก ็ทำให ้เก ิดความแตกต ่างเช ่นก ัน  ด ังท ี่ท ่าน กล ่าวแสดงความค ิด เห ็น เก ี่ยวก ับความ

แตกต ่างของเร ื่อง สุวรรณสังข์ ตอนพระอ ินทร ์และพระส ังข ์เหาะข ึ้นไปต ีคล ี แตกต ่างก ับในพระราช 

น ิพนธ ์เร ื่องสังข์ทอง ท ี่พระอ ินทร ์และพระส ังข ์ข ี่ม ้า เหาะข ึ้นไปต ีคล ีว ่า

เพ ราะเด ินด ินต ีคล ีหร ือ เหาะข ึ้น ไปต ีคล ีบนท ้องฟ ้าด ูจะล ุ่น  ๆ ไป ไม่ 

เหมาะก ับอ ัจฉร ิยภาพของพระผ ู้ทรงพระราชน ิพนธ ์ซ ึ่งทรงม ุ่งถ ึงส ุนทร ียภาพ  

แห ่งวรรณ ศ ิลป ็และนาฏศ ิลป ๋มากกว ่าทางเร ื่องราว ซ ึ่ง เป ็น ส ิ่งสมมต ิด ้วยก ัน

(พ ีน ความหล ังเล ่ม  ŒT: ๑ ๘ *ว)

และได ้แสดงข ้อค ิด เห ็น เก ี่ยวก ับต ัวละครท ี่เป ็นกษ ัตร ิย ์ไน เร ื่องต ่างๆ ม ีล ัก ษ ณ ะเบ าป ัญ ญ า  

เบาพระกรรณ ว ่า

ดีร้ายจะเกิดจากเรื่องชาดกซึ่งมีพระโพธิสัตว์เป็นตัวเอกของเรื่อง ต้องการ 

จะเน้นตัวเอกให้เห็นเด่นในทางปัญญาสามารถของผู้มีบุญ จึงต้องกล่าวถึงท้าว 

กษัตริย์ไนเรื่องลดคุณธรรมต่าง ๆ เหล่านี้ลงมาก ๆ เพื่อจะได้เห็นลักษณะขัดแย้ง 

กันได้ยิ่งขึ้น คนจะได้เอาใจช่วยตัวเอกในเรื่องว่าเมื่อต้องตกทุกข์ได้ยาก ก็มีเทวดา 

หรือคนมาช่วย ไม่ต้องวิตก และเป็นผู้ม ีความมานะอดทนและความเพียรพยายาม 

มีความชื่อส ัตย์ เมื่อต้องเผชิญกับอันตรายต่าง ๆ เฉพาะหน้า

(พีนความหลังเล่ม <£-:๑๘*ว)

นับได้ว่าเสฐียร่โกเศศเป็นผู้จุดประกายการศึกษาวรรณกรรมท้องถิ่นเปรียบเทียบ ทำให้มี 

ผู้สนใจศึกษาสืบต่อมาอีกหลายเรื่องในปัจจุบันนี้

ความรู้เกี่ยวกับวรรณกรรมทั้งความรู้ด้านสังคมวิทยาวรรณกรรม ที่ช่วยให้ผู้อ่านได้รับ

ความรู้ด้านสังคมวิทยาวรรณกรรมความสัมพันธ์ระหว่างผู้เขียน ผู้อ่าน ผู้ผลิตในช่วงชีวิตของเสฐียร 

โกเศศ และยังให้ความรู้ด้านวรรณกรรมท้องถิ่นเปรียบเทียบ ท่านศึกษาเปรียบเทียบวรรณคดีของ 

ไทยกับวรรณคดีของท้องถิ่นต่าง ๆ ที่ม ีเนื้อหาคล้ายคลึงกัน แต่มีรายละเอียดแตกต่างกัน เพ่ือ 

เปรียบเทียบและชี้ถึงความแตกต่างของแต่ละท้องถิ่น เพื่อเป็นพื้นฐานในการศึกษาค้นคว้าด้านคติ



ซนวิทยาต่อไป และจะเห็นได้ว่าท่านมีความรู้ความเชี่ยวชาญในด้านคติซนวิทยา และเป็นผู้จุด 

ประกายความรู้ด ้านวรรณคดีท้องถิ่นเปรยบเทียบให้กับผู้ศึกษาในสมัยหลังต่อมา

๑ ๐ ๖

๒.๒ แหล่งที่มาของสาระความรู้ต่าง ๆ

จากการศ ึกษาสาระความร ู้ใน เร ื่อง ท ีน่คว-ามหทัง จะเห ็น ได ้ว ่าความรู้เหล ่าน ั้นมาจาก 

ประสบการณ ์ของผ ู้เข ียน  การอ ้างอ ิงบ ุคคล และการอ ้างอ ิง เอกสารท ี่เป ็น ลายล ักษ ณ ์อ ักษ ร ด้วย 

เหต ุน ี้ย ังทำให ้เน ื้อหาสาระในเร ื่อง ความหทัง ม ีความถ ูกต ้อง น ่าเช ื่อถ ือ สามารถนำไปใช ้ใน

การศ ึกษ าค ้น คว ้าอ ้างอ ิงสาระความร ู้ด ้าน ต ่าง  ๆ ได ้เป ็นอย ่างด ี มาจากประสบการณ ์ของผ ู้เข ียน  

การอ ้างอ ิงบ ุคคล และการอ ้างอ ิงเอกสารท ี่เป ็นลายล ักษ ณ ์อ ักษ รด ังน ี้

๒.๒.๑ ประสบการณ์ของผู้เฃืยน

เร ื่องราวส ่วนหน ึ่งในเร ื่อง ท ี่'นความหทัง มาจากประสบการณ ์ของผ ู้เข ียนท ี่เคยพบเห ็นหร ือ  

ร ับทราบส ิ่งต ่าง ๆ ในอด ีตแล ้วถ ่ายทอดสาระเร ื่องราวต ่าง ๆ แก'ผู้อ ่านเช่น

เม ื่อให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับสภาพ บ ้าน เม ือง และสถานท ี่ต ่าง ๆ บร ิเวณ ถนนลาทรใต ้ และ 

กล ่าวถ ึงความเปล ี่ยนแปลงข องสถานท ี่บร ิเวณ น ั้นใน เวลาต ่อมา เสฐ ียรโก เศศ เล ่าจากประสบการณ ์ 

ท ี่เคยพ บเห ็น  ว่า

ที่ถนนสาทรใต้ในบริเวณอยู่ตรงข้ามปากถนนสุรศักดิ้ ซึ่งมืสะพาน 

ข้ามคลองสาทรมาต่อกับถนนสาทรใต้ เมือพ้นบ้านเรือนซึ่งปลูกอยู่ริมถนน 

ลึกเข้าก็เป็นทุ่งนาตลอด แต่ลางแห่งมีต้นไมืขึ้นเป็นหมู่ ๆ แสดงว่าที่ตรงนั้น 

มีบ้านเรือนคนตั้งอยู่ ซึ่งส่วนมากก็คงประกอบอาชีพทำนาในทุ่งที่กล่าวนี้ 

ลางแห่งก็มีร่องซักนี้าเข้าไปเพื่อใช้สอยนํ้าได้สะดวก และลางแห่งก็ยกร่อง 

เป็นสวนขนาดเล็ก ๆ เพราะฉะนั้นทุ่งนาที่กล่าวนี้จึงมืที่โล่งเป็นตอน ๆ ทาง 

ที่จะเดินเข้าไปในทุ่งนี้ ที่สะดวกก็คือทางเดินซึ่งตัดจากถนนลาทรใต้เข้า 

ไป ภายหลังทางเดินนี้ขยายกว้างพอรถม้าเข้าได้เป็นระยะไม่ล้ลึกเข้าไปนัก 

เพราะมีผู้ไปตั้งโรงนี้าแข็งขึ้นที่ในนั้นโรงเล็ก ๆ โรงหน่ึง ตรอกนีจึงไดซื่อว่า 

ตรอก'โรงน้ําแข็ง ล่วงต่อมาอีกนานบริเวณปากตรอกโรงนั้าแข็งแง้มตะวัน

ออกเคยเป็นที่ทำงานกองตรวจคนเข้าเมือง ก่อนย้ายมาอยู่ท ี่ถนนลาทร



๑ ๐ ๗

เหน ือในป ัจจ ุบ ัน  เด ี๋ยวน ี้ตรอกโรงน ํ้าแข ็งจะเปล ี่ยนซ ื่อ เป ็นตรอกอะไรก ็ไม ่

ทราบ ท ุ่งนาท ี่กล ่าวมาข ้างต ้น  ถ ้าท ่านเด ิน เข ้าไปในตรอกน ั้นจะไม ่พบท ุ่งนา 

จะพ บ ก ็แต่บ ้าน เร ือนปล ูกอย ู่เร ียงรายเต ็มไปหมดจนไก ่บ ินไม ่ตก ท ุ่งน ี้ตอนท ี่ 

อย ู่ต ิดก ับก ับท ุ่งว ัดดอน บ ้าน ทวายค ือ  ตอนท ี่ต ิดก ับปาช ้าจ ีน  เป ็นหม ู่บ ้านชาว 

ไทยอ ิสลามมาก ่อน  ปล ูก เร ือน ฝากระดานอย ู่เป ็นส ่วน ส ัดก ็ม ีห ลายห ล ัง  ต ่อมา 

ก ็ม ีบ ้าน เร ือนของแขกชวาอาศ ัยอย ู่เป ็นตอน ๆ

(ฟ ัน ค วามห ล ัง เล ่ม๒ :๒ ๕๑)

นอกจากการให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับลภาพ บ ้าน เม ืองท ี่พ บ เห ็นจากประสบการณ ์ตรงแล ้วน ั้น  

เม ื่อให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับสภาพ ความเป ็นอย ู่ และความร ู้เก ี่ยวก ับประเพ ณ ีความเช ื่อต ่าง ๆ ข ้อม ูลส ่วน  

หน ึ่งท ี่ท ่านกล ่าวก ็มาจากประลบการณ ์ของท ่าน เองด ังเช ่น

เม ื่อให ้ความร ้เก ี่ยวก ับสภาพ ความเป ็นอย ู่ในอด ีต  เสฐ ียรโกเศศได ้เล ่าจากประสบการณ ์ของ
'บ ่ 'บ  a i

ท ่านในว ัยเด ็กว ่า

มารดาข้าพเจ้า เวลาลี่ซ้าห้าวัน ก็เช่าเรือพายไปซื้อของที่ตลาดท้องนั้า 

เสียครั้งหนึ่ง ลางครั้งก็เอาข้าพเจ้าไปด้วย เมื่อเห็นว่าซนบัก คนที่บ้านเอาไว้ไม่ 

อยู่ และบิดาข้าพเจ้าก็มักต้องไปศาลดั่งกล่าวไว้ในตอน ๙ ท่านให้นั่งหัวเรือและ 

หัดพายไปด้วยในตัว จนพายได้เป็น ตลาดท้องนํ้านี้ ติดเป็นประจำทุกเช้า ที่ริม 

ฝังซ้ายแม่นํ้าเจ้าพระยา แต่เคลื่อนที่ได้เสมอ ระหว่างท่าเตียนและปากคลอง 

ตลาด จะย้ายไปตอนไหน ไม่มืใครสั่ง เคลื่อนย้ายไปเองแล้วแต่สะดวก คนที่อยู่ 

แถบนั้นมักไม่ใคร่รังเกียจ เพราะทำให้ที่ตอนนั้นเป็นทำเลสนุกขึ้นชั่วคราว พอ 

สายหน่อยตลาดก็วายและหมดไป ตลาดท้องนํ้าอีกแห่งหนึ่งคือ ที่ปากคลอง 

บางกอกน้อย ซื่งมีเรือแพจอดอยู่เต็มแน่นขนัดทั้งลองฟากปากคลอง ชาวบ้าน 

ซึ่งอยู่ในชนบท ถ้าต้องการซื้อสิ่งของเป็นพิเศษเกี่ยวกับการทำบุญ มีงานบวช 

เป็นต้น ก็พากันมาด้วยเรือพายเรือแจว ซึ่งเป็นยานพาหนะที่สะดวกอย่างเดียว 

ในสมัยนั้น มาดับจ่ายชื้อข้าวของซึ่งต้องการที่ปากคลองบางกอกน้อย

(ฟันความหลังเล่ม๑:๗๕)



เม ื่อ 'ให ้ความร ู้เก ี่ยวกับประเพ ณ ีการทำศพ  เสฐ ียรโกเศศได ้เล ่าจากประลบการณ ์ท ี่ท ่าน  

เคยเห ็นการตกแต ่งท ี่ต ั้งศพในอด ีตว ่า
4

ต่อมาเมื่อโตแล้ว ได้เห็นเขาตั้งศพในงานฌาปนกิจอยู่มากครั้ง ระลึก 

ขึ้นได้อย่างราง ๆ ว่ามีการตกแต่งที่ตั้งศพส่วนใหญ่ คล้าย ๆ กับที่ข้าพเจ้าเคย 

เห็นคราวทำศพคุณย่า คือมีลักษณะเป็นแบบทำนองเดียวกัน ลันผิดกับที่แต่ง 

ในกรุงเทพ ฯ เวลานี้ แต่ก่อนถ้าเป็นศพอย่างดี ก็มีตั้งเครื่องประดับอยู่รอบ 

บริเวณที่ตั้งศพด้วย เด็ก ๆ และใคร ๆ ที่ไปในงานศพมักชอบเดินดูเครองต่างๆ 

ซึ่งประดับตั้งไว้ ตามปรกติเครื่องตั้งเหล่านี้ป้นเป็นตุ๊กตาตัวเล็ก ๆ อยู่'ในตู้มี 

กระจกรอบด้านขนาดยกหริอย้ายไปได้สะดวก ตุ๊กตานี้'นมักปันเป็นรูปละคร 

ซึ่งใครๆ ส่วนมากเมื่อดูก็รู้ว่าเป็นเรื่องละครเรื่องอะไรในตอนไหน เด็ก ๆ ที่ดู 

ถ้าไม่รู้เรื่อง ก็ได้อาศัยผู้ใหญ่บอกเล่าให้ฟังที่ปันเป็นเรื่องตลกขบขันหริออย่าง 

อื่นก็มี นอกจากเครื่องตั้งแล้ว ในบริเวณที่ตั้งศพ ย ังปักฉ ัตรธงและจามรสลับ 

กันเป็นระยะๆ โดยรอบ ลางทีก็มีเครื่องลังเด็ด คือสิงของที่เตรียมไว้ทำบุญ เพ่ือ 

อุทิศกุศลให้แก่ผู้ตาย วางแสดงไว้ให้คนดูด้วย

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๑ :&'&')

ส ่วนหน ึ่งของสาระความร ู้ท ี่ปรากฏในเร ื่อง $นความหลัง เป ็น เร ื่อ งราวจากประสบการณ ์ 

ตรงของเสฐ ียรโกเศศท ั้งความร ู้เก ี่ยวก ับสภาพบ ้าน เม ือง สภ าพ ความเป ็น อย ู่ และความร ู้เก ี่ยวก ับ
dJ ‘บ «บ «บ

ป ระเพ ณ ี รวมท ั้งความเปล ี่ยนแปลงใน เวลาต ่อมาทำให ้ผ ู้อ ่านมองเห ็นภาพ จากอด ีตส ู่ป ัจจ ุบ ันได ้ด ี

๑ ๐ ๘

๒.๒.๒ การอ้างอิงบุคคล

เมื่อให้ความรู้ในด้านต่างๆเกี่ยวกับสภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ ที่มาของชื่อ 

สถานที่ ความเชื่อและประเพณี ภาษาและวรรณกรรม ฯลฯ ถ้าท่านเกิดความสงลัยไม่เข้าใจ

ท่านก็จะสอบถามบุคคลผู้รู้เรื่องราวนี้น ๆ เช่น

เมื่อลงลัยเกี่ยวกับนามสกุล โอสถานนทํ ของเจ้าคุณประชากิจกรจักร เสฐียรโกเศศได้ 

ลอบถามบุตรของเจ้าคุณประชากิจกรจักรโดยตรง ดังที่ท่านกล่าวว่า



ข้าพเจ้าเคยสงสัยเรื่องนามสกุลของท่านคือ โอสถานนท์ ว่าจะเกี่ยวข้อง 

อะไรกับนายทรัพย์ เจ้าของบุหรี่โฮเต็ล และเป็นผู้ตัดถนนซอยทรัพย์บ้างหรือเปล่า 

เพราะคำว่า โอสถ ใชใด้ทางความหมายทั้งยารักษาโรคและยาสูบ เม ื่อเจอนาย 

ว ิลาศ โอสลานนท ์ บุตรคนโตของท่าน นึกถึงเรื่องนี้จึงได้ลอบถามดูเพื่อให้แน่ใจ 

นายวิลาศ โอสถานนท์ตอบชี้แจงว่า นามสกุลนี้ไม่เกี่ยวข้องอะไรกับนายทรัพย์คน 

ที่ตัดถนนซอยทรัพย์มักมีคนเข้าใจผิด และเคยถามอยู่บ ่อย ๆ ว่าต้นสกุลโอสถา

นนท์ เป็นแพทย์กระมัง ด้วยเห็นบุตรของท่านคนหนึ่งคือนายชัชวาล โอสถานนท์ 

ก็เป็นแพทย์อยู่ ความจรืงสกุลโอสถานนท์ ก็สืบเนื่องมาจากต้นสกุล ท่านชื่อยา 

หรือถมยา (หลวงสุพรรณ ล.ก.) นั่นเอง ท่านเป็นชาวเวียงจันทน์มีถิ่นฐานอยู่ที่ 

เมืองพนมสารคาม (ซึ่งปัดนี้เป็นอำ๓ อพนมสารคาม จังหวัดฉะเชิงเทรา)

(ฟ ืนความหล ัง เล ่ม ๒ :๒ «ว)

เม ื่อให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับท ี่มาของซ ื่อสถานท ี่เช ่น  สนามนํ้าจึด เสเยร'โก เศศ'จะสอบ ถาม  

บ ุคคลท ี่อย ู่อาศ ัยในบร ิเวณ น ั้น  และเป ็นบ ุคคลท ี่ม ีอาย ุร ุ่น ราวคราวเด ียวก ับท ่าน  ต ังท ี่ท ่านกล ่าวว ่า

สมัยนั้นโรงภาพยนตร์เฉลิมกรุง และรวมทั้งบริเวณย่านนั้นเป็นที่ว่าง 

อยู่มากเรียกกันว่า สนามนํ้าจืด เพราะอะไรจึงได้ชื่อเช่นนั้นข้าพเจ้าก็ไม่ทราบ 

ด้วยไม่เคยสนใจ จะชักถามผู้รู้หรือเวลาก็ล่วงเลยมานานเต็มที จนอายุย่าง 

เข้า ๘๐ l\ เมื่อเล่าเรื่องฟืนความหลัง ถึงตรงนี้จึงเกิดความสนใจ เรื่องต้นเหตุ 

สนามนํ้าจึดมีอย่างไร เมื่อมานึกสำรวจดูว่าจะมีใครบ้างชึ่งมีอายุรุ่นราวคราว 

เดียวกับข้าพเจ้าและเคยอยู่แถวนั้นมาก่อน ก็นึกออกว่ามีคนหนึ่งคือ พระ 

ภัทรกิจโกศล(เทียน โตษนันท์) ซึ่งเป็นข้าราชการเก่ากรมรถไฟ จึงขอแรง 

ดร.นส. บรรจบ พันธุเมธา ซึ่งเป็นหลานน้าของท่านให้ช่วยไปลอบถามเรื่อง 

นํ้าจืดให้ที ว่าทำไมจึงมีซึ่อว่าอย่างนั้น คงได้ความตามที่ไดไปสอบมาว่า ท่ี 

บริเวณโรงภาพยนตร์เฉลิมกรุง เคยตั้งกังนี้าขนาดใหญ่ สูบเอานํ้าบาดาลขึ้น 

มาบรรจุไว้ และกล่าวต่อไปว่า บ่อนํ้าบาดาลแห่งนี้ เป็นแห่งแรกที่มีขึ้นในเมือง 

ไทย

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๒ :๒๑)



เมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับที่มาของคำต่าง ๆ เช่นเมื่อกล่าวถึงคำว่า เจ้าสัว เลฐียรโกเศศได้ 

อ้างอิงข้อมูลจากการสอบถามเจ้าของภาษาชาตินั้น ๆ ดังที่ท่านกล่าวว่า

คำว่า เจ๊ลัว เดี๋ยวนี้เรืยกกันว่า เจ้าลัว ทีแรกนึกว่าจะเป็นคำเพี้ยนจากคำ 

คำจีน เพราะได้ยินชาวจีนเรียกว่า ค?'นสอบถามชาวจีนบอกว่าเป็นคำไทย แต่ 

แปลงเสียงให้แปลเป็นคำจีนได้ ครั้นเมื่อแปลแล้วก็ได้ความหมายไปเสียทางหนึ่ง 

ว่า “นั่งภูเขา'’ ไม่มีแววความหมายว่าเป็นเศรษฐีหรือคนมั่งมี

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๒๗)

๑©°

นอกจากจะอ ้างอ ิงบ ุคคลโดยการสอบถามโดยตรงแล ้ว  เสฐ ียรโกเศศย ังอ ้างอ ิงบ ุคคลจาก 

คำบอกเล ่าท ี่ได ้ฟ ังมา แม ้ว ่าจะเป ็น เร ื่องท ี่ได ้ฟ ังมา แต ่ก ็เป ็นแหล ่งข ้อม ูลท ี่น ่าเช ื่อถ ือ  เน ื่องจากบ ุคคล 

ท ี่ท ่าน สอบถามเป ็น บ ุคคลท ี่อย ู่ใน ย ุคสม ัยน ั้น  เช่น เม ื่อให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับสภาพ บ ้าน เม ือง สภาพ 

ความ เป ็นอย ู่ ความร ู้เก ี่ยวกับบ ุคค ล  ท ่านจะเล ่าจากคำบอก เล ่าข องบ ิดา หรือผ ู้ใหญ ่'ท ี่อย ู่'ในยุคสมัย 

น ั้นเล ่าให ้ฟ ังเช ่น

เม ื่อให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับช ีว ิตประจำก ันของสมเด ็จพระพ ุฒ าจารย ์ (ส ี) เสฐ ียรโกเศศได ้อ ้างอ ิง 

คำบอก เล ่าจาก บ ิด า  ท ี่เคยบวชและจำพ รรษาอยู่ในกัดลัมพันธวงศ ์ท ี่ม ีลม เด ็จพ ระพ ุฒ าจารย ์ (สี) 

เป ็น เจ ้าอาวาสว ่า

บิดาข้าพเจ้าเล่าว่า สมเด็จพระพุฒาจารย์ มักท่องนึ่าคลองกัดสำเพ็ง 

ข้ามมากัดลัมพันธวงศ์บ่อย ๆ เพื่อลงอุโบสถที่กัดนั้นซึ่งเป็นกัดธรรมยุต การ 

ท่องนํ้ามาไม่ลำบาก เพราะคลองกัดสำเพ็งตอนนั้นไม่มีโคลนเลน ส่วนใหญ่มี 

แต่ก้อนอิฐหักถมอยู่มาก ที่ท ่องนํ้ามาก็เพราะกัดปทุมคงคา และกัดลัมพันธวงศ์ 

อยู่ติดกัน เพียงแต่มืคลองกัดสำเพ็งคั่นเท่านั้น และจะท่องข้ามมาได้สะดวก 

ก็แต่'ในเวลานํ้าแห้ง-ขอดคลองตามปรกติก็ต้องเดินมาตามถนนสำเพ็ง เมื่อนํ้า'ใน 

คลองยังมีระดับสูงอยู่

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๓๑)

เมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับความเชื่อในเรื่องเสน่ห์ยาแฝดของภาคใต้ เสฐียรโกเศศได้อ้างอิงคำ 

บอกเล่าจากภรรยาของท่านที่ฟังมาจากหญิงชราในเมืองปัตตานีถึงขั้นตอนการทำยาแฝดว่า



๑ ๑ ©

ยาแฝดขนานท ี่ยายเขาได ้มาจาทหญิงแก่คนหนึ่งที่เม ึองปัตตานี..,

เมื่อเวลาอาบนํ้าชำระร่างกายบุตรหญิงซึ่งเกิดมาใหม่ ๆ ให้อาบใน 

อ่างไม่ใช่อาบในหว่างขา ต้องถูมลทินที่มีอยู,ในร่างกายเด็กทั้ง ๓ แห่งคือ ถูท่ี 

อก รักแร้และที่ง่ามขาด้วย นํ้าที่อาบแล้วอย่าเพิ่งเท ทิ้งไว้จนมลทินเหล่านั้นตก 

ตะกอนนอนก้น จ ึงค ่อยๆ รนเทนํ้าตอนบนทิ้งเสียให้เหลือติดภาชนะไว้เล็ก 

น้อยแล้วเอาผึ่งแดดให้นํ้าในภาชนะระเหยไปจนหมด ก็จะเหลือผงขี้ไคลติดอยู่ 

เล็กน้อยในภาชนะนั้น เก็บขี้ไคลไว้ ในวันต่อไปก็ทำเช่นเดียวกันจนได้ผงขี้ไคล 

ไว้พอต้องการก็เอาไปคั่วไฟ แล้วบรรจุขวดหรือภาชนะอื่น ๆ เก็บรักษาไว้ให้ดี 

เพื่อไม่ให้เหม็นเปรี้ยว ทำเช่นนี้เรื่อยไปจนกระทั้งเด็กโตเป็นสาว ก ็มอบเคล็ดล ับ 

ไว้กับบุตรสาวทำต่อไป เมื่อคราวบุตรสาวจะมีเรือนก็เอาขวดขี้ไคลนี้ติดตัวไป 

ด้วยสำหรับใช้ทำแก่สามี

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๒ :๑ ^ ๐ )

เมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับบุคคล ท่านจะสอบถามจากเจ้าของชีวประว่ตินั้นโดยตรงหรือ

บุคคลที่เป็นเครือญาติ เมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับสภาพลังคมความเป็นอยู่ ความรู้เกี่ยวกับที่มาของขื่อ 

สถานที่ ท่านก็อ้างอิงข้อมูลจากบุคคลที่อยู่ในยุคสม่'ยนั้น เมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับภาษา ท่านก็

สอบถามข้อมูลจากเจ้าของภาษาโดยตรง หรือเมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับประเพณี ท่านก็จะใช้ข้อมูล 

จากชาวบ้านในท้องถิ่นนั้นๆ ทำให้ข้อมูลที่ท่านกล่าวถึงมีความน่าเชื่อถือถูกต้องชัดเจน และ

สามารถนำไปอ้างอิงศึกษาค้นคว้าได้ดี

๒.๒.ต การอ้างอิงเอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษร

สาระความร ู้ท ี่ปรากฏในเร ื่อง ท ี่'แความหลัง น ั้น  น อกจากจะม ีแห ล ่งข ้อม ูลจาก

ประสบการณ ์ข องผ ู้เข ียน และอ ้างอ ิงการลอบถามและคำบอก เล ่าข องบ ุคคลแล ้ว  เสฐ ียรโกเศศย ัง

ค ้นคว ้าอ ้างอ ิงข ้อม ูลจาก เอกสารท ี่เป ็น ลายล ักษ ณ ์อ ักษ ร ประกอบการให ้ความร ู้เร ื่องราวต ่าง ๆ อีก 

ด ้วยเซ ่น

เสฐียรโกเศศได้อ้างอิงข้อมูลจาก พระราชพงศาวดารรัชกาลที่ ๑ เมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับ 

ที่มาของชื่อ บ้านทวาย ว่า



๑ ๑ ๒

ก่อนหน้าจะมีชื่อว่าบ้านทวายเรียกตำบลย่านนนว่าคอกควายที่ทราบได้ 

แน่ เพราะมีเรื่องปรากฏอยู่บนพระราชพงศาวดารรัชกาลท ี่คว่า พระยาทวาย 

เกิดผิดใจกันอย่างรุนแรงกับพระเจ้ากรุงอังวะ จึงอพยพครอบครัวและไพร่พล

นายกองที่เป็นบรีวาร เข้ามาขอพึ่งพระบรมโพธิสมภารคือ พึ่งบุญบารมีของ

พระมหากษัตรียํใทย เป็นอย่างหนีร้อนมาพึ่งเย็นทรงพระกรุณาโปรดเกล้าให้ตั้ง 

บ้านเรีอนอยู่ในที่พระราชทาน ตำบลคอกควาย ท้องที่,นั้นจึงได้ชื่อว่าบ้านทวาย 

อันเป็นชื่อมีเกียรติทางประว่ติศาสตร์คนรุ่นหลังจะได้ทราบว่า ซาวทวายเคยหนี 

ร้อนมาพึ่งเย็นอยู่ในประเทศไทย

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๐)

เมื่อให้ความรู้ถึงที่มาของชื่อ รัดสัมพนธวงศ์ เลฐียร'โกเศศ'ได้ค้นคว้าอ้างอิง ตำนานพระ 

อารามหลวง ดังที่ท่านบรรยายไว้

ที่วัดเกาะมีชื่อทางราชการว่า ว ัดลัมพันธวงศ์ ตามหนังสือเรื่อง 

ตำนานพระอารามหลวง ว่าเดิมชื่อวัดเกาะแก้วลังการาม ภายหลัง 

กรมหลวงพิทักษ์มนตรี เป็นผู้ทรงปฏิสังขรณ์ ในรัชกาลที่ <r พระราช 

ทานนามใหม่ว่า เป็นวัดลัมพันธวงศาราม ทงนี้ก็เพราะกรมหลวงพิทักษ์ 

มนตรี เป็นโอรสของสมเด็จเจ้าฟ้า กรมพระศรีสุดารักษ์ซ ึ่งเป็นสมเด็จ 

พระพี่นางพระองค์น้อยของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก 

กรมหลวงพิทักษ์มนตรี มีคำนำหน้าเฉลิมพระอิสรียยศเมื่อภายหลังว่า 

สมเด็จพระลัมพันธวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมหลวงพิทักษ์มนตรี เหตุนี้วัดเกาะ 

จึงได้นามใหม่ว่า วัดลัมพันธวงศ์

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๒๙)

เม ื่อให้ความร้เก ี่ยวกับที่มาของคำเซ ่นคำว่าหมาตำ เสซียรโกเศศได้ค้นคว้าอ้างอิงข้อมล
ขั a i ‘ม

จาก พจนานุกรมมลายู-องกฤษ B/agden ดังที่บรรยายไว้ว่า

ข้าพเจ้าทิ้งเรื่องอย่างนี้มานานจนลืม มาเมื่อวานนี้ (วันที่ ๑๑ 

ตุลาคม พ.ศ.๒๕๐๘) ไปประชุมที่ราชบัณฑิตยลถานนึกขึ้นได้ว่ากำลัง 

กะไว้จะกล่าวถึงเรื่องตำรวจสมัยก่อน จึงลองเป็ดค้นดูไนพจนานุกรม



๏ ๏ < 2 ว

มลายู-อังกฤษ Blagden ก็พบคำว่า มาตา ในภาษามลายู ซึ่งตาม 

ปรกติแปลว่านัยน์ตา แต่แปลเป็นอื่นได้อีกหลายอย่าง และในความ 

หมายเหล่านี้ มีอยู่ความหมายหนึ่ง ให้คำแปลไว้ว่า policeman คือ 

โปลิศ จึงเชื่อได้ว่า หมาตา เป็นคำมาจากภาษามลายู

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๙^)

เมื่อให้ความรู้เกี่ยวกับคำว่า ทุ่ม และ โมง เสฐียรโกเศศได้อ้างอิงข้อมูลจากพระบรมราขา 

ธิบายในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่ห ัว ด้งที่พ่านบรรยายไว้ว่า

แต่ก่อนนี้ ทางราชการคงจะบอกเวลาด้วยการยํ่าฆ้องกลอง 

ถ้าเป็นเวลากลางวันก็ตีกลอง ถ้าเป็นเวลากลางคืนก็ตีฆ้อง จะตีทุก 

ระยะทุกชั่วโมงหรออย่างไร ก็ไม่ทราบ แต่ตี'ในเวลา GT นาฟิกาและ 

๑ ^  นาพิกานั้นเป็นแน่ จึงได้มีคำพูดว่า ยํ่ารุ่งและยํ่าคํ่า เหลืออยู่ใน 

ภาษา คำพ้องอยู่ในตัวว่าต้องเป็นเช่นนั้นที่เราเรืยกว่าโมงทุ่ม ก็เป็น 

คำเลียนเสียงฆ้องและกลอง ดั่งท่ีมีพระบรมราชาร ิบายในพ?ะ
บาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวแล้ว แต่ก่อนนี้มีหอกลอง 

ของหลวงตั้งอยู่ที่สวนเจ้าเซต

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๕)

จะเห็นได้ว่าการอ้างอิงข้อมูลด้วยการค้นคว้าเอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษรที่น่าเชื่อถือ 

เช่น พระราชพงศาวดาร พจนานุกรมต่าง ๆ หนังสือตำนานพระอารามหลวง หนังสือพระบรม 

ราชาธิบายในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นต้น ช่วยให้ข้อมูลที่ผู้อ่านได้รับถูกต้อง 

อัดเจน มีความน่าเชื่อถือ ลามารถนำสาระความรู้ที่พ่านกล่าวไปใช้อ้างอิงในการศึกษาได้เรื่อง $น 

ความหลัง เป็นอัตชีวประวัติที่มีลักษณะพิเศษแตกต่างไปจาก อัตชีวประวัติเล่มอื่น ๆ ที่ให้ความรู้ 

เกี่ยวกับชีวประวัติและให้ความรู้เฉพาะสมัย หรือแทรกการเมือง ให้ความรู้ด้านใดด้านหนึ่งเพียง 

ด้านเดียว แต่เรื่อง ^นความหลัง มุ่งให้ความรู้ด้านต่าง ๆ อย่างหลากหลายทั้งความรู้เกี่ยวกับ 

สภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ที่มาของชื่อสถานที่ บ ุคคล ความเชื่อ ประเพณี ภาษาและ 

วรรณกรรม โดยที่พ่านจะบรรยายความรู้ด้านต่าง ๆ เหล่านี้ ในส่วนที่เกี่ยวเนื่องกับชีวิตของพ่าน 

พ่านจึงมีกลวิธีการเขียนให้สนุกสนาน และดึงความคิดเห็นของพ่านที่มีต่อเรื่องเล่า และบันทึกสิ่งที่ 

พ่านได้พบเห็น เท่ากับเป็นการบันทึกสภาพลังคม เมื่อผู้อ่านได้อ่านเรื่อง yÎนความหลัง จะได้รับ



ความรู้ด้านต่าง ๆ เป็นล่วนสำคัญและยังได้รับความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติ จึงทำ'ให้ผู้ที่1ได้อ่าน 

อัตชีวประว้ติเรื่อง $นความหลิง ไม่เกิดความหมั่นได้ และหลุดพ้นจากข้อครหา เนื่องจากคติไทย 

ดั้งเดิมไม่นิยมเขียนงานประเภทอัตชีวประวิติ เพราะเกรงว่าจะเป็นการโอ้อวดตนเอง ทำให้งาน 

ประ๓ ทนี้มีไม่มากนัก แต่ด้วยความเป็นปราชญ์ของเสฐียรโกเศศ ที่มีความสามารถในการเขียน 

ท่านใช้ซีวประวิติเป็นเครื่องร้อยเรียงความรู้เรื่องต่าง ๆ ประกอบกับความสามารถในการใช้ภาษา 

ทำให้เรื่อง v/นความหลิง เป็นเรื่องที่น่าสนใจอ่านได้อย่างดียิ่ง

เสฐ ียรโกเศศเป ็นน ักปราชญ ์ท ี่ม ืช ีว ิตความเป ็นอย ู่ท ี่แตกต ่างจากท ่านอ ื่น  ๆ เสฐ ียรโกเศศ 

มาจากครอบคร ัวของสาม ัญ ซนช ั้นกลาง ท ี่จบการศ ึกษ าเพ ียงช ั้น ม ัธยมศ ึกษ าป ีท ี่ ŒT แต ่ด ้วยความ 

ขย ันหม ั่น เพ ียรในการศ ึกษาหาความร ู้อย ่างไม ่ม ีท ี่ส ิ้นส ุด  ท ั้งการขวนขวายศ ึกษาหาความร ู้ด ้วย

ตนเอง จากการอ ่านหน ังส ือ  ค ้นคว ้าข ้อม ูลต ่าง ๆ ห ร ีอการสอบถามบ ุคคลต ่าง  ๆ ทำให ้เสฐ ียรโกเศศ 

เป ็นน ักปราชญ ์ท ี่ม ีความร ู้ด ้านต ่างๆ อย ่างหลากหลาย ประกอบก ับความเป ็น คน ช ่างส ัง เกตและช ่าง  

จดจำท ังเร ื่องราวท ี่ท ่าน เคยพ บเห ็น  และจดจำเร ื่องราวท ี่ผ ู้ใหญ ่หร ือบ ุคคลอ ื่น  ๆ เล ่าให ้ฟ ังได ้มาก ทำ 

ให ้ท ่านสามารถถ ่ายทอดความร ู้ให ้ก ับผ ู้ท ี่ได ้อ ่านเร ื่อง พ่ืเนความหลิง ต่อไป และด ้วยความเป ็น ผ ู้ท ี่ม ี 

ค วาม อ ่อน น ้อมถ ่อมต น  จ ึงได ้ร ับความ เมตตาจากผ ู้!ห ญ ่อย ู่เสมอ  เม ื่อท ่าน ลอบ ถามความร ู้จาก

บ ุค ค ล อ ื่น  ๆ ท ่านก ็จะได ้ร ับความร ู้อย ู่เสมอ  แต ่การร ับฟ ังความร ู้ท ี่ท ่านได ้ร ับ  ท ่าน จะร ับ ฟ ังอย ่างม ี 

ว ิจารณ ญ าณ  จะไม ่ลงความค ิด เห ็นท ันท ีว ่า เป ็นส ิ้งท ี่ถ ูกหร ือผ ิด  แต ่จะไตร ่ตรองก ่อนอย ู่เสมอ และ 

ความร ู้ท ี่ท ่านให ้ม ั่น  ท ่านก ็ไม ่ได ้บ ังค ับให ้ผ ู้ท ี่ได ้อ ่านต ้องเช ื่อว ่าส ิ้งท ี่ท ่านกล ่าวม ั่น เป ็นส ิ้งท ี่ถ ูกต ้อง

เสมอ เรื่อง vîนความหลิง ให ้ความร ู้ด ้านต ่าง ๆ อย ่างห ลากห ลายท ั้งสภ าพ บ ้าน เม ือง สภาพ ความ 

เป ็นอย ู่ ท ี่มาของช ื่อสถานท ี่ บ ุคคล ความเช ื่อ  ป ระเพ ณ ี ภาษาและวรรณ กรรม สะท ้อนให ้เห ็นความ 

เป ็นปราชญ ์ของเสฐ ียรโกเศศด ้านต ่าง ๆ ได้แก่

0 ๑ ๔

ความรู้ด ้านประว้ติศาสตร์สังคม ด้วยความเป็นนักปราชญ์ที่ต ้องการบันทึกประว้ติศาสตร์ 

สังคมทั้งสภาพบ้านเมือง และสภาพความเป็นอยู่ในช่วงชีวิตของท่าน ด้วยความช่างจด ช่างจำ ช่าง 

เล่าเรื่องราวต่าง ๆ ที่ได้เคยพบเห็นจากประลบการณ์ และได้รับฟังคำบอกเล่าจากบิดา และผู้ใหญ่ 

ในสมัยเหนือชีวิตของท่านขึ้นไป ที่ไม่เพียงบันทึกประวิติศาสตร์สังคมในช่วงเวลาใดเวลาหนื่ง

เท่ามั่น แต่บันทึกความเปลี่ยนแปลงของสภาพบ้านเมือง และสภาพความเป็นอยู่ที่เกิดขึ้นในช่วง 

ชีวิตของท่าน ทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้ด้านประวิติศาสตร์สังคมในกรุงเทพมหานครในรอบ

ระยะเวลาประมาณ «๐๐ ปี ที่สมบุรณ์เล่มหนึ่ง อีกทั้งผู้อ่านจะได้รับความรู้เกี่ยวกับที่มาของชื่อ



สถานที่ ประว้ติของบุคคลสำคัญ หรอข้าราชการในยุคลมัยนั้น เป็นแหล่งค้นคว้าอ้างอิงข้อมูล 

เกี่ยวกับสถานที่และบุคคลที่สำคัญอีกเล่มหนึ่งอีกด้วย

เร่ือง นความหล้ง นอกจากจะสะท้อนความเป็นปราชญ์ด้านประว้ต ิศาสตร์สังคมแล้ว

ยังสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นนักวัฒนธรรมของเสฐียรโกเศศได้อย่างดียง ดังจะเห็นได้จากความ 

สนใจศึกษาในด้านความเชื่อ วัฒนธรรมประเพณี ที่ถ ่ายทอดความรู้จากประลบการณ์ที่ท ่านเคย 

พบเห็นมาตั้งแต่วัยเด็กจนโตทั้งด้านความเชื่อ ประเพณีการเกิด การแต่งงาน การทำศพ และศึกษา 

ค้นคว้าเพิ่มเติมด้วยตนเองเมื่อโตขึ้น ด้วยความสนใจใฝ่รู้ ท่านมีความรู้ทั้งวัฒนธรรมทั้งไทย จีน 

ตะวันตก ทำให้ท่านได้รับยกย่องเป็นบุคคลที่มีชื่อเสียงในด้านวัฒนธรรม และได้รับยกย่องจาก 

องค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (Unesco) ให้เป็นบุคคลที่ม ีผลงาน 

ดีเด่นทางด้านวัฒนธรรมระดับโลก

ความรู้ด ้านนิรุกติศาสตร์ เสฐียรโกเศศก็ถือได้ว่าเป็นผู้บุกเบิกความรู้ด้านนิรุกติศาสตร์ของ 

ประเทศไทย ผลงานของท่านเป็นที่อ ้างอิงในการศึกษาค้นคว้าความรู้ด้านนี้เป็นอย่างมาก แม้ว่า 

ท่านไม่ไดไปศึกษาเล่าเรียนความรู้ด้านนี้โดยตรง หรือได้ไปศึกษาหาความรู้จากต่าง ๆ ประเทศ แต่ 

ท่านก็ศึกษาค้นคว้าหาความรู้ด้วยตัวของท่านเอง เนื่องจากท่านมีความรู้ภาษาอังกฤษเป็นอย่างดี 

ด้วยการอ่านตำราของฝรั่ง และนำมาถ่ายทอดโดยยกตัวอย่างให้ง่ายต่อความเข้าใจของคนไทย

ทำให้งานของท่านได้รับการอ้างอิงอย่างแพร่หลาย นอกจากงานด้านนิรุกติศาสตร์แล้ว ท่านยังให้ 

ความรู้เกี่ยวกับที่มาของคำ คัพท์บัญญ์ติ และความรู้ด้านวรรณกรรม โดยเฉพาะวรรณกรรม 

พื้นบ้าน วรรณกรรมท้องถิ่นเปรียบเทียบ ที่ได้มาจากความสนใจในการอ่านหนังสือตั้งแต่ในวัยเด็ก 

เป็นพื้น1ฐานความรู้ที่พ ัฒนามาเป็นการศึกษาอย่างจริงจังเมื่อโตขึ้น

เสฐียรโกเศศเป็นนักปราชญ์ที่มีความรอบรู้ด้านต่าง ๆ อย่างหลากหลายทั้งด้าน

มานุษยวิทยา ประว้ต ิศาสตร์ วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี น ิรุกติศาสตร์ และวรรณกรรม จึง 

ทำให้ท่านได้รับยกย่องการยกย่องถึงความเป็นนักปราชญ์ของท่าน จากทั้งคนไทยทั้งชนชั้นเจ้านาย 

เช่น สมเจ้าพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ พระวรวงศ์เธอกรมหมื่นพิทยลาภ 

พฤฒิยากร เป็นต้น และสามัญชนทั่วไปเช่น นายเอก วีสกุล นายสุล ักษณ ์ ศิวรักษ์ เป็นต้น และ 

ได้รับการยกย่องจากคนต่างประเทศเช่น ศาสตราจารย์ดร. ว ิลเล ียม เกดนีย ์ เป็นต้น หรือสถาบัน 

ได้แก่ ศูนย์ค้นคว้าแห่งมหาวิทยาลัยคอร์แนล สหรัฐอเมริกา และองศ์การศึกษาวิทยาศาสตร์และ



วัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (Unesco) ที่ยกย่องให้ศาลตราจารย์ พระยาอนุมานราชธน ให้ 

เป็นบุคคลที่มีผลงานดีเด่นทางด้านวัฒนธรรมระดับโลก ประจำปีพ.ศ ๒๕๓๑
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